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DEDICA TORIA 



AL SEÑOR DON CARLOS G AGÍ NI 

Profesor de lengua castellana en el Liceo de Costa-Rica y director de este plantel. 

Muy apreciable amigo : 

No extrañe Ud. el que yo haya pensado en colocar su nombre al frente 
de esta obra, dedicándosela; tengo para ello dos motivos poderosos. 

En prime)' lugar , está el amor de Ud. á las letras en general y par ti-- 
cularmente á todo lo que se í^efiere á la hermosa lengua materna, cariño 
de que nos ha dado públicas muestras con la entrega á la estampa de 
bastantes trabajos, los cuales le han valido, — lo diré aunque pese á su 
modestia, — justos y numerosos aplausos. 

En segundo lugar, no podría sin ingratitud disimular la parte que 
Ud. ka tomado en este libinto, consintiendo en revisar y corregir cuida- 
dosamente el manuscrito y, sobre todo, alentándome constantemente en 
mi tarea. 

Ya sabe Ud. lo que he tratado de hacer. Convencido de que son 
justas las razones expuestas por los que pretenden que es tiempo de 
revisar los programas escolares en un sentido más científico, á expensas 
del estudio de los idiomas muertos, y no queriendo que se llegue hasta la 
supresión de la enseñanza de una lengua que, como la griega, ha echado 
y echa todavía tantas semillas en el campo de la producción de nues- 
tras voces, he escnto este resumen sencillísimo de la gramática griega 
con miras enteramente prácticas. 

De gramática muy poco, apenas lo suficiente para la comprensión 
neta de las formas y para esta gimnástica intelectual que no es el 
menor provecho que se saca del estudio de los idiomas muertos; 
en cambio, mucha aplicación del vocabulano griego á la formación de 
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2 DEDICATORIA. | 

las voces castellanas^ mucha derivación y muchos ejercicios, aun á I 
riesgo de repeticiones demasiado frecuentes. 

No abngo la pretensión de haber realizado de lleno el propósito 
de hacer del estudio del griego en los colegios un verdadero anexo 
al de la lengua materna^ pero si creeré haber contribuido á obra buena 
el día en que este mi ensayo haya servido de punto de partida para la 
publicación de obras más acabadas. No ambiciono otra gloria que la \ 
de poner en tierra una de las primeras estacas del indicado camino, \ 

Para la parte no original de los « Elementos » he tenido natural- 
mente que consultar gran número de obras que sería prolijo enumerar 
aquí, sin que deje dé quedar agradecido á todos los autores de « Diccio- 
narios », de « Gramáticas » ó de « Cursos de raíces griegas » que 
me han suministrado de vez en cuando datos valiosos. 

Mis fuentes principales han sido, para la parte griega, la « Gramá- 
tica griega » del D^ A. Kaegi, en su versión francesa debida al D^ G. I 
Attinger, y el «Nouveau Diclionnaire grec-fran^ais de A. Ghassang » ; 
y, para la parte castellana, el « Diccionario de la Real Academia 
Española » y los trabajos del eminente filólogo Don J, R, Cuervo á 
quien debo hasta una lección entera sacada de sus « Apuntaciones 
críticas », hurto por el cual solicito mi perdón : migaja es caída de la 
mesa del rico. 

No debo extenderme más; Ud,, mi apreciable amigo, y el público 
escolar juzgarán si acerté ó no ofreciéndoles una obra que quisiera 
más meritoria bajo todos conceptos, pero que escribí con la fe del con- 
vencido, 

San José de Costa-Rica, enero de 1897. 

P. BIOLLEY. 



AL Lie. DON PABLO BIOLLEY. 

Profesor de Griego^ Ciencias naturales é Historia en el Liceo de Costa Rica. 



Muy estimado amigo : 

Al dedicarme su precioso trabajo sobre la lengua griega, me 
dispensa usted un honor que no merezco. De los dos motivos que 
para ello alega aceptaría yo con restricciones el primero, el amor 
que profeso á todo lo que se refiere al cultivo del hermoso idioma 
patrio, afición que por desgracia no ha podido traducirse en obras 
útiles ; en cuanto al segundo, es tan insignificante que no valía la pena 
de citarlo, pues toda mi colaboración se reduce á unas cuantas 
enmiendas gramaticales en el texto castellano, labor propia de un 
corrector de pruebas. La obra es, pues, enteramente suya; y si 
durante el curso le insté para que la diera á la estampa, fué 
porque comprendí que con dicha publicación se haría un positivo 
beneficio á los estudiantes, y en particular á los alumnos del esta- 
blecimiento que dirijo. 

Proscrito el griego de muchos programas oficiales de Hispano- 
América, se halla aún en los nuestros en un solo curso práctico con 
aplicaciones á la derivación y morfología castellanas, única forma en 
que se concibe su inclusión en un plan de estudios que prescinde en 
lo posible del elemento clásico. Para dar á dicha asignatura este 
nuevo carácter y hacer que contribuya científicamente al conoci- 
miento de la lengua castellana, no se puede echar mano de las gra- 
máticas ni de las colecciones de raíces que sirven de texto en la 
generalidad de los colegios, puesto que no se trata de hacer apren- 
der al alumno una serie interminable de paradigmas y de reglas para 
ponerle en aptitud de traducir los autores de la antigua Grecia, ni 
tampoco de proponerle empíricamente voces en forma adulterada 
para derivar de ellas términos usuales. 



4 DEDICATORIA. 

El curso de griego, tal como lo piden nuestros programas, necesi- 
taba de un libro especial que no participara de los inconvenientes 
de los ya publicados : asi lo comprendió usted como profesor de 
la asignatura, y en la obra que hoy ofrece á la juventud estudiosa 
supo interpretar con admirable tino la mente de nuestro plan de 
estudios. ♦ 

Excelente acogida merecerá sin duda su trabajo en otros países : 
el nuestro tendrá siempre que agradecerá Ud. sus constantes esfuer- 
zos en pro de la educación nacional. 

De Ud. amigo af^°. 

G. GAQINI. 
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ELEMENTOS DE GRAMÁTICA GRIEGA 



LECCIÓN 1* 

EL ALFABETO. 

El alfabeto griego consta de las veinticuatro letras que van á 
continuación : 



Mayúsculas. 


Minúsculas. 


Nombres. 


Sonidos. 


A 


a 


alfa 


a 


B 


P 


beta 


b 


r 


Y 


gamma 


g 


A 


^ 


delta 


d 


E 


6 


épsilon 


e {breve) 


Z 


K 


zeta 


z, ds 


H 


V) 


eta 


e {larga) 


e 


6 


theta 


th {inglés) 


I 


1 


iota 


• 
1 


K 


/, 


kappa 


c {fuerte) 


A 


-k 


larnbda 


1 


M 


1^ 


mil (u francesa) 


m 


N 


V 


nu (u francesa) 


n 


Z 


i 


xi 


X {suave) 








ómicron 


{breve) 


n 


TU 


Pi 


P 


p 


P 


rho 


r 


s 


(j [<; final) 


sigma 


s 


T 


T 


tau 


t 


Y 


U 


úpsílon 


u {francesa 


$ 


? 


fi {phi) 


f iph) 


X 


X 


• • 


• 

j 


^ 


^ 


psi 


ps 


Q 


(ú 


omega 


(larga) 



6 ELEMENTOS DE GRAMÁTICA GRIEGA. 

Observaciones. 1. — La pronunciación que dejamos apuntada es 
la del griego antiguo ; el griego moderno la ha modificado bastante. 

II. — El sonido de la letra y es el mismo que el 'de la g caste- 
llana delante de a, o y u y se conserva este sonido en las palabras que 
principian por ye, yin y yi, sílabas que equivalen más ó menos á gue 
y gui de nuestro idioma. 

III. — En las asociaciones yy, yx, y? y y/, la y suena como v; 
ej : áyy£>.o? = ánguelos, ángel; éyxtóaiov = encomion, encomio; 
(jv}/Cy$= sfinx, esfinge (sphinx, francés) ; ''Á.-f/í(rf\<;= Anji'ses, Anquises. 

IV. La diferencia de pronunciación entre las dos letras í y 6 no 
tiene equivalencia en^nuestro alfabeto ; el alumno se acostumbrará 
á pronunciar ésta como la th inglesa y aquella como ds ó como z 
de los andaluces, sin exageración ridicula. 

V. — La letra x se traduce muy bien por laK de algunos idiomas, 
pero como esta letra no existe en castellano, hay que advertir que 
jamás las sílabas xs, xt) y xi han de pronunciarse con la c suave, v. 
gr. xéSpo? = Redros, cedro; xTQpó? =: Kerós, cera; xi6ápa = Kithara, 
cítara. 

VI. — Debe oírse en la pronunciación la diferencia de valor entre 
las vocales breves s y o, que equivalen á é y ó, y las vocales largas r¡ 
y O), que corresponden á é y 6. 

VIL — La u griega tiene el sonido de lau francesa; la vocal caste- 
llana u tiene por correspondiente el diptongo ou. MoOca, musa. 

VIL — En todos los diptongos, con excepción de ou que acabamos 
de mentar, el sonido de las dos vocales queda distinto. Pronuncíese 
por consiguiente separadamente ai, si, su, oi, etc. 

Ejercicio de lectura. 

'Api(yTOT£>.yi;. — 'ApTa$ep$7¡;. — Al'yuírToi;. — BaSuXcSv. — 
BoiwTÍa. — rá>.(i)v, — ropyaiv. — A&k(foí, — A7)[x.oc6£V7);. — Aio- 
yevYi;. — *E>.Xá5. — 'ETeox>.7i;, — Zeu?. — Za>íXo^. — *HpaxV7i;. 

— *HpóíoTo;. — 0ep¡j!.o7rJ>.ai. — 0pa$. — Soüxu^í^t)?. — l67)pía. 

— ''I>.iov. — *l7nría?. — KáíjAo;. — Ka¡A€ij(rn;. — KXeoTraTpa. 

— Aaxs^aí[JLO)V. — AixoOpyo?. — MaxeSovta. — Mt>.TiaSyi;. — 
NeffTwp. — Ná^o?. — Eevoípdiv. — Eép^T);, — 'OíuGceij?. — 
"OfjLTipo?. — 'Opcpeu?. — ne>.oiTÓw7)(yo?. — Ilefv>Lkr¡q. — ütvSapo;. 

— *Po^Ó7nr). — Ptó^ávT). — Sa>.a¡J!.t?. — SjcuGy)?. — So(pox>.7);* 

— Tidíja^epvYj;. — Tpi7rTÓ>.e¡j!.o?. — *Tá>civOoc. — TfAETTÓ;. — 
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ORTOGRAFÍA ESPAÑOLA Y LATINA. 7 

í>t>.i7U7ro;. — í>£iíía;. — ^puyía. — Xatpóveta. — Xfitpíov. 
— - VajjLj/ATixoi;. — ^^X*"^- — 'ÜJtgavó^ — 'Qptcdv. 

Nota. — Los ejercicios de escritura se harán primero en el ence- 
rado y después por medio de dictados cortos. 

1 

LECCIÓN 2'' 

ORTOGRAFÍA ESPAÑOLA Y LATINA (fRANCESA) 
DE LAS PALABRAS DERIVADAS DEL GRIEGO. 

Harto conocidas son las modificaciones que el castellano 
ha introducido en la ortografía de la lengua madre : el latín. 
Como gran parte de las voces de estirpe griega han pasado 
primero por tierra romana antes de ,llegar hasta nosotros, 
no debemos extrañar el que se presenten hoy día con el 
ropaje de la ortografía latina simplificada. Las palabras de 
formación reciente han seguido el ejemplo de sus mayores, 
y de aquí que juzguemos necesarias las apuntaciones 
siguientes : 

Equivalencia de las vocales. La única que no pasó á 
nuestro idioma con su forma propia es la 'j. Esta letra se 
traduce siempre al latín por y [i griega), pero el castello no 
ha admitido sino la i. Ej : T^up, fuego, es raíz que aparece en 
la voz pirita (francés : pyrite) ; Wpa nos da lira (fr : lyre) ; 
TÚ|jL7ravov = tímpano (fr : tympan). 

Equivalencia de algunos diptongos. Hé aquí las trasfor- 
maciones más comunes : 

a) ai ha pasado primero al latín con la forma ae, la cual 
se traduce al castellano por e (fr : é). 

oaí|i.(i)v es en latín daemon; cast : demonio; fr. démon. 
>.ax£Sat[jLdvio(, lacedaemonius, lacedemonio, lacédémonien. 

b) £1 se^representa por e, ó por i. 

MTiSeía, Medea (lat. y cast.), Médée (fr.) 
AlvsCa(;, lat : Aeneas; cast. Kneas; fr. : ¿n^e. 
elpwveCa, ironia, ironie. 
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c) o'j conserva su sonido, para lo cual basta emplear la 
vocal u en latín y en castellano; el francés tiene también la 
u, pero con su sonido peculiar que es el de la u griega. 

fiouca, musa (lat : y cast :), muse (fr :) 
BouxécpaXo?, Bucephalus, Bucéfalo, Bucéphale. 

d) 01 se escribe oe en latín ; el castellano simplifica este 
diptongo en e ; el francés tiene é, á veces i. 

4>ot6o?, PhcBbus, Fabo, Phébus. 
Eo6oCa, Euboea, Eubea, Eubée. 
xot[ji.YjTTí^piov,»ccBmenterium, cementerio, cimetiére. 

Equivalencia de las consonantes, — 9 Como esta letra no 
existe en castellano se traduce por la t; pero en la ortografía 
latina equivale á th, cuya pronunciación es idéntica á la de 
la t simple. 

Béarpov, teatro; lat. : theatrum, franc. : théátre. 
de ápiOfjLó?, número, viene aritmética, franc. : arithmétique. 

X. — Otra letra que no tiene equivalencia en castellano. 
Ya vimos que se reemplazaba por lacde pronunciación siem- 
pre fuerte. En francés se ha conservado .la k en la palabra 
kaléidoscope, calidoscopio * (Raíces : y-a>.ó;, hermoso, eíSo;» 
forma y c-^sTceív, ver). 

1. — Esta es la x del castellano y se pronuncia como ella 
en las pocas palabras modernas derivadas del griego donde 
la podemos encontrar, por ejemplo en xilografía (Raíces : 
$ú>.ov, madera, aquí plancha de madera y ypatpYi, escritura, 
aquí más bien grabado). En las voces de formación más an- 
tigua la X primitiva sábese que se ha trasformado general- 
mente en j. Ej : Slp^rj;, Sevwv, Jerjes, Jenofonte (fr [: 
Xerxés, Xénophon). 

1. Calidoscopio, — Tubo pequeño que contiene fragmentos de vidrio de 
diversos colores, los cuales producen, con cada movimiento, combinaciones 
ariaaas y hermosas. 
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(p. — En nuestro alfabeto hemos dado á esta letra la equi- 
alencia de la f castellana; en la ortografía latina es ph. 

Ej. : 9ú(ji;, la naturaleza, es la raíz de física, franc. : physique. 
de ocpQa>.p.(5(;, el ojo, se deriva oftalmía, franc. : ophthalmie. 
( cpi>.o(70(pC(x, filosofía, philosophie. 

dpeoypacpía, ortografía, orthographe. 

Nota. — Señalaremos como anomalía la palabra diptongo, griego : 
8C(p0oYYo;, que debería escribirse diftongo; franc. : diphthongue. 

y. — Esta letra se traduce al latín por ch con pronun- 
ciación fuerte, en castellano, aunque su equivalencia como 
sonido sea la j , está representada ortográficamente por qu 
delante de la i y de la e, y por c cuando precede á otras 
vocales. 

ysCp, la mano, es raíz que aparece en quiróptero (2* R. : it-rspóv, ala), 

frang. : chiroptére. 
Xaipwvsia, Qucronea, Chéronée. 
/alxóí;, el cobre, entra en la composición de calcografía, franc. : 

chalcographie. 
/opó?, coro; lat. : chorus, franc. : chcEur. 

Nota. — En las palabras derivadas de x^'-os mil, el castellano 
ha adoptado la k, lo mismo que los demás idiomas europeos : kilo- 
gramo (2* R. : Ypot[iLp.a, peso pequeño), kilómetro (2* R. : p-é-rpov, 
medida), franc. : kilogramme, kilométre. 

+. — Es la ^ letra doble cuyo valor está representado 
por ps.El castellano ha conservado las dos letras; con todo 
hay tendencia de suprimir la primera ó sea la p. 

La palabra ^^/r\^ el alma, entra en la composición de 
psicología (2*R: Xóyo?, discurso, ciencia), fr. : psychologie. 

La raíz de ^J/eG^o;, mentira, falsedad, concurre á formar 
la palabra pseudónimo (2* R : ovofjia, el nombre), más usada 
en la forma seudónimo, y. también existe el adjetivo seuda, 
falso. 

Nota. — .Esta tendencia de suprimir la p se nota también en las 
palabras que principian por pn. De irv£(3|jLa, el soplo, se deriva el adjé- 
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tivo pneumático, muy comunmente empleado en la forma neumá-' 
tico : máquina neumática, ñ'auc. : machine pneumatique. 

Lo mismo podemos decir de la asociación pt en ÜToT^e- 
¡Aatb;, á menudo traducido por Tolomeo en lugar de Ptolo- 

meo ; franc. : Ptolémée. 

I 

Observación. — La ortografía española ofrece ciertamente id 
gran ventaja de ¡no presentar dificultades. Será por consiguiente 
muy del agrado de nuestros reformadores modernos cuya ambición 
es llegar á una simplificación tan completa de la ortografía, que se 
escriba exactamente como se pronuncia ^ suprimiendo toda letra inútil. 
No queremos terciar en el debate. Diremos solamente que, tratán- 
dose de las voces de estirpe griega, la ortografía, latina les conserva 
su fisonomía original, la cual se borra bastante con la ortografía 
simplificada. La palabra ictiófago (Raíces : Ix^ú;, pez y cpayeiv, 
comer) no tiene el sello griego que tan claramente ostenta la voz 
francesa ichthyophage ; tisis^ de cpeíGi?, consunción, no revela cuño 
helénico de manera tan marcada como la palabra />^Mme (ó phtisie); 
tampoco pórfido (iropcpupCTT)?, del color de la púrpura) demuestra su 
abolengo como lo hace p'orphyre en francés. 

Agregaremos todavía que puede haber lugar á confusiones 
de raíces por no conservarse la ortografía griega. Vaya el ejemplo 
siguiente : La preposición óicó, debajo, y el sustantivo Viciro?, caballo, 
se traducen ambos al castellano por hipo, así hipogeo^ (2* R. : y^, 
tierra) é hipódromo (2* R. ; 8p(5|jLOs, carrera), mientras su ortografía 
latina, que el francés ha conservado, es hypo para 6icd, é hippo para 
Vicico?, por consiguiente hypogée é hippodrome. 

E^'ercicio. 

Aplicando las reglas anteriores, escríbanse las palabras siguientes 
con su ortografía latina y castellana :' 

Auva(/.i;. — "EGo;. — Taj^ú. — Xpuaó;. — Eixcáv. — Atviyjjia. 

— Fuvatxeíov, — Kpotao?. — "AvGpwTro^. — 'AjjXkeúi;, — AtatTa. 

— *Eyxe(pa>.oc. — "E9vo;. — Eu^eivo?. — 0copa$. — Kopu(p7). — 
Mu9o>.oyta. — ¡jlguíti^y) . - — N£t>.o?. — Ot"^ovo¡;-{a. — ''Ocpi;. — 

1. Hipogeo se traduce literalmente al latín por subterráneo. Era una 
construcción debajo del suelo donde los antiguos solían las más veces 
depositar sus muertos. 
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lai&aywyó;. — "0>.uv6o;. — Uokúyptú^LO^. — Iluflayópac. — 
l'jvGect;. — Tpixe^aXo?. — í>áp(jLaxov. — í>i>.áv9p(í)7uo?. — í>'JX7vOv. 
í>a)a^opo;. — Xeipoupyía. — 'Avaypoviajxó;. — ^\jjj.y,ó^, 

LECCIÓN 3« 

ESPÍRITUS Y ACENTOS. 

Los espíritus. — Las palabras griegas que comienzan por 
una vocal ó un diptongo llevan un signo especial llamado espí- 
ritu. Este se coloca sobre las minúsculas, delante de las 
mayúsculas y sobre la segunda vocal de los diptongos. 

Hay dos espíritus : el espíritu suave y el espíritu fuerte. 

a) El espíritu suave no se pronuncia, ni ha influido sobre 
la ortografía de las palabras de origen griego. 

Ej. : 'A)ié5av8po<, Alejandro; 5po<;, montaña, orografía (descripción 
de las montañas); élpTÓvY), paz, Irene (nombre propio). 

b) El espíritu fuerte indica una aspiración más ó menos 
pronunciada de la vocal ó del diptongo inicial ; se representa 
en castellano por una h. 

Ej. : "0\Lr¡^o<;, Homero; íípo?, himno; aljia, sangre, de ati^aTínr)?, 
del color de la sangre, se deriva hematita, peróxido de hierro de 
color rojo. 

Con todo, las palabras en cuya composición entra el 
nombre de número el, seis, se escriben á menudo sin h 
inicial. 

Ej. : hexámetro (hexámetro) (2* R. : i^éxpov, medida, metro) franc. : 
hexamétre. 
• exaedro (hexaedro) (2* R. : k'Spa, asiento, base) fr. : hexaedro*. 

e) La letra p al principio de una palabra lleva siempre el 
espíritu fuerte; dos p en medio de una palabra pueden escri- 

1. Exaedro, — Este segundo ejemplo hace ver que tampoco se escribe 
la h en el cuerpo de la palabra ; sin embargo encontramos parhelio y peri- 
helio {ríkioiy sol; prep : rrjpá y Tiepí). 
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birse sin espíritu ó pp. El latín traduce la p por rh, pero ejl 
castellano suprime la h*. 

Ej. : fiQTopiy^ifí, retórica, franc. : rhétorique. 

^uOp-ó?, ritmo, lat. : rhythmus, franc. rhythme ó rythme ^. 
no^po?, Pirro, lat. y franc. : Pyrrhus. ] 

Los acentos. — Con excepción de muy pocas palabra^, 
llamadas enclíticas, cada voz griega lleva un acento. 

Los signos de acentuación son tres : circunflejo y agudo y 
g7'ave. 

a) El acento circunflejo denota un sonido alargado; 
puede recaer sobre la última sílaba de la palabra y entonces 
ésta se llama perispómena, 6 sobre la penúltima, en cuyo caso 
la palabra es properispómena . 

Ej. : SoLkr¡(;, Tales; cpw?, luz (en fotografía, franc. : photographie.) 
ZsO^i?, Zeuxis; íwov, animal (en zoología, 2* R. : >.(5yo;, dis- 
curso, ciencia.) 

b) El acento agudo denota la elevación de la voz ; se coloca 
en la última sílaba — palabra oxítona — , en la penúltima 
— palabra paroxítona — ó en la antepenúltima — palabra 
proparoxítona. 

Ej. : 'A/i)i)i3ú?, Aquiles; áSeT^od?, hermano (en filadelfo, 1"^ R. : 9O.0;, 
né)ioi{/, Pelops; ^.óyo?, palabra, discurso, ciencia. 
TávTalo?, Tántalo; £í6a)7.ov, la imagen, el ídolo. 

c) El acento grave denota depresión de la voz; no es sino 
el acento agudo de las palabras oxítonas que se convierte 
en grave cada vez que la palabra siguiente no está separada 
por algún signo de puntuación. 

Ej. : ávY)p xaXó; xáyaOó^ (por xal áyaOó;), el hombre honrado (literal- 
mente : el hombre hermoso y bueno). 

1. El único caso en que el castellano ha conservado la h es en el nombre 
de la letra p = rho. 

2. "Rythme, — En este ejemplo, como en phtisie que hemos vistp más 
arriba, el francés moderno ha suprimido una de las dos h que etimológi- 
camente debían figurar en la palabra, en obsequio de la simphficación. 
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Acentuación de las palabras castellanas derivadas 

del griego *. 

Muchas raíces griegas no han entrado directamente á for- 
fnar las voces castellanas, sino que han pasado por el canal 
del latín. Sucede pues que se ha podido adoptar la pronun- 
ciación de uno ü otro idioma y á veces la de ambos, formán- 
dose naturalmente dos vocablos distintos : 

Ej. : 'loCSíijpo? ha dado Isidro y mientras el latín Isidorus es Isidoro 
de "ipr,p, gen. "ipripo?, se deriva Ehro y de Iberus, Ibero, 

Este doble origen no deja de perturbar al que busca reglas 
fijas para la acentuación de las palabras de procedencia griega, 
y reina el mayor desacuerdo entre los autores sobre este 
punto. La última edición del Diccionario de la Academia pre- 
senta todavía bastantes anomalías de acentuación, como 
vamos á probarlo con ejemplos. Téngase también presente 
que el uso común vence á menudo al erudito y que aquél, 
procediendo las más veces por analogía, se explica perfec- 
tamente. ¿Cómo exigir del iletrado, iniciado repentinamente 
á los misterios del sistema métrico, que pronuncie üTi/o^ramo 
y no Kilogramo, cuando por otra parte le hacen decir Kiló- 
metro ? 

Van á continuación algunas indicaciones para la acentua- 
ción que más correcta nos parece : 

a) De ¡AavTeta, predicción, adivinación, se derivan todas 
las palabras terminadas en castellano por maneta, v. gr. qui- 
romancía^ geomancía^ hidromancia^piromancía^ etc., palabras 
que la 12* edición del Diccionario de la R. Ac. Esp. acentúa 
en man^ con excepción de la segunda (!) (1^^^ R. j^eíp, mano; 
y7i, tierra; íí^wp, agua; TrOp, fuego). 

b) Las palabras terminadas por osis son graves en caste- 

1. Hemos extraído las observaciones que dejamos apuntadas en este pá- 
rrafo de la afamada obra de J. R. Cuervo « Apuntaciones críticas sobre el len- 
guaje bogotano » Gap. i w Acentuación », Cap. ii, pg. 62 y Postscriptum 
L pg. 545. 
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llano, en atención no al acento griego, sino á la cantitad d 
la penúltima sílaba donde figura una w. 

Ej. : M£Ta|i.dpcp(»)ci(;, metamorfosis^ áTuoOáwai:;, apoteosis; [lETsiJuJyii^tüCLc 
metempsicosis. Por consiguiente debe decirse, en obsequio de l'a 
regularidad, clorosis ^ osmosis, endosmosis, exosmosis ^. 



c) Todos los nombres terminados por logia (Xóyo?, palabra, 
discurso, ciencia) deben llevar el acento en la i. Acentúese 
por consiguiente necrología (vex-pó?, muerto), teología (Geó:;, 
dios), etimología (erup:, verdadero; 6tu¡í.ov, sentido propio de 
una palabra), zoología (Cwov, animal)^ ornitología (opyi?, gen. : 
opvtOo:, ave), litología (>.í6o;, piedra), herpetología (épirgTÓv, 
reptil), etc. 

Las palabras terminadas por algia (aXyo?, dolor) se acen- 
túan en al : gastralgia {yoL^Tri^^ gen. : ya^Tpó?, vientre), odon- 
talgia (óíou;, gen : óSovto;, diente), nostalgia (vóctoí;, regreso; 
nostalgia = mal de patria, heimweh de los alemanes). 

d) Dígase poligamia (nroW;, mucho; yafxo?, matrimonio) y 
monogamia (aovo;, solo, único), aunque el griego acentúe 
iro7.uya¡j!.ía, pvoya¡xta; en este caso se atiende al latín. 

La acentuación castiza de poligloto es la grave ; la palabra 
griega es 7roXúy>.tóTTo; (2* R. : yXwcra ó yXcjTTa, lengua). Otra 
vez se fijaron más en la cantidad que en el acento ; empero 
se dice polígono, esdrújulo como el griego iroT.úywvo; (2* R. : 
ywvía, ángulo). 

Pólipo debe decirse en castellano, á pesar de ser la pala- 
bra griega TToXtjTrou; (2*R. : ttoO;, pie); el latín es polypus^ 

e) Las palabras que terminan por grama y gramo se deri- 
van todas de ypá[x.¡jLa, que significa á la vez letra y escrúpulo, 
peso ínfimo, ó de ypoc[x.¡J^7), línea; son todas graves : epigrama 
[ítzí, sobre), pentagrama (Wvts, cinco y ypa¡y,¡x7)), telegrama 
[rrike^ lejos), monograma (¡aovo;, solo, único), decagrama 

i. Osmosis, — Paso de los líquidos á través de las membranstó orgánicas ; 
endosmosis, entrada, exosmosis, salida de estos líquidos. 

2. Pólipo. — Existe en griego la palabra tcoXutco; por tcoXújuou;, pero es voz 
poética. 
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(Ijáxx, diez), etc. Estas voces son con todo proparoxítonas 
griego : ¿mypxinLix, TrevTaypajAfxa , etc., lo mismo que TrapaX- 
^"XÓYpa¡x¡7.ov [Tzcífá.Xkn'koq^ paralelo, recíproco y ypau.u.7)) que 
dífíbe traducirse paralelogramo, 

f) En las voces de estirpe griega terminadas por ia se 
observa mucha variedad en cuanto á la acentuación. En gene- 
ral las que son de origen antiguo han conservado el acento 
griego, mientras las introducidas en tiempo del Renaci- 
miento han seguido el ejemplo del latín. Ejemplos son de 
aquéllas : filosofía ((pao(jo<pta), teología (Oeo>.oYÍa), cirugía (^et- 
po'jpyíx; 2* R. : epyov, trabajo), y de estotras cacoquimia (;ca;co- 
7;j¡AÍa, de xajcó;, malo, y de x^p;, jugo; latin : cacochymía), 
energía (évepyeía, lat. : energía). Cuervo aplica la regla que 
dejamos apuntada á disenteria, que pertenece al segundo 
grupo (lat. : dysenteria) y por consiguiente no debería acen- 
tuarse disentería, como lo corrige la Academia en la 12* edi- 
ción del Diccionario, después de haber dicho disenteria en 
todas las anteriores. 

g) Esdrújulos son los vocablos procedentes del griego 
acabados en íaco, v. gr. afrodisíaco, cardíaco, celíaco, zodíaco, 
ilíaco; no obstante á ciertos les ha suprimido la tilde la Aca- 
demia, volviéndolos graves; dice egipciaco, elegiaco, hipocon- 
driaco, maniaco, siriaco, obedeciendo á no se sabe qué regla. 
Las palabras griegas de esta terminación son oxítonas : 

á(ppo^t<jtaxÓ!;, C<«>í tajeo;, atyiíTTTiaxóc, etc. 

h) Algunos nombres propios : La acentuación latina es 
la que debe seguirse por lo común : Aristides, Arquimedes, 
Diomedes, Eufrates, Mitridates eran ya graves en griego* 
FUipo, Aristipo, proparoxítonos en este idioma, se han tor- 
nado graves por la pronunciación latina que ha hecho esdrú- 
julos al contrario Eurídice, Melpómene, Mnemósine, paro- 
Kílonas en griego. Con todo, el uso constante nos hace 
pronunciar Cleopatra, Leónidas, esdrújulos en latín, pero 
graves en griego y Esquilo, Pegaso, esdrújulos en ambos 
tliomas. 
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Todos los nombres propios en íades son esdrújulojs; 
dígase pues : Milcíades, Alábíades, Eimblades^ etc. 

LECCIÓN 4'^ 

GENERALIDADES SOBRE LA DECLINACIÓN GRIEGA. / 

DECLINACIÓN DEL ARTÍCULO. 

El género. — Los géneros en griego son tres : masculino , 
femenino y neutro. En los sustantivos el género se reconoce 
por el artículo que acompaña la palabra, esto es, ó, para el 
masculino, ti, para el femenimo y tó, para el neutro. 

Son masculinos : los nombres de animales machos, los 
de ríos, vientos y meses. 

Son femeninos : los nombres de hembras, así como los 
de árboles, países, islas y ciudades. 

Son neutros : la mayor parte de los diminutivos y cier- 
tos nombres de la 2* y 3* declinación que su terminación 
permite reconocer. 

Género de las palabras derivadas del griego. 

a) No hay regla fija para la indicación del género en L 
palabras castellanas de estirpe griega. Cuando la termina 
ción es castellana, el género queda naturalmente indicad] 
por las reglas de nuestro idioma. 

Ej. : atleta^ m. (ó áeXTQTv^?) ; clorofila, f. (x'Xwpó?, verde y (pú).).oi 
hoja); anemia^ f. (á, prefijo privativo y al|ia, sangre). 

b) Pero muchas palabras hay que han pasado al castl 
llano enteras, es decir, que no difieren por la terminaciól 
sino por la ortografía. Muestras son las voces que acaba 
en [xa [ma) en ambos idiomas. Como son neutras en griei 
deberían ser todas masculinas en castellano y así sucede c( 
el dogma (t6 Soy[jLa), el diafragma (t6 Stá(ppay[jLa) , etc. Mas 
el Diccionario de la Academia encontramos á cisma ^^ 
cyt(T(y.a, fr. : schisme) como nombre ambiguo, y cuando 
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{rata de palabras científicas de formación reciente, algunos 
Autores hacen femeninas voces cuyo género debería ser el 

naasculino. Digamos pues : 

I 

d protoplasma^ (Rs. : icpwTov, primero, y tó ic>.á<j[iLa, la obra labrada). 

el parenquima^ (tó Tcapéy^^ufiLa). 

elneurilema^ (Rs. : veOpov, nervio y tó >.é{i.|ia, cascara, corteza). 

c) otras palabras terminan por ai; {sis) en griego y en 
castellano. El género del primitivo griego es el femenino que 
se ha adoptado casi siempre en nuestra lengua. 

Ej. : /a diócesis {-fi 8ioCxy)(ti?), la parálisis (Vj icápá>.u(ji?). 
Pero análisis {-íi áváluai?), es voz ambigua y paréntesis (•?)' irapévQsat?) es 
masculino. 

d) Al lado de las anteriores podemos colocar palabras 
griegas oxítonas y femeninas en í; que han conservado su 
género en castellano. Pongamos como ejemplos : la epiglotis 
(y) i'Kxrfkiú'wU) y la epidermis [r\ eztíep¡At(;). Dermis viene de 
To íepfjia y su género debería ser el masculino ; mejor será 
sin embargo no introducir una excepción que sólo los hele- 
nistas podrían explicar. En francés derme y épiderme son 
masculinos, mientras glotte y épiglotte pertenecen al género 
femenino, conformemente á la etimología griega. 

Número. — Además del singular y del plural j el griego 
tiene un tercer número, el dual^ que se aplica á los seres 
que forman pareja ó á los objetos generalmente dobles, 
como las dos manos, los dos ojos, etc. Este número es de 
uso bastante raro, y por esta razón lo hemos suprimido en 
nuestros paradigmas, tanto para la declinación como para la 
conjugación. 

1. Protoplasma. — La primera forma de la materia orgánica. 

2. Parenquima. — Tejido propio de los órganos glandulosos (zool.). 
Tejido celular situado debajo de la epidermis de las hojas y tallos jóvenes 
(Bot.). 

3. Neurilema. — Envoltura membranosa de los nervios. — Proto- 
plasma, parenquima y neurilema no figuran en el Diccionario de la Aca- 
demia, pero un día ú otro obtendrán carta de naturaleza, así como otras 
muchas palabras que pertenecen al lenguaje científico. 
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Nota. 7- El número plural de ciertos nombres de ciudades se hla 
conservado en su traducción castellana, siquiera en la forma de lia 
terminación acabada en s. Ej. : Atenas (^AOvivaí, pl.), Belfos (Ae^^cpoj., 
pl.). 

Casos. — La declinación griega comprende cinco casos; 
nominativo^ genitivo, dativo^ acusativo ^vocativo. Éste último 
es siempre igual al nominativo en el plural y muy á menudo 
en el singular. En los nombres neutros el nominativo, voca- 
tivo y acusativo son idénticos ; en el plural estos tres casos 
terminan siempre por a. 

Le falta al griego el ablativo del latín, caso que se reem- 
plaza por el genitivo ó el dativo precedidos de una preposición. 

Declinaciones. — Tres son las declinaciones. 

La 1^* declinación comprende radicales terminadas por 
a (y) por alargamiento); corresponde á la I''* declinación 
latina. 

La 2* declinación tiene sus radicales terminadas por o; 
corresponde de una manera general á la 2* declinación 
latina. 

La 3'* declinación comprende todas las radicales termi- 
nadas por una consonante ; las que acaban en i y u y las 
que tienen un diptongo como letras finales, corresponde á 
la S""* y á la 4* declinaciones latinas. 

Observación. — La terminación a del plural es breve. 

Declinación del Articulo. 





SINGULAR. 




Masculino. 




Femenino. 


Neutro. 


Nom. : ó, el, 




•h, la, 


TÓ, lo. 


Gen. : tou, 




-rfi?, 


ToO. 


Dat. : Tw, 




-^^ 


T(5 . 


Acus. : T(5v, 




TtíV, 


Tó. 




DUAL. 


ft 




Nom. y Acus. : t(í>, 




Tá, 


TCj. 


Gen. y Dat. : toiv, 




TOIV, 


ToTv. 



PRIMERA DECLINACIÓN FEMENINA EN ot PURA É IMPURA. lí) 





PLURAL. 




Nom. : ol, 


ai, 


Tá. 


Gen. : twv, 


TWV, 


TWV 


Dat. : Tot<;, 


Tai?, 


Tot; 


Acus : Toú;, 


xá;, 


Tá. 



Ob servación i. — En las formas tw y rri del dativo singular, el 
signo que aparece debajo de w y yi es una iota smcrita, ó t muda. 
Guando esta i suscrita acompaña una mayúscula, se coloca no 
debajo sino al lado de la letra : yi = Hi, w = fíi. 

Observación II. — Las formas femeninas del dual Tá y xaiv se 
r eemplazan generalmente por las masculinas to) y toXv. 

Observación 111. — El artículo no tiene vocativo; delante de este 
caso se coloca la interjección *!>. 

LECCIÓN] 5* 

PRIMERA DECLINACIÓN FEMENINA EN a PURA É IMPURA. 

Llánaase a pwa la que está precedida de una vocal ó de 
una p ; la a impura es la precedida de una consonante. 



N. yV. 
G. 
D. 
A. 



SINGULAR. 

'f\ aiTCa, la causa, Ví 7:>.£upá, el costado, Vi ykCxssoi, la lengua. 

TY¡ alTÍa, TY) Tc^eupa, ty) Y>.w(j<nr), 

Tfjv alTÍav, TY|v Tu'Xeupáv, Tr|v ylcjdaav, 



N. y V. : al ahíat, 

G. t TWV alTltüV, 

D. : Tatí ahíai?, 
A. : Tot; ahta;. 



PLURAL. 

al Tzltu^ai, 
t£5v Tzkzv^dVy 

Tai? Tzktu^oií^, 
Totí lí^eupáí; 



al ylóíaaat, 

7at<; y*Xcí>(j(jai<;, 
Tát? y^cü(J5a<;, 



Observaciones. — 1. Acento, a) El genitivo plural de los nombres 
de la primera declinación lleva siempre el acento circunflejo en la 
última sílaba (perispómeno). 

b) Cuando una palabra como yl&aaá. tiene su última sílaba breve 
y la penúltima, que ha de llevar el acento, larga, la palabra es prope- 
rispómena, pero el acento circunflejo se convierte en agudo (paroxi- 
^íono) cuando la ultimase torna larga : yT^codcv)?. 
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c) Una palabra oxítona como ic>.eupá se vuelve perispómena en 1í1»s 
genitivos y dativos. * i 

2. — Cambio de ol enr\ en el genitivo y dativo del singular. — Esíte 
cambio es peculiar de las voces que terminan por a impura; jamás 
se nota en las de a pura. 

3. — Ortografía, — Las dos letras aa pueden reemplazarse por 
tt; así se dice con igual derecha Y>.(5(j(ja (ático antiguo) y yTicürca (ático 
nuevo), 6á).aTTa, el mar, y OáT^awa. 



Ejercicio. 

Declínense por los modelos anteriores : 

7) áyopá, el agora, la plaza del mercado; y\ vi¡Jt.£pa, el día; y¡ 
olxía, la casa; r\ aT^oLTíoL, el ejército en marcha, la expedición; 
r¡^6^oi, la opinión; r¡ ¡xoiicá, la musa. 



Derivación. 



■/j SCaiTa, el género de vida. 
•f\ IxxTwYjdCa, la asamblea. 



•f\ xap8ía, el corazón. 
1^ TcTwsupá, el costado. 
•f\ aiTía, la causa. 

•f[ ywvta, el ángulo. 
Vi oupá, la cola. 

-fi (jaúpa, el lagarto. 

Vi úyCeta, la salud. 
1^ ocpaCpa, el globo. 



dteia. 

iglesia^ eclesiástico (exx).Y)(jia(jTixóc, 
adj.). Eclesiastés (ó éxxlirjataímf^í;, 

sust. : el que habla en una asam- 
blea). 

cardiaco, 

pleura (fr. : plévre), pleuresía *. 

etiología [^^K, : 6\6yo<;, el tratado, la 
ciencia'^). 

goniómetro {^^R, tó [jiéxpov, la medida). 

urodelo (!2*R. : S-ñ).©;, adj. : aparente), 
anuro (1™ R.á, prefijo privativo^). 

saurio, sauroctono (2* R. ó xtóvo?, la 
muerte, el asesinato). 

higiene j higiénico (óyieivó;, adj.). 

esfera, esférico (fr. : sphére, sphé- 
rique). 



1. Pleura. — Membrana que tapiza los lados del pecho; pleuresía,, infla- 
mación de esta membrana. 

2. Etiología. — " Parte de la medicina que busca las causas de las enfer- 
medades. 

3. Urodelo y anuro. — División de los batracios para separar las salaman- 
dras de las ramas. 
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jlosa^ glosario, glotis, gloso- faríngeo, V¡ y>.(u(j(ja, la lengua. 

(2* R. : -fi <pápuY$,'la garganta'), 

lírico. Vj >.úpa, la lira. 

ideUy ideografía, ideología*. Vj I8éa, la apariencia, la forma. 



E^jer ciclo. 

1. En muchas dolencias, el médico receta la .... como 
el mejor medio de sanar el enfermo. 

2. La asamblea de los fíeles cristianos lleva el nombre 
general de 

3. Una afección en la región del corazón se llama afec- 
ción 

4. Entre las enfermedades del pecho, la que quizás más 
víctimas hace, cada invierno, en los países fríos es la 

5. El pretendido hombre fósil, homo dilucii testis, descu- 
bierto por Scheuchzer, no era, como lo demostró Cuvier, sino 
una enorme salamandra. ¡Vaya una confusión entre el más 
perfecto de los mamíferos y un batracio ! 

6. Para apreciar el valor de los ángulos de los cristales, el 
mineralogista hace uso de un 

7. La parte de la laringe situada entre las cuerdas vocales 
superiores é inferiores es la que merece el nombre de 

8. La es tan necesaria para la salud del espíritu 

como para la del cuerpo : incorpore sano ... mens sana. 

9. Una obra maestra de Praxiteles, de que hay copias 
fieles en los museos del Louvre y del Vaticano, representa á 
Apolo tratando de asaetar una lagartija que Irepa por el 
tronco del árbol [sobre el cual se apoya el dios; esta estatua 
se conoce con el nombre de Apolo 

\. Glosa. — Explicación de una palabra anticuada ó poco usada; 
glosario, diccionario de voces desusadas ó raras ; glosO' faríngeo, nervio cra- 
DÍano que suministra ramas á la lengua y á la faringe. 

2. Ideografía. — Pintura de las ideas por signos que son su representa- 
ción; ideología, ciencia de las ideas; ideólogo significa á veces soñador, 
utopista. 
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( 



LECCIÓN 6' 

PRIMERA DECLINACIÓN FEMENINA EN Y). 





SINGULAR. 


PLURAL. 


N. y V. : 


* 

-fi xe(pa).Tf^, la cabeza. 


N. y V. : al x2cpa).aC. 


Gen. : 


: TÍjc xecpa).-?ií. 


Gen. : twv xecpal£5v. 


Dat. : 


, TY¡ xecpa).YÍ, 


Dat. : Tatí; xecpaT^at?. 


Acus. 


: TY|V xecpa).Tf^v. 


Acus. : Tá<; xscpa).á;. 



Declínense lo mismo r¡ vÍ)cy), la victoria y -h Tt(jt.7i, el precio, 
el honor. 

Observación. — La palabra víxyi tiene larga la t de la primera 
sílaba y como la terminación at del nominativo plural es breve, se 
acentuará en este caso vtxai según la regla ya expuesta en la lecci ón 
anterior. 



Derivación ^ 



Vj x£cpa>.YÍ, la cabeza. 



•fi poTávir), la planta. 

•/i X'^^'^y ^9. bilis. 

•f\ ^ux^j el alma. 

-fi yvcü|i.Y), la opinión, la sen- 
tencia. 

Vj xopucpií^,, la cabeza, la extremi- 
dad. 



cefálico, cefalalgia (2* R. : xó áT^yo?, el 
dolor), cefalópodo^ (2* R. ó tcou?, 
gen. : TcoSd?, el pie), acéfalo (á 
priv.). 

botánica, 

cólico, cólera^ colédoco^ (2*R. i-fi Soj^i^, 
el receptáculo). 

Psiquis, psíquico, psicología, 

gnómico, gnomon^. 

corifeo (ó xopuoato?, el jefe de los 
coros). 



i. Reservamos para los ejercicios y las lecciones futuras muchas pala- 
bras que podrían formar grupo con las que dejamos apuntadas para cada 
raíz; el alumno las encontrará después. 

2. Cefalópodo. — Molusco caracterizado por tentáculos en la cabeza 
y alrededor de la boca, como sucede en el pulpo. 

3. Colédoco. — Nombre del canal que lleva al duodeno la bilis ó secre- 
ción del higado; lo componen el canal cístico que arranca de la vejiga de 
la hiél y el hepático que sale directamente del higado. 

4. Gnómico, — Significa que contiene sentencias; se habla p. ej. do 
poesía gnómica ; gnomon en su sentido más usado es el cuadrante. 
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Vj iit.vií|iT|, la memoria. mnemónico (pv)|i.ovixó;, adj.),mn«mo- 

técnico (2* R. : -fi fé^vir), el arte). 

Vi vú|xcpY), la desposada, lalarva. ninfa (fr. : nymphe). 

Vj Tzúl-ri, la puerta. piloro (ó líu^^topó^, el guarda, 2* R. : 

-fi ¿pa, el cuidado). 

-fi (T)(o\'i\, el descanso, el estu- escolástico^. 
dio. 

1^ '^^X^'^y ®^ 21^^®» ^* industria, técnico, tecnología. 

'f\ TtjjLTfí, el honor, la riqueza. timocracia^^ 2*R.:TóxpáTo?,elpoder). 

E^Jerdcio. 

1. *H ap^TT), el principio, el imperio 
R : 'Apx, idea de coaienzar, de mandar. 

a) De esta raíz se derivan voces que deberían comenzar 
por argui, prefijo que se ha modificado, según las circunstan- 
cias, en arquOy arce, arciy are y arz. Fórmense las palabras 
dejadas en blanco : 

El que hace eFplan de un edificio ha de ser al mismo tiempo 
el jefe de los obreros (¿ TexTwv, el artesano); esto significa su 
nombre de 

El tipo primitivo es el 

El diácono que tiene derecho de visita sobre los curas de 
una diócesis es el 

Un presbítero á quien le toca cierta supremacia sobre 
otros curas es un 

Un ángel de orden superior se llama 

El prelado inmediatamente superior al obispo lleva el 
título de 

Observación. — Hemos dejado en el tintero la palabra archiduque 
(2* R. : dux, latín), por ser palabra híbrida, esto es, formada con 
raíces pertenecientes á dos idiomas. 

1. Escolástico. — El verbo <T/o\aC(ú, del que se deriva más bien nues- 
tra palabra, significa primero : perder tiempo, descansar y después ocupar 
este tiempo de algún modo, como por ejemplo en seguir las ciases de un 
filósofo; de allí el segundo sentido. Se decía : a/^oXáCw IXXá-cwvt, asisto á las 
lecciones de Platón. 

2. Timocracia, —^ Gobierno en que los cargos públicos se obtienen en 
razón de las contribuciones, p. ej : el de la constitución de Solón. 
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b) La terminación arquia proviene también de la raíz áp/^. 
Con las palabras pióvo;, solo; ó^íyo?, poco; éTCTa, siete; Upó^^ 
santo (Cast : jer) fórmanse las cuatro palabras 

2. *H <p(tíV7), la voz. ; 

a) Una escritura en que los sonidos están representados 
por signos, como la alfabética nuestra, es una escritura 

b) Las raíces rí^e, lejos, y ypa<ptó, escribir, han entrado 

en la composición de las palabras y , que 

designan dos instrumentos que trasmiten y registran los 
sonidos. 

é) eíi, bien, agradablemente; xaxó?, malo. 

Las letras llamadas en ciertos idiomas se inter- 
calan generalmente entre dos palabras, de las cuales una 
termina y la otra principia por una vocal, con el fin de evitar 
lo que los latinos llamaban hiatus y nosotros apellidamos... 

3. 'HyTí, la tierra, 

a) La descripción de nuestra tierra es del resorte de la ...;^ 
en el estudio de su estructura se ocupa una ciencia más vasta, 
la 

b) La palabra , que significa literalmente medida 

de la tierra, ha perdido su sentido primitivo ; con la raíz del 

verbo Saíw, dividir, se ha formado otro nombre que es 

para designar la ciencia que tiene por objeto medir cualquier 
parte de la superficie terrestre. 

c) Al gran poeta Virgilio se le debe un poema sobre las 
faenas (tó i'pyov, el trabajo) agrícolas que se llama la 

4. *H ypacpv), la escritura, la pintura. 
Verbo ypáípw, escribir. 

a) Un ejemplo es el que se presenta con el 

auxilio de líneas ó figuras. 

b) Hay una ciencia de la escritura, llamada la , de 

que fué principal promotor en nuestros tiempos el abate pari- 
siense Michon. Este y sus discípulos pretenden poder adi- 



'■, y 
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vinar el carácter de las personas con el simple examen de su 
letra. 

c) Agregúese la terminación grafía (fr. : graphie) á las 
raíces siguientes : 

Tó cpcu;, gen. : cpa)Tó<;, la luz; ó túicoí;, el tipo, el relieve; tó $ij>.ov, la 
madera; dp0ó;, derecho, justo; ó x»^*^?» el cobre, el bronce; icaT^ató?, 
antiguo ; -fi atl-^^ri , la luna ; tó Spo?, la montaña ; tó SSwp, el agua ; xpuii- 
Tó?, secreto, escondido; ó pío?, la vida; [/.ovo;, solo; 6 >.C0o<;, la piedra; 
ó lá-Koq, el lugar; Ta^ó;, rápido; ó jcógjjlo;, el universo. 

LECCIÓN 7* 

PRIMERA DECLINACIÓN MASCULINA EN a^ Y 7]^. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 
Acus. 

Voc. 



SINGULAR. 

ó veavia;, el joven, ó ffTpaTia)TY)<;, el soldado. 

Tou veavCou, toO aTpaTWÓTOu. 

Tw vsavía, tw (jTpaTWünr). 

TÓV VEavCaV, TÓV (JTpaTlWTTjV. 

S) veavCa, ¿j aTpaTttJTa. 



PLURAL. 
Nom. y Voc. : ot vEavCat, ot (JTpaTtcÜTai. 

Gen. l T¿5v vsaviéjv, twv aTpaTWüTwv. 

Dat. : Totc vsavCa».;, toi? crpaTtcÚTai;. 

Acus. : tou; veavCa;, toO; CTpaTtwToc?. 

Ejercicio. 

Declínense del mismo modo : ó to^ótt,?, el arquero y 
ó Tapa;, el mayordomo. 

Observaciones I. — La declinación de los nombres masculinos no 
difiere de la de los femeninos sino en el nominativo y genitivo del 
singular; éste termina por ou, aquel tiene agregada una <: á la ter- 
minación ordinaria de la l'^* declinación a ó r,. 

11. — Aquí tenemos un vocativo con una forma diferente de la 
del nominativo. Termina por a cuando la palabra acaba en a; ó tyi;, ó 
todavía cuando es nombre de pueblo en vj?, como ó nép(rr|<;, ó SxúSttií; 
(d) n¿p<;a, S) SxúSa); su desinencia es y) en los demás casos, mucho 
menos comunes. 
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Derivación. 



ó á67^Y)nfi?, oO, el combatiente. 

ó SeaiuóTT)?, ou, el amo. 

ó caTpáxiQ?, ou el gobernador de 

una provincia persa. 
ó aocpiatTí^í;, oO, el hombre hábil, 

el declamador. 
6 rsTpáp^T)?, ou, el gobernador 

de la cuarta parte de un país ; 

el comandante de cuatro 

cuerpos de ejército. 
ó 'AkéTtvr¡(;, ou, el ladrón. Verbo : 

ylixTztú, robar, 
ó £U7:aTpC8Yií, ou, el individuo de 

nacimiento noble. 
ó e'jspyérrií;, ou, el bienhechor, 
ó Tcpsa^órrií, ou, el anciano. 
ó e^iriYYiTYí;, ou,el guía, el intér- 
prete. 



atleta. 

déspota, despotismo. 

sátrapa, satrapía. 

sofista, 

tetrarca. 



cleptomanía (2* R. : -/i i^avCa, la lo- 
cura*). 

eupátrida (R. : eu, bien; ó Tzcuvri^, el 
padre ^.) 

evergetes'^, 

présbite *. 

exégeta ^. 



Nombres propios. 

ó 'Ep¡jL7i:,oa, Hermes, Mercurio de los latinos; ó ''Aiívi?, ou, 
el Hades, el infierno; Platón; ó üauGavía?, ou, Pausanias; ó 
*E(pta^TY)í;, ou, Efialtes; ó STuocpTÍar/)?, ou, el Espartano; ó 'Hpx- 
>c>c£íS7)¡;, ou, el heráclida, el descendiente de Hércules; ¿ *ApiG- 
Teí&T)?, ou, Aristides; ó 'ETuocjjLeivwv&a;, ou, Epaminondas; ólleXo- 
TTt^a;, ou, Pelópidas; ó 'Aewví&ac, ou, Leónidas; ó MiTcTiá^v);, 
ou, Milcíades; ó EupuSiá^v);, ou, Euribíades; ó 'A>.)ci6tá^7)(;, ou, 
Alcibíades;óMi9pt^áTY);, ou, Mittridates ; ó Euptrní?);, ou, Eurí- 

1. Cleptomanía. — Enfermedad que consiste en apropiarse uno lo ajeno 
casi invenciblemente. 

2. Eupátrida. — Ciudadano perteneciente á la clase noble en Atenas ; 
patricio en Roma. 

3. Evergetes.l — Apodo de algunos reyes, particularmente de Tolomeo III. 

4. Présbite. — |E1 que no ve los objetps sino colocándolos á bastante 
distancia del ojo, lo que ocurre generalmente en la vejez; su contrario es 
miope (R. : [xúto, pestañear, y ó, tj ¿¿«J^, gen. : wtuo;, el semblante, el ojo). 

5. Exégeta. — El que explica ó comenta, hablando principalmente de 
los libros sagrados; r\ e?7¡-pfi(ji?, la exégesis, interpretación gramatical de los 
textos, sobre todo de la Biblia. 
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pides; o 6oií)cu&í&y);, ou, Tucídides; ó SxúOy);, ou, el escita, 
ó Ilép(j7);, 01», el persa. 

Ejercicio. 

1 era el encargado de llevar las almas de los 

difuntos á la morada sombría de 

2. En las Termopilas, el que traicionó á y á 

los , fué un tránsfuga llamado 

3. Se llama aveces fregreso de los ,1a invasión 

de los Dorios en el Peloponeso, 

4 , vencedor de los Persas en Maratón, y 

, que mandaba en jefe en la jomada de Platea, tuvie- 
ron ambos un fin lastimoso. 

5. Tebas alcanzó por un momento la hegemonía en Grecia 

merced á dos eximios varones : , 'procer entre sus 

conciudadanos; y , de cuna humilde, pero de no 

menores virtudes. 

6. El más justo de los Atenienses fué ; el de 

vida más agitada y más azarosa para su patria, 

7. Después de Aníbal, los Romanos encontraron otro ene- 
migo implacable en la persona ¡del rey de Ponto, 

8. Hé aquí lo que puede el genio : cuentan de muchos 
soldados de la malograda expedición á Sicilia, prisioneros 
y encarcelados en las canteras, que recibieron su libertad por 

saber de memoria versos del gran trájico por el 

cual los Sicilianos profesaban una admiración que rayaba en 
delirio. 

9. El continuador de Herodoto, el historiador de la 
guerra del Peloponeso , fué 

10. La primera expedición de Darío fué al norte del 

Danubio contra los , bárbaros nómadas á quienes 

nunca pudieron alcanzar los 
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LECCIÓN 8^ 



SEGUNDA DECLINACIÓN MASCULINA Y FEMENINA EN O?. 





SINGULAR. 




Nom. : 


ó avOpwTco?, el hombre. 


Yj vYi(jo<;, la isla 


Gen. : 


ToO áv6p(ü7:ou. 


Tf[^ VTf^COU, 


Dat. : 


rfi VTQCtj). 


Acus. : 


TÓV ¿tvOptOTOV. 


TYJV vYjaov, 


Veo. 


: (!) ávOpwTce. 

PLURAL. 


(5 vf|ae. 


Nom. y Voc. 


: oí ávOpwTcoi. 


ai vY^aoi. 


Gen. 


: T(5v áv0p(67:(üv. 


T £5v VTf^awv. 


Dat. 


: TOt^ áv0p(ü'7cot(;. 


xatí; VTfíaoK;. 


Acus. 


: Toíic ávOpwicou?. 


TOt? VTQaOU?. 



Observaciones I. — Una palabra no puede ser proparoxítona 
cuando su última sílaba no es breve; por esto el acento de av0pa)7co<; 
pasa á la sílaba Spw cada vez que la terminación se vuelve larga. La 
misma regla existe para las palabras properispómenas que se vuel- 
ven paroxítonas cuando su última es larga. 

II. — Por los modelos anteriores se ve que la terminación oi del 
nominativo plural es breve, como ai de la primera declinación; pero 
en la segunda no tenemos el genitivo plural forzosamente perispó- 
meno como en aquélla. 

III. -— Los femeninos de la segunda declinación son muy pocos; 
además del paradigma tenemos Vj óSd?, el camino; V¡ á|jL7:e).o?, la vid; 
'f\ 7:ap0£vo?, la joven, y los nombres de países, islas y ciudades que 
pertenecen k la segunda declinación. 



Derivación. 



ó ávSpwTcoc, ou, el hombre. 



ó pcoí, ou, la vida. 
ó Oe(5<;, oO, el dios. 



antropología, antropófago (2^ R. 
(payeiv, comer) antropomorfo, an- 
iropopiteco (2* R. ó mSr^xo?, ou, el 
mono) antropometría (2* R. tó 
jjLéTpov, la medida), 

biología, biografía. 

teología, teócracia{'2^ R. :tó xpáto?, la 
fuerza, el imperio), teogonia (2*R. : 



/ 



ó xpóvo?, ou, el tiempo. 
ó XP"^^"?» Q'^' ®l oro. 



o' xó(y|jLo;, Olí, el adorno, el uni- 
verso. 
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ó Yóvo?, ou, la raza, el origen), teo- 
dicea^ (2* R. : i\ 8CxY), Yj?, la justi- 
cia), teosofía (2* R. : i\ aocpCa, a?, 
la sabiduría), teofilantropía (2* R. : 
9t>.áti), querer), aíeo(á priv.)y varios 
nombres propios como Teófilo, 
Teodoro^ Teopompo, etc. 

crónica y cronología, cronómetro, ero- 
nograma, 

crisálida (-/i x?^(:7l\l<;^ fr. : chrysa- 
lide), crisantemo (2* R. : TÓáív0e|jLov, 
la flor; fr. chrysanthéme) crisólito 
(2* R. : ó 7.C80Í, ou, la piedra), cmd- 
calo (2* R. : xa)ió<;, hermoso^) m- 
sóstomo (2* R. : xó <rcó|ia, la boca.) 

cósmico, cosmogonía, cosmopolita (2. 
R. : ó ico).Cty)<;, ou, el ciudadano), 
cosmético (R. : xo(j[i.é(ü, ordenar, 
adornar). 

dáctilo, dactilología^. 

demótico^, democracia, demagogia 
(2* R. : &y(úy conducir). 

heliógrafo, helioscopio (2*R. : dxoiréci), 
ver), heliotropo (2* R. : Vj TpoTct^, 
•ñí;, la vuelta; trad. literal : girasol). 

hípico, hipódromo (ó l7cico8pó|jLo<;, (2* 
R. : ó 8p($|jL0í, ou, la carrera), hipó- 
fago, hipopótamo (2* R. : ó irota- 
|jt.ó<;, ou, el río), hipogrifo (2* R. : 
ó Ypú'}, ave fabulosa, mitad águila 

i . Teogonia. — Genealogía de los dioses : la teogonia de los Griegos ; 
foedicea, tratado sobre la justicia y los atributos de Dios : la teodicea 
de Leibnitz. 

2. Crisólito. — Piedra de color amarillo verdoso que puede confundirse 
con el topacio, pero es menos dura ; crisócalo, mezcla de cobre, y zinc 
parecida al oro, por lo cual se llama vulgarmente similor; encuéntrase 
también la forma crisocalco y en esta palabra la segunda raíz es óxaXxo's, oC^ 
el cobre. Francés : chry socale y chrysochalque 

3. Dáctilo. — En métrica, pie formado de una larga y dos breve {- ^ ^) ; 
dactilología 6 dactilolalia (2* R : íj XaXiá, «5, la chachara, la conversación), arte 
de conversar por medio de los dedos como lo hacen ios sordomudos. 

4. Demótica. — Así se llama la escritura popular de los antiguos egip- 
cios; se opone á la escritura hierdtica (R : lepo;, sagrado). 



6 óáxTu>.o;, ou. el dedo. 
ó 8yí{jlo(;, ou, el pueblo. 

6 'í¡).to?, ou, el sol. 



ó tiüicoi;, ou, el caballo. 



: 



\ 
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ó >.C0o<:, ou, la piedra. 



ó T^óyoc, ou, la palabra, el dis- 
curso, el tratado. 



ó |jLu0oc, ou, la fábula. 
ó ó'x^oí;, ou, la multitud, el po- 
pulacho, 
ó ic>.ouTo<;, ov, la riqueza. 
ó (TTpaTó?, ou, el ejército. 

ó olxoi;, ou, la casa. 

ó xúx).o?, ou, el círculo. 



ó ocp0a>.[x.ó^, ou, el ojo. 

ó áptOjjLóc, ou, el número, 
ó icó>.e|jLo?, ou, la guerra. 
ó 6á68o?, ou, lavara. 



ó pálpalo;, ou, la rana. 



y mitad léon), hipocampo (2* R. : 
TÓ ícá[x.7co(;,. especie de pez). 

litoiomia (2» R : -/i to|jltí, -fi?, el corte), 
litotricia (2* R : -/i Tp-ñdi?, la perfo- 
ración), litarge ó litargirio * 

lógica, logógrafo ^ logogrifo (2* R : o 
YpXcpo?, ou, el enigma) logomaquia 
(2* R : Vi [Jiá^^Yi, Yj;, el combate) lo- 
garitmo (2*R. : ó ápiB^iLó; ou, el nú- 
mero) y todos los terminados en 
logo y logia, 

mito (fr. : mythe), mitología, 

oclocracia, 

plutocracia, 

estrategia (2* R. : áyü), conducir), 
estratagema. 

economía^ (2*R. : ó vó|jloí;, ou,la ley), 
ecónomo, 

ciclo, cicloide (2* R. : tó eí8o<:, la for- 
ma), ciclón, ciclope (2^ R. : ó, Vi 
ui^, a>7co?, el semblante, el ojo). 

oftalmía, 

aHtmctica, 

polémica (•TcoT.ejiLtxóí;, adj.), 

rabdomancia * (2* R. : Vi jjLavxeCa, a?, 

la adivinación). 
batracio, batracomiomaquia^ (2* R. : 

ó |jLu?, gen. : jauó?, la rata; 3^* R. : 

Vi aá^TTi, Tf)?, el combate.) 



\ . Litotomia. — Operación que consiste en practicar una incisión eii 
la vejiga para cortar la piedra ; lilotricia, operación por la cual se tritura 
la piedra en la vejiga; litargirio, protóxido de plomo semi-vidrioso ; su 
nombre es también alindríaga. 

2. Logógrafo, — Historiador primitivo; redactor de discursos judiciales. 

3. Economía, — Decir economía doméstica es incurrir en pleonasmo. 

4. Rabdomancia. — Arte de adivinar por medio de una varilla. Es toda- 
vía, en ciertos países, una superstición muy en boga entre los campesinos 
para el descubrimiento de las fuentes, de los tesoros escondidos, etc. 

5. BatroÁiomiomaquia. — Combate de las ranas y de las ratas, poema heroí- 
cómico falsamente atribuido á Homero, pues no es sino una parodia de la 
Ilíada, pero sin hiél. 
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SEGUNDA DECLINACIÓN MASCULINA Y FEMENINA EN oq. 31 

6 tpáyoc, ou, el chivo. tragedia (-fi TpaycjiSCa, a?,) 2* R. : Vj 

wStí,-»];, el comto)*. 
ó xwfjLo;, ou, el festín. comedia {'fi xw[/.({)8Ca, a^, 2*R. : ídem)^. 

Ejercicio. 

1 . En prehistórica se da el nombre de 

á formas fósiles intermediarias entre el hombre y los grandes 
monos actuales como el gorila. 

2. El orador griego Dión, célebre en Roma en tiempo de 
Nerón y sus sucesores, así como San Juan, obispo de Cons- 
lantinopla bajo Arcadio, han merecido por su elocuencia el 
epíteto de 

3. Los místicos que pretenden comunicar directamente 

con la divinidad son ; los utopistas cuyo gran jefe 

fué de 1797 á 1800, en Paris, el director La Réveillére- 
Lepeaux, eran 

4. El verso latino siguiente : 

franCorVM tVrbls sICVLVs fert fVnera Vesper, 

en el cual van de relieve las letras numerales MCCLVVVVVVII, 
ó sea la fecha de las Vísperas sicilianas, 1282, es un ejemplo 
de 

5. Durante el sitio de París se abrieron en varios puntos 
de la capital establecimientos para la venta de carne de 
caballo que se denominaban carnicerías 

6. En la enseñanza de la historia se aconseja principiar 

por cortas de personajes cuya vida merece ser 

presentada como ejemplo instructivo y moralizador. 

7. Hay tres formas de gobierno popular : la 

es el único que llena las aspiraciones de los verdaderos 
amantes de la igualdad; la no hace sino satisfacer 

i. Tragedia, — Primitivamente coro que hacía sus evoluciones alre- 
dedor del altar del dios Baco ; sobre este altar se inmolaba un chivo, de 
alli la razón de la etimología. 

2. Comedia. — Según la etimología el canto del banquete, sobre todo del 
banquete que terminaba las fiestas de Baco. 






32 ELEMENTOS DE GRAMÁTICA GRIEGA. 



la ambición de algunos que pretenden conducir al pueblo; 

en cuanto á la es el reinado de la muchedumbre 

desenfrenada y capaz de entregarse á sus peores instintos. 

8. A los , gigantes que no tenían más que un 

ojo en media frente, atribuíanlos antiguos la construcción de 
murallas hechas de piedras enormes, sin argamasa, cuyos 
restos nos llenan todavía de asombro y que llamamos monu- 
mentos por su origen fabuloso. 

LECCIÓN 9^ 

SEGUNDA DECLINACIÓN NEUTRA. 
SINGULAR. 

Nom., Acus. y Voc. : tó pt.6>.Cov, el libro. 

Gen. : toO pt6).Cou 
Dat. : Tw St6).Cw 



I I 



PLURAL. 

Nom., Acus. y Voc. : Tá pté).Ca. 

Gen. : twv St^XCwv. 
Dat. : Tots ^K^\loii 

Eljer ciclo. 

Declínense lo mismo to <jTpaTÓ7reíov, el campamento, y to 
íc5pov, el regalo, observando las reglas de acentuación indi- 
cadas anteriormente. 

Derivación. 

TÓ pi6)wCov, ou, el libro. Biblia, bibliófilo {^^ñ. : (pO^o?, amigo), 

biblioteca {-fi St^xy), y)í, la caja), bi- 
bliografia bibliomanía, 

TÓ •yjT.síCTpov, Olí, el ámbar. electro *, electricidad, eleclróforo (!2* 

R. : cpopo?, que lleva), electrómetro, 
electroscopio (2* R. : cxoTréo), exa- 
minar), electrodo (2* R. : ^ ó8ó?. 
oO, el camino). 

1. Electro. — De rj'XsxTpov en el sentido de aleación de oro con una 
cuarta parte de oro. 
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TÓ cpóXXov, 01», la hoja. 



TÓ <püT(fv, oC, la planta. 



Tófoiov, ou, el animal. 



:ó jra)( 



filoxera (2»R. : Sepó;, seco ; lat. : phyl- 
loxera), fílodo, filotaxis (2* R. : -^ 
Tá^i;, el arreglo) *. 

fitografía, fitófago, fitóftiro^ (2» R. : 
<p0Ca), corromper, destruir ; fr. phy- 
tophthire). 

zoologiayZOografia^zoófitOyZOotecnia^^ 
R.: Vi Té^viTijio^, la ciencia, el arte), zo- 
o/aína (2* R. : i[ XatpeCa, ot?, la ser- 
vidumbre, el culto), azdico (ápriv.) 

ídolo, idolatría, 

metro, métrica, metromania ^ y todas 
las palabras terminadas por metro. 

necrópolis (2* R. : i\ iíó).i<;, la ciudad), 
necrología, necromancia, necró^ 
foro *. 

neuralgia, neurosis, neurilema, neu- 
rastenia (2* R. : Vi áaSéveta, a?, la 
debilidad). 

pterodáctilo^, áptero (á priv.) y las 
palabras acabadas enptero. 
TÓ dpyavov, ou, el instrumento, órgano, organografía . 
TÓ (páp[i.axoYi, ou, el medica- farmacia, farmacéutico ((papiJLaxeuTi- 
mentó xd?), farmacópola (2* R. : iwüXéo), 

y QTíáQT), farmacopea (2» R. : Tuotéo), 
hacer®). 
TÓ SévSpov, ou, el árbol. dendrita'^. 

TÓ áyysTov, ou, la cavidad, la ang'ios/jermo (2* R. : tó aicép (¿a, la se- 



Tó e?8(i)).ov, ou, la imagen. 
TÓ [léTpov, ou, la medida, 

TÓ vexpóv, ou, el cadáver. 



TÓ veOpov, ou, el nervio 



TÓ icTEpóv, ou, el ala. 



vena. 



milla), angiografia '. 



\. Filado, — Peciolo prolongado en forma de hoja; filotaxis, arreglo de 
las hojas alrededor del tallo. 

2. Fitóftiros. — Insectos destructores de las plantas, p. ej : los pulgones. 

3. Metromania, — Mania de hacer versos. 

4. Necróforo, — Coleóptero que suele enterrar los cadáveres de los ani- 
males pequeños. 

5. Pterodáctilo, — Reptil de los esquistos litografieos provisto de una 
membrana que le permite volar. 

6. Farmacópola, — Charlatán vendedor de drogas; farmacopea, tratado 
de recetas medicinales. 

7. Dendrita. — Cristalización ó dibujo natural en las piedras, que pre- 
senta el aspecto de un árbol. 

8. Angiospermos. — Plantas fanerógamas de semillas contenidas en un 
receptáculo ; angiografia, descripción de los vasos del organismo. 

3 
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TÓ átfftpov. ou, la constelación., astrologia, astronomía (ó vó[jlo<, ou, la 

ley), astrolabio (2* R. : >.a[i,6áví«), 
tomar)*. 

TÓ !>.iJTpov, ou, la envoltura, la élitro. 
vaina. 

TÓ ¿)óv, oG, el huevo. oolítico *. 

TÓ pital>.ov, ou, el metal. metalurgia (2* R. : tó Spyov, ou, el tra- ' 

bajo), metalografía^ metaloide. 

TÓ lvTojjLov,ou, el insecto. entomología^. 

Ejercicio. 

1. El amor á los libros de los degenera á 

menudo en ; para adquirir una edición princeps ó 

elzeviriana, rarezas de las , muchos son capaces 

de los mayores sacrificios. 

2. El más dañino de los pulgones destructores de plantas, 

ó sea, de los , es la por los estragos que 

ha causado y causa todavía en los viñedos de Europa. 

3. Del mismo modo que la alquimia de la edad media ha 

sido la precursora de la química, la de los antiguos 

puede considerarse como la madre de la ciencia verdadera 
de los cuerpos celestes, la 

4. Los antiguos egipcios adornaban con más cuidado 

sus que las moradas destinadas á los vivos, pues 

decían que aquéllas eran para la eternidad, mientras éstas 
no habían de servirles sino por poco tiempo. 

5. Fórmense palabras con la terminación ptero y las 
voces que van á continuación : 

TÓ veupov, ou, el nervio ó[i.ó<;, parecido, igual 

ó xo^só?, ou, el estuche ^TEpo?, otro 



\ 



\, Astrolabio. — Instrumento para medir la altura de los astros sobre el 
horizonte. 

2. Oolítico. — Terreno calcáreo compuesto de granos esféricos parecidos \ 
á huevos de peces ; segundo sistema de la serie jurásica. 

3. Entomología. — "Evtojjlos, adj. significa literalmente cortado; IvTOfiov 
corresponde pues perfectamente á nuestra palabra articulado. 



ADJETIVOS EN o^, a, ov. 35 



ó ó|j.-i^v, gen. :)5[i.ivo(, la membrana.. dpBó;, derecho 

•f¡ IetcCc, gen. : leicCSo;, la escama ... Vifii, pref. = medio 
•fi ftm<;, el abanico 8C?, dos veces 



6. Agregúese la palabra metro á las palabras siguientes y 
búsquese su acepción : 

Tó poúTupov, la manteca ó át^p, gen. : áápo^, el aire 

ó ávejioc, el viento ápató;, poco denso 

Tó SSwp, el agua '^Tp^?, húmedo 

Vi 8úva[i.i<;, lafuerza Gspfitóc, caliente 

TÓ xpavCov, el cráneo.., jj^avó?, enrarecido 

TÓ ^ápoc, el peso '^«X'^í, rápido 



LECCIÓN lO'' 

ADJETIVOS EN oq, a, OV. 

SINGULAR. 

Nom. : ita).aid?, iraT.atá, iraT.aidv, antiguo. 

Gen. : ica).atou, iraXata?, Tca^vatoO. 

Dat. : ica^atw, italaiS, itaXatw. 

AcuS. : icalatóv, Tcalatáv, Tca^atóv. 

VoC. : TzaXcLii, ita^atá, Tcalaidv. 

PLURAL. 

Nom. Voc. : ita^atoC, ica^ataC, Tca^atá. 

Gen. : ica^aiO^, ira^at£5v, -Tra^ataiv. 

Dat. : TzaXxiot^j TcaXatat?, iraXaiot?. s^ 

Acus. : Tzaíkaioú^y tuáslXjou;^ iraT.aidí. 

Observaciones. I. — El nominativo y genitivo del plural de los 
adjetivos en o;, a, ov y o?, y), ov que no son oxítonos llevan el mismo 
acento para el masculino y el femenino. Ej. : 

N. S. M. SCxaio?, 
N. S. E. Sixaía, 

11. — Los adjetivos que terminan por eo?, ea, eov y que indican la 
materia se contraen en oO;, a, oOv ó oO^, y}, oGv, según termina su estirpe 
por una p ó por otra consonante. Estas formas contractas son 
siempre perispómenas. Ej : 



N. P. M. 


SCxatot, 


G. P. M. 


8ixaCa>v. 


N. P. F. 


SCxaiai, 


G. P. F. 


8ixa{(i>v. 
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Nom. : ápyúpsoí-poO?, ápyupéa-pa, ápyíipeov-poijv, de plata. 

Gen. : ápyupoO, ápyupa^, ápyupou, 

Nom. : )^p6(jeo(;-o0;, ^puaéa-dY), ^púacov-aoOv. 

Gen. : x?^^^^y X?^^^f x?^^^^- 



Eijer ciclo. 

Declínense por los modelos anteriores : 

áp^^ato?, áp^aCa, áp^^aítov, viejo — átxpo?, áxpa, átxpov, extremo — 
icopcpúpso^-poú;, icopcpupéa-pa, icopcpúpéov-pouv, de púrpura. 



icaXatóí;, á, óv, antiguo. 



áp^aXo?, a, ov, viejo. 

áyioí, a, ov, santo. 
áxpoc, a, ov, que está en la ex- 
tremidad, en el ápice. 



í8to;, a, ov, particular, propio. 



Upó;, á, óv, sagrado. 



Derivación. 

paleografía, paleontología (2* R. 
wv, gen. : ovto?, el ser, part. pres. 
del verbo sljiC), paleoterio (2* R. 
Tó 0Y|ptov, ou, la fiera, lat. : palaeo- 
therium.) 

arcaico, arcaísmo, arqueología, 

hagíografo. 

Acrópolis (2*^R. : Vi icó).i;,la ciudad,), 
acróbata (2*R. : potCvw, rad. : BA, 
andar), acróstico (2* R. : ó <jtC;^o<;, 
ou, el verso, Acrocorinto, 

idioma (TÓlSítúpia, el estado, el len- 
guaje particular), idioía(ót8it5nr)(;, el 
simple ciudadano, el ignorante), 
idiotismo (ó ISiíOTKjpiói;, el uso, la 
construcción particular), idiosin- 
crasia (2* R. : aúv, con ; 3'* R. : -fi 
xpaai?, el temperamento)'. 

hier ático, jerarquía, jeroglífico (2*R. : 
y>.úcpt«), grabar), hiero f ante (ó Cepo- 
cpávTY|<;, ou,el intérprete de los mis- 
terios; 2* R. : cpatvíi), revelar.) 

homeopatía (2* R. : tó TcáOo?, la afec- 
ción) 2. 



ó'i^oio;, a, ov y óp-otoq, a, ov, se- 
mejante, igual. 

1. Idiosincrasia, — Afición ó aversión para ciertas cosas, resultante de 
una disposición peculiar del temperamento. 

2. Homeopatía. — Sistema medical que consiste en tratar las' enfer- 
medades por medio de agentes que se administran en dosis pequeñísimas 
y que determinan afecciones análogas á la que se quiere combatir. 
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Exepo?, a, ov, otro, opuesto. 



jjiaxpóc, á, ($v, largo. 



jitxpó;, á, óv, pequeño. 



véoc, a, ov, nuevo. 



ictxpd?, á, óv, amargo. 

ájjLaupó?, á, óv, oscuro. 
épuOpóí, á, óv, rojo. 

crepsó?, á, óv, firme, sólido. 



heterogéneo (2* R. : tó yévo?, la raza, 
la naturaleza), heterodoxo (2* R. : 
1^ Só^a, Yií,la opinión, la doctrina), 
héterócliio (2* R. : x>.(va), inclinar), 
heterómero (2* R. : tó ji^épo;, la 
parte), heteromorfo (2* R. : -^ 
ji.op<pií^, -55?, la forma) *. 

macrobiano (2* R. : ó pCo;, ou, la vida), 
macroscópico (2* R. : <jxoicé(«). exa- 
minar.) 

microbio^ micrómetro^ microscopio , 
micrografta, microcéfalOy microcos- 
mo (2»R. : ó xóap?, ou, el universo), 
micronesia (2* R. : -fi v-íjaroí, ou, la 
isla), micrófono (2* R. : -fi (pwvti, yJ?, 
la voz, el ruido) micrópila (2* R. : 
1^ i:ú).Y), Y)?, la puerta.') 

neologismo, neófito (2* R. : (puTó;, 
nacido, que crece). Además mu- 
chas palabras compuestas con el 
prefijo v£o : neo-católico, neo-pía^ 
tonismo y etc. 

picrato, píérico '. 

amaurosis^, 

eriireo^. 

estereografía, estereoiipia{^^K\ ótuico?, 
ou, el carácter), estereométria, este- 
reoscopio^. 



1. Héterócliio. — Lo que se aparta de las reglas, extravagante. Heterómero, 
se dice de los insectos coleópteros que tienen un número diferente de arte- 
jos en los dos primeros pares de patas y en el tercero. 

2. Micrópila, — En botánica, la abertura del óvulo por la cual penetra 
el tubo polínico. 

3. Picrato, — Picrato de potasa, sustancia detonante, sal del ácido 
pícrico. 

4. Amaurosis, — Ceguedad causada por la parálisis de la retina y del 
nervio óptico ; su nombre vulgar es gota serena, 

5. Eritreo. — El Mar Eritreo es el Mar Rojo; Eritrea, colonia italiana. 

6. Estereografía, — Arte de representar sólidos en un plano ; estereotipia, 
impresión en planchas cuyos caracteres no son movibles; estereoscopio, apa- 
rato que da la sensación del relieve y de [la perspectiva con imágenes 
planas. 
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&£u>C; a, ov, digno, que vale. axioma (t¿ á.^i<ú\LCL, el mérito, la 

creencia). 

<jxXif|p(5(:, á, <5v, duro. esclerótica^. 

(jaicpóc, á, <5v, podrido. saprofito^. - , 

9avep<5<, á, dv, visible. fanerógamo (2*. R : ó yáj^o?, ou, el ma- 

trimonio)'. 

X^^wpó?, á, óv, verde, amarillo, cloro, clorofila (fr. -: chlorophylle), 

clorosis, clorótico, 

Eijer ciclo. 

1 . El autor que escribe sobre temas sagrados es un ; 

el que se ocupa en descifrar documentos antiguos es un 

En los famosos conventos del monte Atos pueden encontrarse 
estas dos clases de eruditos, disputándose viejos pergaminos 
llenos de 

2. Al ilustre J, Cuvierse debe la creación dé la ciencia de 

los seres que han vivido en otras épocas, ó sea, déla , 

merced á la cual se han podido reconstituir animales fósiles 

de los cuales no poseíamos sino fragmentos, así del 

y de tantos otros. 

3. El francés ChampoUion (1790-1832) parece haber sido 

el primer intérprete délos egipcios que por tanto 

tiempo habían sido indescifrables : hoy día todavía esta pala- 
bra es de uso corriente para designar algo incomprensible. 

4. La parte más alta de las ciudades griegas se lla- 
maba , nombre que corresponde al Capitolio de los 

romanos; en ciertos lugares este alcázar tenía un nombre 
especial ; la Cadmea en Tebas, el en la ciudad prin- 
cipal del istmo. 

5. El creador de la fué el doctor alemán Hahne- 

mann (1755-1843) quien tomó como lema de su doctrina : 

1 . Esclerótica. — Nombre de la membrana blanca que forma la primera 
envoltura del ojo. 

2. Saprofito. — Vegetal que nace en la podredumbre, como la mayoría 
de los hongos. 

3. Fanerógamos. — Plantas cuyos órganos sexuales, estambres y carpe- 
los, están á la vista. 
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similia simiiibus curantur^ en oposición ala divisa de la medi- 
cina generalmente usada : contraria contrariis curantur. 

6. Con el en una sola gota de agua puede des- 
cubrirse un mundo en miniatura, un verdadero 

7- El lenguaje moderno admite cada día más palabras que 

son masó menos dichosos; por espíritu de reac- 

ciójSr^asaz legítima buen número de autores, eruditos y pul- 
cros, se complacen hoy en resucitar en sus escritos palabras 
anticuadas, que si bien son , tienen sabor á legiti- 
midad que pocas veces ofrecen los nombres griegos, latinos 
y sobre lodo híbridos, ayer paganos, hoy 

8. Fórmense palabras cuya signifícación sea : 

de cabeza grande de lengua larga, 

de largos dedos, de larga cola, 

de alas largas, de cuernos largos (Tóxépa;, el cuerno), 

de sílaba larga, depieslargos(óiíoO(;, gen. :ico8ó;, elpie), 

de hojas largas, deboca grande (tó (jTó[i.a, la boca.) 

^ déojo grande, 

LECCIÓN 11» 

ADJETIVOS EN O^, 7), OO. 

SINCIJULAR. 

Nom/: áyacdó;, áyaOii, áyaOáv, bueno. 

r Gen. : áyaOoO, áya6i)?, áyaQoij. 

Dat. : áyaOw, áyaO-ri, áyaOw. 

ACUS. : áyaBdv, áyaOi^v, áyaOdv. 

Voc. : áya6l, áyaOT^, áyaSóv. 

PLURAL. 

Nom. y Voc. : áyaOoC, áyaSxí, áyaOá. 
Gen. : áyaOwv, áyaOíSv, áyaBwv. 
Dat. : áyaSot?, áyaOaí?, áyaOoT?. 
Acus. : áyaOoú?, áyaOá?, áyaOá. 

Observación. — Un número bastante considerable de adjetivos en 
oc, entre ellos casi todos los compuestos, no tienen más que dos ter- 
minaciones : o<; para el masculino y femenino y ov para el neutro. 



40 



ELEMENTOS DE GRAMÁTICA GRIEGA. 



Ej : ^apSapoc, o?, ov, extranjero en su primera acepción, bárbaro después. 
áStxo?, o?, ov, injusto (á priv. : y t^SCxyi, "n?» la justicia). 
2v8o$o?, o?, ov, célebre (¿v, prep. : en y Vi Só^a, y);, la fama). 

E^Jer ciclo. 

Declínense : Í7i>.o;, íti^y), Ítí^ov, evidente; ¡<pí>.o;, (pt^rj, 

^í^ov, querido ; 7rapáv[i.o$, irapoívoiJLOs, irgcpavojjLOv, ilícito. 



A. xaxd(, if^^ dv, malo. 

xotvóí, T^, óv, común, 
xevóí, 1^, óv, vacío. 

<fCko<;, Y|, ov, querido. 



yupóí, T^, óv, desnudo. 



xpuTCTóí, -í^, óv, escondido. 
6p[i.ó;, ^, dv, cálido. 



cTevd;,-»^, ($v, estrecho, apretado. 
d^Cyo?, Y|, ov, en pequeño nú- 
mero. 



Derivación. 

cacofonía^ cacoquimio (2*R. : óx^ji.ó<;, 
oO, el jugo). 
- cenobita (2* R. : 6 pío<, ou, la vida). 

cenotafio (2* R. : ó Tá<po<;, ou, el sepul- 
cro). 

filadelfo (2* R. : ó á8s>.cpó<;, oG, el her- 
mano), filántropOy filosofía (2* R. : 
1^ docpCa, a;, la sabiduría), filología, 
filotécmco, Filomela {^'^R, rtó [i.é>.o?, 
la música) ^ 

j'imnasio (TÓyujjLvá^iov, ou, el lugar de 
los ejercicios), gimnástica (yupa^- 
Tixóí), gimnosofista, gimnospermo 
(2» R. : Tó <jiíép[i.a, la semilla)*. 

cripta, a*iptógamo, criptografía^, 

termas, termal, termómetro, Termo- 
pilas (2*R. : Vi i:ú>.r,, Y|?, la puerta) 

estenografíay. 

oligarquía. 



1. Filomela. — Nombre de una hija de Pandión, rey de Atenas, cam- 
biada en ruiseñor, mientras s¥i hermana Progne fué trasformada en golon- 
drina. 

2. Gimnosofistas. — Filósofos de la India que andaban casi desnudos y 
se entregaban á la contemplación de la naturaleza. — Gimnospermos, vege- 
tales cuya semilla no está protegida por una envoltura, como sucede en los 
angio^ermos; gimnospermos son las coniferas y las cicádeas. 

3. Criptógamos. — Vegetales cuyos órganos de reproducción quedan 
escondidos (heléchos, musgos, hongos, etc.), opuesto á los fanerógamos. — 
Criptografía, escritura secreta por medio de abreviaciones ó de signos con- 
yencionalec. 

4. Estenografía. — Arte de emplear signos abreviados para escribir tan 
rápidamente como se habla ; se dice también taquigrafía. 



ADJETIVOS EN o«, ij, ou. 

dpOóc, TÍ, óv, derecho, justo. 
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\LCLkaLY.6(;, lí^, óv, suave, tierno. 
"kfKzó^^ -ni, óv, delgado. 

>.euxó<, -/j, óv, blanco. 

xuavó<;, -ni, óv, azul. 

5av8ó<;, TÍ, óv, amarillo. 
ófjLóí, lí^, óv, semejante^ 



líjo?, TTi, ov, igual. 

ó'^.oí, TO» ov, entero. 

ji.á<jo<;, Y|, ov, que está en medio. 



[i.óvo<;, Y), ov, solo, único. 



ortodoxo f ortografía, oíHopedia (2*R. : 
ó icat?, icaiSó;, el niño). 

malacodermo (2* R. : tó 8ép[i.a, la piel) *. 

leptocardio (2* R. : -fi xapSCa, a?, el 
corazón)*. 

leucocito ^. 

cianógeno, cianuro, cianhídrico (2*R. : 
TÓ OSwp, el agua) *. 

xaniófilay, 

homogéneo, homónimo (2* R. : tó 
ovo [1.a, el nombre), homógrafo, 
homófono, homólogo (R. : ó ^.óyoí, 
la relación, geom :). 

isócrono, isómero, isomorfo, isotermo, 
(2* R : 1^ 6épii.*n, r,?, el calor), isas- 
celes (2» R. : tó ox£7.o?, la pierna). 

holocausto (xaiKJTÓi;, i^, óv, quemado), 
Ao/ógra/b*). 

Mesopotamia (2*R. : ó 7cora[i.ó?, ou, el 
río), mesenterio (2* R. : tó IvTspov, 
ou, el intestino), mesocarpio (2* R. : 
ó xapicó?, ou, el fruto) ^ 

monomio (2» R. : -fi ^o^l-^, -fie, la divi- 
sión, el lote) *. — Para los demás 
derivados véase el ejercicio. 



1. Malacodermos, — Tribu de coleópteros cuyos élitros no se endurecen 
del todo. 

2. Leptocardios. — Ultima sub-clase de los peces, creada para el anfíoxo 
(Ámphioxus lanceoUtm),enq\ie el corazón está reemplazado por tubos con^ 
tráctiles. 

3. Leucocitos. — Glóbulos blancos'de la sangre. 

4. Cianógeno. — Gas compuesto de un átomo de carbón y uno de ázoe ; 
cianuro, compuesto del cianógeno con un cuerpo simple ; ácido cianhídrico, 
nombre científico del ácido prúsico. 

5. XantófUa. — Principio colorante amarillo de los vegetales que existe 
ya separado de la clorofila, ya imído con ella. 

6. Hológrafo, — Se dice de un testamento enteramente de puño y letra 
del testador. La Academia escribe ológrafo en la última edición de su Diccio- 
nario (palabra: testamento), ortografía en pugna con la etimología. 

7. Mesocarpio. — Parte del pericarpio (jrepí, alrededor) entre el epicarpio 
(liU, sobre) y el endocarpio (svSov, adentro), el mesocarpio es la pulpa en los 
frutos que tienen hueso como el melocotón. 

8. Monomio. — Se comprende fácilmente que no se diga mono-nomio por 
simple razón de eufonía. 
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B. Las palabras que van á continuación son palabras com- 
puestas; las intercalamos aquí para dar algunos ejemplos de 
adjetivos de dos terminaciones. 

lcpii^[i,eplo(;, Oí, ov, que dura un efímero (R. : sicC, en yi^ i^H-épa, «<;, el 

día. día; fr. éphémére). 

áxó>.ouOo<;, o<, ov, que acom- a«í/t7o (ó áxóXou6o<;, ou, R. : pref: á, 
paña. idea de unidad y 'f\ xé^euOo?, ou, el 

camino). 
l^wTtxóc, (5c, óv, exlrangero. exótico (R. : I5«, afuera). 

á[i.éOuaTo?, o?, ov, que no em- amaíiste (Vi á[i.éOu(jTo;, ou, R. : á priv: 

briaga. y [/.sSóto, embriagar). 

Iyxux>.0(;, o?, ov, circular. encíclica ( R. : ¿v, dentro y ó xúx^^o?, 

ou, el círculo). 
á|xpp(5<n.oc, o?, ov, divino. Amftrosio, ambrosía [•f\ á[i.ppo<jiá, a?, 

R. : á priv : y ppoTó;, ó;, óv, mortal). 

Eijercicio. 

1. ¿Cómo se dice en una sola palabra? R : mono. 

El gfoíierno (Vi ápj^YÍ, yíc) de un solo individuo 

El casamiento (ó yáji-o*;, ou) con una sola mujer 

Un monumento de una so\2i piedra (ó X(0o?, ou). 

La reunión de varias letras (tó Ypá|jL[i,a) en un solo carácter 

Un escrito [i\ ypacprj, r\C) sobre un punto especial y único 

Un diíct/río (ó >.óYO(;,ou) pronunciado por un solo actor en escena . . . . 

La locura (Vi [lavCa, a;) por un solo objeto 

La adoración de un solo dios (ó Osó?, ou) 

Una palabra de una sola sílaba (Vi guHol^-íi, -íic) 

La corola de un solo pétalo (tó ir£i:a>.ov,' ou) 

Lo que es de color (tó xp^H^») uniforme 

El tráfico {TZ(úki(úy vender) exclusivo 

Las plantas de un. solo cotiledón (Vi xotu>.y|S(üv) 

Un instrumento de una sola cieerrfa (i^X°P^'*í» '^'í) 

2. Los haya, el árbol, ^ hayd^ del v^rbo haber, 

en castellano; ü^r^w^, hacia, y versus, el verso, en latín; coin, 

rincón, y coin^ cuño, en francés, son también ; las 

palabras francesas chéne^ encina y chaíne^ cadena, así como 
vin^ vino, vairij vano, y vingty veinte, y las castellanas husOy 
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usOj que se pronuncian del mismo modo, pero se escriben 

diferentemente son sólo 

3. Búsquese el contrario de : 

heterodoxo 

heterogéneo 

heterómero 

heteromorfo 

fanerógamo 

angiospermo 

eufonía 



LECCIÓN 12^ 

3'* DECLINACIÓN. — NOMBRES MASCULINOS Y FEMENINOS CUYA 
RADICAL TERMINA POB UNA DENTAL : 8, T, 8, XT y VT. 

SINGULAR. 

N. y V. : 'f\ VkTzk^ la esperanza. Vj xópu;, el casco, ó dSoú?, el diente. 

Gen. : t?í; IXtcCSo^, vf\(^ xópuOo;, toO dSóvxo?, 

Dat. : TÍi ¿).v{8i, rfi x6pu6i, tw dSóvrt, 

Acus. : T?iv e^iítSa. TÍjv xópuv, tóv dSóvTot, 

PLURAL. 

N. y V. : ai IlicCSe?, al xópu6e<;, oí .dSóvrec, 

Gen. : t(5v éXTcCSwv, twv xopúOcov, T(5v dSdvTCdV, 

Dat. : Tai; i^TcCdi, Tat; xópuai, Tot; dSouai, 

Acus. : tAc á>.'7cC8a<;, tí; xópuSai;, toO; dSóvxac. 

OesERVAaoNES I. — Los nombres que pertenecen á la tercera 
declinación no tienen terminación especial en el nominativo singu- 
lar ; la radical se encuentra suprimiendo la terminación o; del 
genitivo singular. 

II. — El vocativo es generalmente igual al nominativo, pero 
sucede que sea igual á la radical. 

Ej. : ó yspwv, yépovT-o?, el anciano. Voc. : co yépov (t) 
6 ^T^Twp, ft^Top-o;, el orador. Voc. : w f-í^Top. 

III. — La terminación a<; del acusativo plural es breve. 

IV. — El acusativo singular de las palabras en t? y u?, cuya 
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radical termina por una dental y que no son oxítonas en el nomi- 
nativo, es en tv y uv. I 

Ej. : ó, Vi ¿ípvtc, 5ovt. Ooí. el ave. Acus : ó^pviv. 
Vj x^pi?, x^9^^^^f ^^ gracia. Acus : x^P^^» 

E^jercicio. 

Declínense : -h >.afjt.ira?, áío;, la tea, la lámpara. 
^ 7) ept;, tío;, la disputa. 

ó yepwv, povTo;, el anciano. 



Derivación. 



-fi áxp(<;, C8o{, la langosta. 

•1^ Ypa<pC<;, C8o<;,elpincel,'elláp¡z. 

1^ XeiíC?, C6o;, la escama. 

Vi alyCc, (8o;. el manto de piel 
de cabra («15) que podía ser- 
vir de escudo. 

Vi icupa[i.C<;, (So?, la figura pira- 
midal. 

•f\ ¿(pY|[jLepC<;, {8o;, el diario, los 
archivos. 

ó, -^ iiat;, icai8o;, el niño. — 
VOC. : ¿) icat. 

Vi [¿ova;, á8o;, la unidad. 
Vi lajiicá;, á8o;, la antorcha. 

ó icoO; y icoú;, icoSó;, el pie. 

ó Spo);, (üTo;, el amor, 
ó, Vi Spvi;, tOo;, el ave. 



acridio, 

grafito. 

lepidóptero, lepidodendron^, 

égáa. 



pirámide. 

efemérides (las mismas raíces que 
para efímero lecc : 11. 

pedagogo (2%R. : ó áy'^Y^^» °^> ®1 
conductor.) 

lámpara^ lampadario. 

podagra (2* R. : Vj áypa, a;, la acción 

de coger ^), podómetro, 
erótico, 
ornitología^ orniiorinco (2* R. : tó 

^yXo<i, elhocico, el pico*.) 



1. Lepidodendron. — Licopodio gigantesco de la época carbonífera. 

2. Mónada. — Elemento de las cosas ; el más sencillo de los seres orga- 
nizados. 

3. Podagra. — Afección conocida con el nombre de gota en los pies ; 
cuando la enfermedad ataca las manos se llama quiragra. 

4. Omitorinco. — Mamífero australiano, perteneciente al orden de los 
moriótrémas (2* R tó xpfjfxa, el orificio — mamíferos caracterizados por una 
cloaca), cuyas mandíbulas tienen la forma del pico de un pato. 

/ 
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T^ vú$, vuxTÓc, la noche. — Dat. nicialopia, nictálope, nictagineas^). 

Pl. : vu$C, 

6 dSoúc, óvTo;, el diente. odontalgia. 

6 á^é(pa;, avTo?, el elefante. elefantino, elefantíasis*, 

6 yCya?, avTo?, el gigante. gigantesco, gigantomaquia (2* R. : -f^ 

H^áxia» "n?» el combate.) 
T^ ?>.[i.i?, tvOo?, la lombriz. helminto, helmintología^. 

E^Jercicio. 

i. Los estatuarios representan á Atenea, la Minerva 

de los romanos, con el pecho cubierto por la , la 

cual lleva en su centro la cabeza de Medusa, bien conocida 
por sus propiedades petrificantes. 

2. Las graciosas mariposas constituyen en historia 

natural el orden de los , las langostas, tan temibles 

por los estragos que causan en los campos, pertenecen á la 
familia de los 

3. La poetisa Safo y el inimitable Anacreonte, entre los 
griegos, Catulo, Propercio, Tibulo y Ovidio, entre los roma- 
nos, son los más célebres de los autores antiguos que han 
cultivado el género 

4. Uno de los temas predilectos de los poetas épicos de 
la antigüedad era la lucha de los Titanes contra Zeus y los 
dioses olímpicos, ó sea, la 

5. Todos los animales cuya pupila muy contráctil dis- 
minuye visiblemente de tamaño durante el día, ven mejor 
en las horas de la noche ; así el gato es naturalmente 

6. En tiempo del imperio griego de Constantinopla, un 
sacerdote especial tenía á su cuidado el alumbrado del templo 
y precedía, con una palmatoria en la mano, al emperador 
ó á la imperalriz cuando asistían al servicio divino ; por sus 
funciones llevaba este personaje el nombre de 

i. Nicialopia, — Afección de los que ven mejor de noche que de día. — 
Nictagíneas, familia de plantas cuyas flores no se abren sino al caer la noche. 

2. Elefantiasis. — Enfermedad que hincha las piernas hasta volverlas tan 
gruesas como las de un elefante. 

3. Helminto, — Lombriz intestinal. 
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LECCIÓN 13* 

3"* DECLINACIÓN. — NOMBRES NEUTROS CUYA RADICAL 

TERMINA POR UNA DENTAL. 

SINGULAR. 

Nom., Acus. y Voc. : tó <it5[i,a, el cuerpo, tó xépa?, el cuerno. 

Gen. : toO <yü>[jLaTo<;, ToG xépaxoc 

Dat. ; Tt5 (ia)[i.aTi, Tw xépaTi. 

PLURAL. 

Nom., Acus. y Voc, : xa <Jc¿|i,aTa, Tát xépaTa. 

Gen. : twv (jwi^áTwv, t¿5v xepáTcov. 

Dat. : Tot? <i(6[i.a<jt, Tot<; xépao4. 

Obse7*vación, — La terminación a del plural es breve. 

E^Jercicio. 

Declínense: T6ovo[i.a, aTo;, el nombre y to SSwp, Gíaro;, el 
agua. 

Derivación. 

TÓ yáXa, Yá7.axToc, la leche. g alacióme tro, 

TÓ -fiTcaí;, aTo?, el higado. hepático. 

TÓ ouí;, ¿)to<;, la oreja. otalgia, oíolito^. 

TÓ GSwp, aTo?, el agua. hidra, hidrato, hidrógeno (2» R. : 

yewáw, engendrar), hidráulica 
(2*R.:Ó auXóí, oü, el tubo), hidra- 
grafía, hidrostática (2*^ R. : Vj «xa- 
Tt't'^, í^i la ciencia del equilibrio), 
hidropesía (2» R. : ¿S^; R. 'On^ idea 
de abundancia; lat : ops, opulen- 
tus), hidrocéfalo, hidrofobia (2*R. : 
9ópo(;. ou, el miedo), hidrote- 
rapia (2» R. : Vi espaireCa, a?, el 
servicio, el tratamiento,) hidros- 
copia^, anidro. 

i . Otolitos. — Corpúsculos duros del oído interno, desarrollados princi- 
palmente en los peces. 

2. Hidroscopia. — Ciencia que se ocupa en reconocer la presencia de 
las a/mas subterráneas por ciertos indicios del terreno. 
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TÓ(f(5(;, (pcüTó;, laluz. Sin plural. 

TÓ xip4?, «To^, el cuerno. 
TÓ Tápaí, aTo?, el monstruo. 
TÓ ovo [1.a, aTo^, el nombre. 



TÓ )^pó5[jLa, aTO?, el COlor. 
TÓ 8ép[i.a, ai:o(;, la piel. 

TÓ Ypápuxa, ato?, la letra, el es- 
crúpulo. 
TÓ oSaa, aTo?, la sangre. 



TÓ icv£U[JLa, aro?, el SOplo. 

TÓ oTójiLa, aTo?, la boca. 
TÓ «paypux, aTo?, el asunto, el 
negocio. 

TÓ (TTtyjjLa, aTOc, el piquete. 
TÓ <rfi|j.a, aTO?, la señal, 
TÓ Tpau[i.a, aToq, la herida. 
TÓ 05^7) pía, aTo?, el exterior, la 
figura. 



fósforo (2» R. : <pop(5;, ó?, óv. que lle- 

\dL,\dLÍ:lucifer)Jolografia/ototipia. 
eerasta^, 
teratología *. 
onomatologiay onomástico (dvo[i.a(rctx(5;, 

que sirve para nombrar; Vj (Jvopiaa- 

Ttxií^, el nominativo), onomatopeya 

(2* R. : itotáw, hacer.) 
cromo, cromolitografía, cromático^ 

acromático^ (á priv.) 
dermis, dermatología, 
gramo, gramática. 

hematita^ hemorragia (2 R. : -^^ayn, 
■ñc, la ruptura), hemorroide (• R. : 
^iü), correr, hablando de los líqui- 
dos), anemia (á priv.) 

neumático, 

estoma^, 

pragmática^. 

estigma'^, 
semáforo^, 
traumático, 
esquema^. 



1 . Cerasta — Víbora de Egipto que tiene protuberancias córneas encima 
de cada ojo. 

2. Teratología. — Parte de la historia natural que describe las mons- 
truosidades. 

3. Cromático. — En música serie de sonidos que se suceden por semi- 
tonos. — Acromático, que hace ver los objetos sin las irisaciones que pro- 
ducen ciertos vidrios. 

4. Hematita, — Peróxido de hierro, generalmente de color rojo. 

5. Estomas. — Orifícios en la epidermis de los hojas. 

6. Pragmática (Sanción). — ^¡Reglamento hecho por el poder civil en materia 
eclesiástica; disposición de un soberano con relación á sus estados y su 
familia. 

" 7. Estigma, — Cicatriz que deja una llaga, marca infamante ; en botánica^ 
la parte superior del pistilo sobre la cual ha de caer el polen. 

8. Semáforo, — Especie de telégrafo usado en las costas para el servicio 
marítimo. 

. 9. Esquema, -r- En su sentido más usual boy día ; representación gráfica 
y simbólica de cosas inmateriales. 
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Tó áiviYHM «To?, la palabra enigma, 

figurada. 
TÓ§xu[i.a, aTo;, el prodigio. taumaturgo (2» R. : tó Ipyov, ou, el 

trabajo.) 
TÓ [i.áOY)[i.a, ttToc, la ciencia. matemáticas (ti [i.a9tí|jL9tTa). 

TÓ Oé[i.a, ato?, el sujeto, la pro- tema. 

posición. 
TÓ 8óY[i.a, aTo;, la opinión, el dogma. 

punto de doctrina. 
TÓ líi.6XYj[i.a, aTo;, el Objeto emblema, 

insertado en otro. 
TÓ Spáji-a, aTo?, la acción. drama. 

TÓ á(jO[i.a, aTo?, el soplo, la asma (fr. : asthme). 

respiración diñcil. 

Eijercicio. 

1. El abate alemán Kneipp hizo últimamente bastante 
ruido con su pretensión de curar todas las enfermedades por 

medio de aplicaciones de agua, ó sea, por la ; otro 

abate, el francés Paramel, adelantó mucho en nuestra época 
la ciencia que se ocupa en descubrir los manantiales bajo 
tierra, verbigracia la 

2. Varios son los á quienes se atribuye el descubrimiento 

de la ; la verdad es que cada uno de los primeros 

inventores tiene su especialidad : Daguerre fijó las imágenes 
sobre placas metálicas, el inglés Talbot sobre papel y Niepce 
sobre el vidrio. 

3. La palabra pápéapo; debe considerarse como una ; 

designaba á los extranjeros cuyo idioma parecía á los oídos 
griegos una mera repetición de la sílaba poco eufónica dar ; 
así los franceses dan el nombre de coucou al cuclillo por su 
grito y nosotros hemos formado la palabra /?¿/?íar de la repe- 
tición de la sílaba que representa todo el canlo de las aves 
pequeñas 

4. El nombre del metal que se llama le ha sido 

dado porque todas sus combinaciones son notables por su 
hermosa coloración. 



/ 



RADICALES TERMINADAS POR LAS LABIADAS p, ir. 49 

5. Para asegurar á su hija María Teresa sus estados de 

Austria, Carlos VI emitió, en 1713, una que todos 

los soberanos de Europa aceptaron mientras vivía el empe- 
rador, pero se apresuraron en desconocer cuando éste 
murió. 

6. Un aparato para elevar las aguas es una máquina 

La fiesta del santo cuyo nombre lleva uno es su día 

La sucesión ascendente ó descendente de los semitonos 

en música esls, escala 

Un telescopio cuyos vidrios no colorean los objetos es 
vndi luneta 

La máquina que se emplea para hacer el vacío en un 
recipiente es la bomba 

Una respuesta que deja dudas sobre su significación es 
nndi contestación 

En las maniobras de los ejércitos modernos se trata de 
llegar á uns, precisión 

La muerte lenta de individuos enterrados vivos es un 
acontecimiento 

La peor manera de propagar conocimientos es valién- 
dose del pedantismo con tono 

En el escudo de armas de la mayor parte de las familias 
nobles aparecen figuras 

Los canales conductores de la bilis ó hiél que arrancan 
del hígado son \oscanales 

LECCIÓN 14'' 

8" DECLINACIÓN. — RADICALES TERMINADAS POR LAS 
LABIADAS p, IC, Y POR LAS GUTURALES y, X, X- 





SINGULAR. 




Nom. y Voc. : 


ó Yú4/, el buitre. 


i\ a*{$, la cabra. 


Gen. : 


TOU Y'^^^?» 


T?i? alyd^. 


Dat. : 


Tw yuirC, 


rfi alyC. 


Acus. : 


TÓv yuira, 


Tíjv alya. 

4 
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PLURAL. 




Nom. y Voc. : oí yOwe;, 


ai alye?. 


Gen. ; twv yuicíov, 


Twv alywv 


Dat. : Tot; yu^l, 


tati; al^C. 



Acus. : To6^ Y'jicaí;, 



Ta<; atyaí. 



Observaciones. — El dativo plural de las palabras cuya radical 
termina por una labial es en ^\.; el de las terminadas por una gutu- 
ral es en li. 

II. — En los genitivos y dativos de todos los números, los mono- 
sílabos llevan generalmente su acento en la terminación. 



Declínense 
cuervo. 



Ejercicio. 

ó jilu^^ u6o;, el acero, y 6 xópa?, axo;, el 



Derivación. 



1^ <p>.é4',.<p>.epo<;, la vena. 

ó yó4', yuicd;, el buitre. 
1^ a% alyd?, la cabra. 



flebotomía^ (2* R. : Vi to[i.ií, •?;<;, el 

corte). 
gipaeto^. 
égida (Vid. : Lee. :xii)yEgos-pótamos 

(2* R. : ó icoTajAó?, ou, el río). 
flogistico, flogosis K 
faringe, 
laringe, laringitis. 



•f[ (fkól, cp^oyóí, la llama. 

1^ (pápuy?, uyyo?, la garganta. 

1^ >.ápuy5, uyyoí, las fauces. 

1^ (fáloLfl, ayyoí, el cuerpo de falange. 
infantes. 

Vi [i.Viviy$, lyyo?, la membrana meninge, meningitis, 
que cubre el cráneo. 

1^ yuvTq,yuvaixd?(Voc. :<Z)yi5vai), gineceo (xd yuvaixeXov,ou), ginandro 

(2* R. : ó ávT^p, gen : ávSpd?, el prin- 
cipio masculino), ginóforo (2* R. : 
<popd?, de, dv, que lleva)*. 



la mujer. 



i . Flebotomía, — Nombre científico de la sangría. 

2. Gipaeto, — Especie de buitre de cabeza y cuello cubiertos de plumas. 

3. Flogtstico. — Fluido inventado por los antiguos químicos para expli- 
car la combustión. — Flogosis, inftamación interior ó exterior. 

4. Gineceo. — Habitación destinada á las mujeres en la antigüedad; en 
botánica el conjunto de los carpelos. — Ginandros, — Se aplica á los 
estambres soldados con el pistilo. — Ginóforo, — Sinónimo de trofospermo 
ó placenta, la parte que sostiene los óvulos. 
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ó ffúloil, axo?, el guardia. filacteria (tó <pu>.axTY5ptov, ou, el amu- 

leto ; verbo : <pu>.á(j(ia), preservar *). 
ó S&clI^ axo?, la tablilla para abaco*. 

calcular ó jugar. 
ó áv9pa?, axo(;, el Carbón. ántrax^ y antracita. 

ó 0(¿pa$, axoc, el pecho, la co- tórax, torácico. 

raza. 
V) (jápí, oapxd(;, la came. sarcófago (2* R. : cpayetv, comer), 

sarcocarpio (2* R. : ó xapicd;, oO, el 
fruto), sarcolema (2* R. : tó >.£tjLp.a, 
aTo;, la cascara*). 
ó pd[i.6u?, uxoí, el gusano de bómbice 

seda. 
ó dvüS, ü^oí» la uña; especie de ónice ú ónix. 

ágata. 
T^i 9pC5, Tpi^dc, el cabello. triquina^. 

E^jer ciclo. 

1. Muchos nombres históricos griegos, que bastante 
extraños parecen á los que ignoran del todo la significación 
de las palabras componentes, resultan designaciones muy 
comunes entre nosotros mismos si los traducimos literal- 
mente ; sirvan de prueba los nombres de lugares siguientes : 

^ Leónidas murió heroicamente en « Puertas Calientes ........ 

En ^05, Lisandro destruyó la flota ateniense en el (c Río de la Cabra », 
En 197, el cónsul Flaminio venció á Filipo 111 de Macedonia en 
« Cabeza de Perro » (ó, i^ xúwv, xuvó?, el perro). 

2. La famosa macedonia, tal como la organizó 

i . Filaeíeria. — Pedazo de pergamino en que- estaban escritos algunos 
pasajes de la Biblia y que el hebreo llevaba siempre consigo. 

2. Abaco. — En arquitectura la parte en forma de tablero que corona 
el capitel de una columna; aparato compuesto de bolillas para enseñar la 
numeración á los niños. 

3. Ántrax. — Divieso. 

4. Sarcocarpio. — Nombre que se da á veces al mesocarpio de los frutos 
carnosos. Sarcolema. — Membrana fina que cubre las fibras musculares. 

5. TYiquina. — Gusano helminto que se encuentra en los músculos del 
cerdo, pero puede también desarrollarse en el tejido muscular del hombre ; 
se le dio este nombre por su delgadez. 
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Filipo II, estaba formada por 8000 piqueros, colocados en 
diez y seis filas. 

3. Entre los combustibles minerales de origen orgánico, 

la es el más antiguo y el más duro; donde no hay 

gran abundancia de hulla, p. ej. : en los Estados Unidos, se 
usa con buen éxito en las fundiciones y en todas las opera- 
ciones que exigen una temperatura muy alta. 

4. Aunque las dos palabras y se deri- 
ven de palabras griegas que tienen un mismo sentido general, 
resérvase ésta para designar el principio del tubo digestivo y 
aquélla para denominar la parte superior de la traquearteria. 

5. Los antiguos aplicaban el nombre de á un 

sepulcro hecho con una especie de piedra á la cual se atri- 
buía la propiedad de consumir los cadáveres ; hoy la pala- 
bra designa el ataúd ó su representación en las' grandes 
ceremonias fúnebres. 

6. La dura máter^ la membrana aracnoides y la joia máter 
son las tres envolturas que cubren la masa encefálica; se 

designan á veces con el término general de y de 

allí viene que su inflamación recibe el nombre de 

LECCIÓN 15^ 

S** DECLINACIÓN. — RADICALES TERMINADAS POR LAS 

LIQUIDAS p Y V. 

SINGULAR. 

Nom. : ó ^TQTwp, el orador, Vi eIxci&v, la imagen. 

Gen. : toO ^7ÍTopo<;, tí}; elxóvo?. 

Dat. : T«¡) ^"í^Topt, Tri elxtJvi. 

ACUS. : TÓv ^Y^Topa, Ty|v elxova. 

Voc. : ¿) ^"íiTop, (Z) &lx(üv. 

PLURAL. 
Nom. y Voc. : ol ^TJTOpE?, al elxóve?. 

Gen. I TtóV ^Yjidpwv, Twv elxóvwv. 

D^t. : TOi^ ^i^jopffiy TaXc elxóffi. 

Acus. : Toví^ .^T^Topa?, tok; clxóva?. 



RADICALES TERMINADAS POR LAS LIQUIDAS p Y v. 
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Observaciones I. — Como se desprende de los ejemplos anteriores 
la radical terminada por (> se conserva intacta en toda la declinación ; 
la terminada par v pierde esta letra en el dativo plural. 

II. — Incluímos en esta lección muchas palabras cuya declinación 
presenta algunas irregularidades; éstas quedarán apuntadas en la 
parte que se reñere á la derivación. 



Ejercicio. 

Declínense : 6 aíOióp, epo;, el éter, y ó áycliv, wvo;, la concur- 
rencia, la lucha. 

Derivación. 



ó fiÓTCüp, opo;, el orador. 
ó ái^p, á£poc, el aire. 



retórica. 

aéreOy aerolito, aeronauta (2* R. : 
ó vaóTTjc, ou, el marinero), aerostá- 
tico (2* R. : oxaTó?, K^, <5v, estable), 
aerómetro, aerologia, 
ó áffTíip, épo; (D. P. ádpádt), el asteria, asterisco, asterismo, aste- 

astro. roide^. 

ó icaTÍip, Tpó; (E. suprimida por patronímico (2* R. : -có óivoji.a, el 
síncopa en el gen. : y dat. : nombre), 
sing. : D. P. ica-cpáat), el padre, 
•f, [AT^T/jp, '^pd? (Declin, : como metrópoli (2* R. : i\ icd>.tí, la ciudad), 

icariíp), la madre. metropolitano^. 

i\ Y*<"^p> ^po? (Decl. : como gástrico, gastritis, gastrónomo (2* R. : 
itaTTÍp), el vientre. ó vd|xo;, olí, la ley), gastralgia, gas- 

terópodo (2* R. : 6 i:ouí, icoSd?, el 
pié'), 
ó ávt)p, ávSpd?, ávSpC, ávSpá, ávep. androceo, andróforo, andrógino (2* 
Pl. : (ívSpe;, ávSpwv, ávSpádi, R. : Vi yuvi^, yuvatxdc;, la mujer, an- 

ávSpac, ávSpe?, el varón. droide^). 

"^ X^^P» X'^P^^ (^' ^' X^P^O» ^^ quiragra {vid. :\ecc.:xii),quiroman- 
mano. cia, cirugía, cirujano (2* R. : td 

i. Asteria. — Estrella de mar. — Asterismo; constelación. — Asteroide; 
pequeños planetas entre Marte y Júpiter. 

2. Metropolitano. — Como sustantivo, arzobispo. 

3. Gasterópodo. — Molusco que se arrastra sobre un disco carnoso ó 
pie, colocado en la parte inferior del cuerpo. 

4. Androceo. — En botánica, el conjunto de los estambres ; andróforo^ 
reunión de filamentos que llevan un grupo de anteras — Androide; autó- 
mata de forma humana. 
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ó piápTup, upo? (D. P. p.ápTU(ji), el 

testigo. 
Tó icup, icup<5?, el fuego. Pl. : 

icupá, itup£5v, itupoic). 

•/j ^C(;, ^ivd?, la nariz. 



Vi íxtU, ivo;, el rayo de luz. 
ó áyctivy cüvo;, la asamblea, la 

lucha. 
•f\ £lx(¿v, <$vo<;, la imagen. 



ó iiveó|i.ü)v, ovo?, el pulmón. 

ó 8al[i.a)v, ovo?, el genio, la divi- 
nidad. 

ó xavóv, ovo?, la regla, el prin- 
cipio. 

ó •íf/y6[i.(¿v, ovo?, el guía, el jefe. 

ó, Vi xúcúv, xüvó? (VOC. : & xóov), 

el perro. 



Vi cppV, (ppevd?, el corazón, las 
entrañas, la inteligencia. 



Epyov, o'j, el trabajo), quirúrgico, 
quir áptero (2* R. : tó icxepóv, ou, el 
ala). 
mártir^ martirio, martirologio. 

pirita y piróforo, piróscafo (2* R. : tó 

oxácpo?, el barco), pirotecnia (2*íl. : 

VÍTéxvt),t)?, el arte*). 
rinoceronte (2* R. : tó xépa?, aTo?, el 

cuerno, rinoplasiia (ic>.a<rTó;, -í^, óv, 

modelado^). 
actinómetro, actinia^. 
agonía (i^ áywvCa, a?). 

iconografía, iconología, iconolaina^ 
iconoclasta (ó elxovox^áarr)?, ou. 2* 

R. : x>.áctí, romper). 
neumonía, 
demonio, 

cañón, canónico *. 

hegemonía (i^ •iíÍY£[j.ovCa, a?). 

cínico, cinegético (xuvYjyeTixó?, 2* R. 
áY«»>, conducir), cinocéfalo, Cinos- 
cé falos, cinoglosa (2* R. : -^ y^íScaa, 
Y)?, la lengua^). 

frenesí, frenético, frenología. 



1. Pínío. — Sulfuro metálico nativo. — Piróforo, composición química 
que se enciende al contacto del aire. — Piróscafo, buque de vapor. — Piro- 
tecnia; arte de preparar los fuegos artifíciales. 

2. Rinoplastia. — Restauración de la nariz cuando ha sido destruida. 

3. Actinómetro. — Instrumento para medir las horas de sol en un día. — 
Actinia, anémona de mar ; la raíz alude á la boca del animal rodeada de 
muchos tentáculos. 

4. Cañón. — Regla que se aplica á la fp ó á la disciplina religiosas. 

5. Cinegético. — Que se refiere á la caza. — Cinocéfalo, mono cuya 
cabeza se asemeja ala de un perro. — Cinoscéfalos (Vid. : Ejerc. lecc. : XIV.). 
— Cinoglosa, planta de la familia de las Borragíneas cuyas hojas se parecen 
á la lengua de un perro. 



NOMBRES NEUTROS EN o^, c(K-ou^. £5 

^er ciclo. 

1. El problema de la dirección de los globos 

preocupa bastante á los inventores modernos; con todo, si 
bien hay bastante audaces para proponerse alcan- 
zar el polo norte en globo, pasarán todavía muchos años 

antes que la navegación reemplace los medios de 

trasporte actuales. 

2. La palabra tiene el mismo sentido que herma- 

frodita, cuyos componentes son los nombres de las divini- 
dades Hermes (Mercurio) y Afrodita (Venus) . 

3. Cuando en el habla corriente hay palabras inteligibles 
para todo el mundo, ridículo es hacer alarde de la termino- 
logía científica; el que dice un por un murciélago, 

ó un por un buque de vapor, merece que se le tache 

de pedante. 

4. La secta religiosa de los tuvo nacimiento en 

tiempo deLéon III, el isaurio.Este emperador, pretendiendo 

acabar con la , ... en sus estados, dio en efecto el primer 

edicto contra el culto de las imágenes. 

5. Las luchas intestinas de los principales estados griegos, 
tan funestas para la causa de la libertad, tuvieron general- 
mente por objeto la obtención de la supremacía ó, como 
decían los mismos helenos, de la 

6. Al médico alemán Gall débese la invención del sistema 
que pretende reconocer las aptitudes de los individuos por 
la conformación de su cráneo ; al principio esta falsa ciencia 
llevaba el nombre de cr aneólo gía (tó xpavíov, ou, el cráneo); 
hoy día la palabra es la qne ha prevalecido. 

LECCIÓN 16« 

3" DECLINACIÓN — NOMBRES NEUTROS EN O^, eO^-Ot>^. 
SINGULAR. PLURAL. 

N., A. y V. : tó yévo?, la raza. N., A. y V. : tí Yévsa-yévv). 

Gen. : toO yéveoí-yávou;. Gen. : Tü)v yevéwv-yevtóv. 

Dat. : Tw yévEÍ«yévei. Dat. : ToT^ yivEffi. 
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Tó yévoc;, 60(;-ou?, la raza, la des- 
cendencia. 

TÓ Moi;, eoí-ou?, el brillo, la 
flor. 

TÓ pá6oí, 6o?-ou(;, la profun- 
didad, la sima. 

TÓ pápoí, eo;-ou?, el peso, la 
gravedad. 

Tó lOvo?, Eo<;-ou?, el pueblo, la 
raza. 

ou?) la costumbre. 

tó Sito?, 6o?-oü«;, la palabra, el 

verso. 
TÓ xá^>.o?, eo(;-ou<;, la hermosura. 



TÓ ó'poí, eo^-ou?, la montaña. 
TÓ itáOo?, eoí-ou?, la afección, la 

pasión. 
tó íí^/o?, 6o?-ou<;, la altura. 
▼ó Té).oí, so^-ou?, el fin, el objeto. 



genealogía (-f^ ^t^iA, a?, el naci- 
miento). 

antet^a (Mr¡^6^, á, dv, florido), anto- 
logía (2* R. : "kiyiú, escoger)*. 

batometría*, 

barómetro, 

étnico, etnología, etnografía. 

ética (T^Otxóc, -í^, dv, moral), etologia^. 

épico, epopeya (2* R. : icoiéw, hacer). 

caligrafía, calisienia (2* R. : tó aOévoc;, 
eo?-ou?, la fuerza, el vigor ; xaXXw- 
eev-í^í, vigoroso)*. 

orografía, 

patético (i:a6iriTix(5?, -í^, 6^^) patología ^ 

hipsometria, 
teleología^. 



1. -Anío/ogfía. — Colección de trozos escogidos en las obras de los 
oetas. 

2. Batometría. — Esta palabra no es pariente de batología que signi- 
fica discurso confuso y sin objeto, y se deriva del verbo paTToXo^éto, 
tartamudear. 

3. Etologia. — Tratado sobre las costumbres. 

4. Caligrafía. — La ortografía española no permite hacer la distin- 
ción entre las dos raíces xaXo;, adj. :, hermoso, y xá)Xo;, sust:, la hermo- 
sura; pero cuando se ve que el latín escribe calligraphia, con dos 1, 
queda inmediatamente zanjada la dificultad. 

5. Patología. — Tratado de las causas y síntomas de las enfermedades. 

6. Teleología. — Doctrina de las causas finales. 



Observación : La radical de la palabra yévo? es yevea-, pero la <j final 
se pierde por elisión y las dos vocales se contraen siempre : eo en ou, 

cí en et, ea en t) y éo)v en ¿üv. 

Ejercicio. 

Declínense : to avOo?, la flor, y to eíío;, la apariencia, la 
forma. 



NOMBRES NEUTROS EN o^, co^-ou^. &7 

TÓ itkr¡bo(i, eoí-oui;, la abun- plétora^ {'f¡i:\rfi(ú^(iLf (k;), 

dancia. 

TÓ 4;e08o?, so<;-ou?, la mentira, seudónimo^. 

TÓ [LÍkoti, eoí-ou?, la música, el melodía (2* R. : -fi *^^, ti<;, el canto, 
verso. el poema lírico), melomanía, melo- 

drama (2* R. : TÓ 8pap.a, ato?, el 
drama). 
TÓ jjLÍaoí, so?-ouc, el odio. misántropo, misógino, 

TÓ aSévo;, eo?-oü(;, la fuerza, el astenia (i priv.). 
vigor. 

Ejercicio. 

1 . El género de la se acomoda mal con la vida 

moderna, demasiado realista para que quepa en ella el ele- 
mento maravilloso, sin el cual no hay verdaderos poemas.... 

2. En la medida de las alturas, ó sea, en , el 

instrumento más comunmente usado es el barómetro. 

3. Los excesos de alimentación producen la , la 

privación de sustancias fortalecientes la : in medio 

virtus, 

4. Timón, filósofo ateniense del siglo V antes de J. C; se 
hizo célebre por el odio que profesaba al género humano; 
por esto llevaba el apodo de 

5. TÓ xpaTo;, eo;-ou;, la fuerza, el imperio. 

Sufijo castellano : erada. 
Fórmense palabras con las raíces griegas que significan : 

contribución: , riqueza: ^pueblo: 

populacho : , divinidad : 

6. TÓ eíío;, eo;-ou?, el aspecto, la forma. 

Sufijo castellano : oide. 



Forma de esfera : 
Forma de astro : 
Forma de elipse : 



i . Plétora, — Superabundancia de sangre y de humores. 
2. Seudónimo, — El prefijo seudo entra en la composición de muchas 
palabras de formación corriente : Seudo profeta, seudo membrana, etc. 
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Forma de hombre: y 

Aspecto de metal : 

Aspecto de árbol : 

Las piezas cartilaginosas que constituyen la laringe del 
hombre comprenden un cartílago en forma de anillo (ó xpíxo^, 
ou), dos láminas que se asemejan á hojas á^í puerta (-í) Giípa, 
a?) y dos piezas en forma de gollete [r¡ ipÚTcav^oi, ti?), de allí 
los nombres de cartílago , y 



LECCIÓN 17* 



i™ DECLINACIÓN. — RADICALES TERMINADAS POR U, t O POR ! 

UN DIPTONGO. t 





SINGULAR. 




Nom. : 


1^ Tzólii;, la ciudad, 


ó tX^O?, el pez 


Gen. : 


:' ttJc Tzoktox^j 


ToO Ij^Oúo?. 


Dat. : 


TY) iró^et, 


TW Ix^Oúl. 


Acus. : 


: TTQV iró>.iv, 


TÓV 15(^8ÚV. 


Voc. 


: <!> 1:6X1. 

PLURAL. 


(¡> 1X^6. 


Nom. y Voc. : 


al Tcó^eii;, 


ol l^^Oúe?. 


Gen. : 


T(üV TZÓXzdiV, 


t£5v Ij^Oúwv. 


Dat. : 


Tat? TzoXzaij 


Toi<; l;(9ú(ji. 


Acus. : 


TÓt? iró^etc, 


TOU? l^OO?. 



Observaciones I. — En la declinación de i:d^i<;, las formas iióXe* y 
i:<5>.et? son el resultado de una contracción : 'kóIzX y tzóIzzí;, El acu- 
sativo plural es igual al nominativo. En cuanto al acento, las ternii- 
naciones co? y cov de los genitivos se consideran como breves. 

II. — En la declinación de lx^i3?, la única forma contracta es la del 
acusativo plural : ix^O?. 



Ejercicio. 

Declínense : -h cTáffi?, cew?, la posición, la sedición, y ó 

<ru;, <iuó;, el puerco. 



RADICALES TERMINADAS POR «, t . 
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Derivación. 



ó Ix^O?, úo?, el pez. 



ó [lu;, [i.uó(;, el músculo; el 
ratón. 



Vj SpO?, 8püó(;, la encina, el árbol 
cualquiera. 

•f\ Tz6\\.(;, sü)?, la ciudad, el Es- 
tado. 



1^ aVpedi^, eo);, la escogida, lá 

secta. 
Vi aí(j07)(jt(;, £(0?, la facultad de 

sentir. 
6 offit;, sbx;, la serpiente. 

1^ (piS<;i(;, €(i)<, la naturaleza. 



•f\ Tá^u;, £w?, el arreglo, la regu- 
laridad. 

^ lx>.Et4'i<;, sü)c, el abandono, la 
desaparición. 

1^ <ppá(jt(;, Ew?, la locución, la 
expresión. 



ictiología, ictiófago (fr. : ichthyo- 

pbage), ictiosauro (2* R. : ó aaOpoí, 

ou, el lagarto). 
miologia^ w2Íoíomea(2*R. : Vi tojit^, t^í;, 

el corte) miosotis (2* R. : tó ou?, 

¿>T($(;, la oreja)*. 

dríade {i\ Apuá?, áSo?, la ninfa de los 
bosques). 

política (i:o>.iTix(5<;, i^, <5v, propio del 
estado), policía {•í\ ico>.tTeta. a?, el 
gobierno, la administración), po- 
liorcetes (ico^.iopxéw, sitiar; 2* R. : t<S 
Epxoc, £o?-ou?, la barrera, el cerco). 

herejía, her enarca (2*R. : ápx<»>> enca- 
bezar, principiar). 

estética [éLifñ-r\'z\.x6ci, TQ, (5v). 

ofidio, ofieleide{^^ R. : i^ y1zÍ(;, x>.£t8<5?, 
la llave) '. 

física, fisiología, fisonomía, fisiogno- 
monía (2* R. : yv(5[i.a)v, el que co- 
noce ; R. : Tvo, idea de saber; latin : 
noscere, gnoscere)'. 

taxinomía 6 taxonomía ^. 

eclipse, 
frase. 



i. Miosotis, — Planta de la familia de las borragineas : vulgarmente, 
« no me olvides » ; la etimología se explica por la forma de las hojas. 

2. Oficleide. — Instrumento de música. 

3. Fisonomía, fisiognomonia, — Las raíces que concurren á la forma- 
ción de estas dos palabras son idénticas ; fisonomia es de formación más 
antigua y así se explica la pérdida de la letra g, mientras fisiognomonia, ó 
sea, la ciencia de adivinar el carácter por las líneas de la cara, es la ver- 
dadera palabra griega : fuorioYvcofjiovía. 

4. Taxinomía ó taxonomía. — Ciencia de las leyes fundamentales de 
la clasificación. 
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-fi 6£(jtí, ewí, la posición, la pro- 
posición. 

i/i <p6C<jt?, ew;, la consunción. 

1^ IX^.shJ'k;, £Ci);, la omisión, la 
defectuosidad. 

-fi 36pi?, £0)?, el ultraje, el es- 
tupro. 

Pl. : pa(Ji>.sX<;, >.é(«)v, >.eu<Ji, ^éa?, 

el rey. 

i/Í vaO;, vewí;, VYjt, vaGv, 

Pl. : v-í^e;, veSv, vauaC, vaG?, la 

nave. 

ó, 1^ pou^, Po^í» Po^i PoGv. 

Pl. : póec, Powv, pou<j{, pou?, el 

buey. 



íem (fres : thése). 

íisis (fres : phthisie ó phtisie). 
elipse (geom. :), elipsis (gram. :). 

híbrido^, 

basílica {^aL<sCkix6(;, t^, dv, real)^. 



náutica (vauTixdc, t^, dv, naval), n<iw- 
maquia (2* R. : i/i [wlx^» ''í^» ®^ com- 
bate). 

bucólico (pouxo>.ixd(;, -í^, oO, pastoral), 
Bucéfalo (2* R. : Vi xe<pa>.Tfí, •?)<;, la 

cabeza) ^. 



E^jer ciclo. 

1 . El poeta por excelencia es Teócrito de Sira- 

cusa; todos los que han querido pintar á los pastores después 
de él, sin exceptuar al mismo cisne de Mantua, no son sino 
sus imitadores. 

2. La pasión de los romanos por los juegos sangrientos 
del circo llegó hasta tal punto bajo los emperadores, que se 
inundaba á veces la arena hasta convertirla en lago y se 
daba al pueblo el espectáculo de verdaderas 

3. Lavater, pastor de la ciudad de Zürich en la Suiza ale- 
mana, fué, afines del siglo pasado, el inventor del sistema 
que pretende adivinar el carácter de las personas por los 

rasgos de su ; su libro « Ensayos » ha 

caído hoy día en completo olvido. 

1. Hibrido. — Esta voz pretenden algunos que se deriva del latín : 
hyhrida, híbrida ó ibrida; pero la palabra latina en su primera ortografía 
demuestra claramente su origen griego. Híbrido se emplea hablando de 
los animales y plantas que provienen del cruzamiento entre dos especies 
diferentes; terminología, monóculo , panamericano y etc. 

2. Basílica, — Palacio real entre los griegos ; edificio donde se daba la 
justicia entre los romanos; hoy día, iglesia principal. 

3. Bucéfalo, — El famoso caballo de Alejandro el Grande. 
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4. En 1415, el concilio de Constancia condenó y entregó 

vivo á la hoguera al famoso , Juan Huss; pero la 

muerte de su jefe no desalentó á los Husitas y, para acabar 

con su , fué menester una guerra tan larga cuan 

encarnizada en Bohemia. 

5. Demetrio I, rey de Macedonia de 295 á 287 antes de 

J. C, mereció el apodo de por su habilidad en el 

arte de dirigir un sitio. 

6. En los troncos de los árboles, según la mitología anti- 
gua, vivían semidiosas que llevaban el nombre de 

7. El era un reptil marino de gran talla y de 

cuerpo pisciforme, cuyos restos fósiles aparecen en el trias 
y el lias de los terrenos secundarios. 

8. La ciencia que toma en consideración el estudio de 
los músculos es la ; la que se preocupa de su disec- 
ción la 

LECCIÓN 18» 

ADJETIVOS DE LA 3^<^ DECLINACIÓN : RADICALES TERMINADAS 
POR V Y VX; RADICALES TERMINADAS POR U. 

SINGULAR. 

Nom. : £58at|iü)v,£08aC|i.ov, dichoso, jti^a;, [j.é>.aiva, |i.é>.av, negro. 

Gen. : e08aC|iovo<;, [j.¿^avo;, |i.s>.aCvY|<;, [i.£>.avoc. 

Dat. : 208a(p.ovt, [j.é^avi, [jLe>.aCvYi, [i.é>.avi. 

Acns. : £08aC|iova, s{i8atp.ov, [i.é>.ava, |i.é>.atvav, ji.é>.av. 

Voc. : £iJ8atjjL0v, 

PLURAL. 
W. y V. : eó8aC[j.ove<;, £68aCji.ova, |i.é>.av£;, [lé^aivaí, [j.é>.ava. 

Gen. : £08ai[i.dv(üVy [¿e^áviüv, |ie).a'.v¿)v , [j.£^áva>v. 

Dat. : £d8aC(A.0ai, \LÍ\qL(5\.j \Ltk0L\^KlViy \LÍ'kCí(5l, 

Acus. : £¿8aí[i.ova<;, £08aC[i.ova. {i.é>.ava(, p.£^aCvai;, [j.é^ava. 

SINGULAR. 

N.y V.: áxcúv, áxouaa, ¿xdv^ demal-agrado, i:ac, irada, icav, todo. 

Gen.: átxovTOí, axoóoTj;, ábcovTo;, icavTÓ?, icá<n)<;, icavTtJi;. 

Dat.:áxovTt, áxoóoTj, áxovTt, icavTC, icácY), icavTt. 

Acus.: áxovTa, Axouaav, áxov, wávca, icádav, i:av. 
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Nom. yVoc. : x*p^£^<í> X*P^^<^^*» X*P^^^> agradable. 

Gen. : ^apUvTo;, x^aptéotnj;, ^apCevTo;. 
Dat. : j^apiávTi, )^aptéo<JYi, j^apCevTi. 
ACUS. : j^apCevTa, j^apCedaorv, X^P^^*^' 

PLURAL. 

N.yV.: áxovxec, áxouoat, áfxovrot, icávxe);, icaaat, icávxa. 

Gen.: áxóvTwv, áxoiícaiv, áxóvTWV, irávTCtív, Tcaowv, icávTwv. 

Dat.: áxoudt, áxoúdatc, áxouffi, 7ua<jt, iráaat?, icSdi. 

AcuS.: áxovTa<;, áxoúoac, áxovxa, icávTa?, icáaa;^ icávta. 

Nom.yVoc. : ^apí^vre^, )(OL^Lza<saLi.f ^^opCevrot. 
Gen. : ^^apiivTwv, )^apua<j&v, ^apiévrftiv. 
Dat. : ^apCeai, ^apiáaaaK;, ^apCsdi. 
Acus. : j^apCevTa?, )^aptéaffa<;, )^ap{evTa. 

SINGULAR» PLURAL. 

N.:yV. :papúc, Rapeta, ^ap^ pesado, N.:yV.:Pap8l(;, Papsíai, ^ap£a. 

G. : ^apéo(;, ^apeCa^, ^OLpéo^y G.: ^apécov, ^apei¿5v, ^apécov. 

D.I^apsI, ^apeCoLf ^<3tp£t, D.I ^apéai, ^apeCaí^, ^apéai. 

A.:^apóv, ^apelaVf^apú, A.: ^«pstc, ^apeíac;, ^apéa. 

Observación. — En los adjetivos de dos terminaciones en wv, ov, 
el acento se coloca lo más lejos posible de la última sílaba. Los adje- 
tivos terminados por t3<;, eTa, ú, son casi todos oxítonos en el nomi- 
nativo singular masculino y neutro, y properispómenos en la forma 
femenina. 

Derivación. 

p.é>.ac, ji.£>.aiva, |i.é).av, negro. melancolía (-^ \L{k<xy/okíct, a?; 2* R. : 

1^ X^rí» ^^f 1* bilis), melanesia (2* 
R. : 1^ viidot;, ou, la isla). 
TcSí, Tcaca, i:av, todo. panacea (2* R. : tó áxo;, soc-ou?, el 

remedio), pandectas (2* R. : S^x^- 
p.at, recibir), pandemonio, Pan-- 
dora (2* R. : tó Swpov, ou, el regalo), 
panegírico (wavtjyuptxót;, tq, ov; í* 
R. : Vi áyupi?, 6(0?, la asamblea, la 
muchedumbre), panorama (2* R. : 
TÓ ó'pajia, aTo?, el espectáculo, la 
vista), panteísmo^ panteón, pan- 
tera (2^^ R. : ó Gt^p, OYipó;, la fiera), 
pantógrafo, pantomima (2* R. : d 
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papó<;, peta, pú, pesado. 



dSúc, íeta, $ú, agudo, pene- 
trante. 

"^^X^^^ X^"^»» m^f rápido. 
ica;^ú(;, ;^eta, ;^ú, espeso, gordo. 

ppaSú?, 8fta, 8ú, lento, pere- 
zoso. 
Pa8ó?, 6eta, Oú, profundo. 

Pp^X'^*^» X^'^*» X*^» corto. 

yXuxúí;, xeia, xú, dulce. 
Saaúc;, asta, <jú, espeso. 



[U{i.o(;, ou, el imitador), panoplia 
(Vi i:avoTt>.£a, a?, la armadura com- 
pleta, 2* R. : Tó ó'7c>.ov, ou, el arma) *. 

bario ^ barita^ y ianíono (^apúTovoc, o?, 
ov; 2* R. : ó tóvoí;, ou, la tensión, 
la acentuación). 

óxidOf oxigeno, oxitona (ó^ótovo?, o?, 
ov) oxálida^ {-fi óiaiklí;, £8o?). 

taquigrafía, taquimetria^, 

paquidermo (2* R. : tó 8ép[i.a, ato?, el 
cuero). 

bradipepsia (2* R. : icIictcú, cocer, 
digerir). 

batibio (2* R. : ó pCo?, ou, la vida)^ 

braquiópodo, braquicéfalo *. 

glucosa, glucógeno"^, glicerina (y^^u- 
xepd(;, á, 6v, COmo y>.uxú(;). 

dasimetría ' . 



E^Jercicio. 

1. Algunas defínicíones según la etimología : 

Un remedio que cura todcís las enfermedades es una 

La colección de leyes romanas compiladas por orden de 

1. Para las definiciones véase el ejercicio. — En muchas palabras 
modernas, generalmente híbridas, entra el prefijo 'pan: pangermanismo, 
paneslavismo, panhelenismo, etc., sistemas para reunir á todos los pueblos 
germanos, eslavos, griegos, etc. bajo un mismo gobierno. 

2. Bario. — Metal de color blanco plateado ; barita, protóxido de bario. 

3. Oxálida. — Planta de la familia de las geraniáceas, muy rica en 
ácido oxálico, lo mismo que la acedera ó rumex. 

4. Taquimetna, — Levantamiento de mapas ó planos por medio del 
taquímetro. — Taquimetro, teodolito con arreglo especial para- medir direc- 
tamente las distancias, fundándose en las propiedades de los triángulos 
semejantes. 

5. Batibio. — Masa viscosa, albmninosa, encontrada en el fondo de 
los mares y estudiada por Huxley (Bathybius Haeckeli). 

6. Braquiópodo. — Segunda clase de los Moluscóideos ; el animal se 
adhiere á los cuerpos extraños por un pedúnculo corto. — Braquicéfalo; 
de cráneo corto y redondo, opuesto á dolicocéfalo (8oXi/o{,7¡, o'v, largo). 

7. Glucosa. — Azúcar de almidón. — Glucógena. Sustancia secretada por 
el hígado, capaz de trasformarse en azúcar con mucha facilidad. Las for- 
mas glicosa y glicógena son las correctas según la etimología. 

8. Dasimetria. — Medida de la densidad del aire. 
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Justiniano se llama Digesto ó El lugar de los infier- 
nos donde Satanás, según Milton en su Paraíso Perdido, con- 
voca á la asamblea de los demonios es el 

Según la mitología la primera mujer, creada por Vulcano, 
animada por Minerva y dotada de todos los talentos fué 

Un discurso pronunciado en una fiesta que reunía á todo 
un pueblo j discurso consagrado al elogio de la ciudad que 
celebraba la fiesta y, por consiguiente, del género laudativo, 
era, para los griegos, un 

El sistema religioso de los que identifican á2)¿o^ con toda 
la naturaleza merece el nombre de 

Un templo consagrado al culto de todos los dioses se llama 
un 

Un instrumento para copiar toda clase de dibujos es un... 

Un espectáculo en que los actores todo lo representan por 
gestos es una 

La armadura completa de un caballero, la cual puede 
constituir un trofeo de armas decorativo que se coloca contra 
una pared, se llama una 

2. El adjetivo íiiAteiu;, «reía, <yu, tiene por raíz el prefijo 
•í(jLt (latín ; semi) que entra en la composición de las palabras 
siguientes : 

La mitad de una esfera : 

Un espacio en forma de medio círculo : 

La mitad de un verso dividido por la cesura : 

Los insectos de alas medio membranosas y medio coriá- 
ceas : 

La parálisis de la mitad del cuerpo (r) ^In-fh^ í;, el 

golpe): 
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DECLINACIÓN DE ¡Uyaq Y DE ICoXó^. 
SINGULAR. SINGULAR. 

N.yV.: H.éY*<s> V-^y^My H-éy*» grande. itoXú?, -koH-í^, woXú, mucho. 

Gen. : [léyay, [j.EYá).Y|?, [jLeYáXo'j, itoX).©!), iroXXfj?, woXXoO. 

Dat. : \Ltf(k\(úy jLsyáXiri, [ieyá).w, woXXw, icoXX-^, icoXT^w. 

|Acus. : [i.eyáXou, |ieyá).Y|v, [léya, icoXúv, woXXyJv, Tzokú, 

PLURAL. ' PLURAL. 

N.yV. I [i-eyáXoi, |isyá).ai, [ieyá)va, icoXXoC, 'i:o).Xal, iüo)c>.á. 

' Gen. : ji-eyáXwv, |ieyáXa)v, [j.£yá).a)V, itoXXwv, icoX^.cjv, iüoXXwv. 

Dat. : [i.eyá)cOt<;, jLeYá>.at(;, ji-eyáXoi^, itoX^oT?, TzokXoLi^^ '¡:oXkoX(;, 

A CUS : [JLsyáXou;, |jL£yá>.a?, jLeyá).a, i:o).^oú(;, i:o).).á;, iüó^).á. 

Derivación. 

Maya?, grande. Castellano : mega ó megalo, 

Megalomaníay megalópolis, megalosaurOf megaterio 

(2* R. : Tó 9Y)pCov, ou, el animal.) 

1 . La ciudad del Peloponeso fundada por Epaminondas 
para ser rival de Esparta, y de que fueron oriundos Filopemen 
y Polibo, había recibido el nombre algo presuntuoso de 

2. En paleontología, un lagarto enorme de los terrenos 
jurásicos se llama , mientras un mamífero gigan- 
tesco, perteneciente al orden de los desdentados y descubierto 
en los terrenos aluviales de las pampas de Buenos Aires, es 
el 

3. Una de las formas más comunes de la locura es la en 
que el enfermo se figura que posee inmensas riquezas ó dis- 
fruta de los más altos honores, esto es, la 

IIoXú?, mucho. Castellano : poli. 

1. En el sistema de Linneo, una clase de plantas en la cual 
los estambres (ó ávyip, ávípó?, el principio masculino) son 
numerosos^ i». g. pasan de veinte, y tienen su inserción debajo 
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del ovario, se llama ;otra clase, en que los estam- 
bres son reunidos por sus filamentos en tres ó más haces (ó 
á^eXípói;, 00, el hermano) recibe el nombre de 

2. Un edi ficio pintado con muchos colores (Toj^pwjjia, aTo?) 
es un edificio 

3. Un cuerpo sólido de muchas caras ( r¡ í^^ol, ol(;, el asiento, 
la base) es un 

4. El estado del hombre casado [6 yáps, ou, el matrimonio) 
con muchas mujeres es la 

5. Un individuo que .posee muchos idiomas {r¡ ylCicao^^ n?, 
la lengua) es un 

6. Una figura plana terminada por muchas líneas y que 
forma naturalmente muchos ángulos {-h ywvía, a;, el ángulo) 
es un 

7. El autor que trata{yf(í(f(ú^ escribir) muchos temas en sus 
escritos es un 

8. El ser que se presenta bajo muchas aspectos (í (j^opepr,, 
TÍ;, la forma), Proteo, es un ser 

9. Una división de Oceanía, por las muchas islas [r\ vvido;, 
ou, la isla) que comprende, ha recibido el nombre de 

10. Las cantidades algebraicas compuestas de muchos 
términos (ó vópi;, ou, la división, según el sentido primitivo) 
se llaman 

H. Un gran número de animales inferiores, generalmente 
reunidos en colonias, de cuerpo suave ó sostenido por partes 
sólidas, pero siempre provistos de muchos tentáculos (ó iroC?, 

Tuo^ó;, el pie), se llaman , nombre que se aplica 

también á excrecencias esponjosas que aparecen en las fosas 
nasales. 

12. Una escuela en que se enseñan muchas ciencias ó artes 
{r¡ Te^vY), Yi;) es una escuela... 

13. Una palabra compuesta de muchas sílabas es 

14. La religión de los que adoran á muchos dioses es el... 
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LECCIÓN 20' 

COMPARATIVO Y SUPERLATIVO DE LOS ADJETIVOS. 

A. — Comparativoó' y superlativos regulares. 

á) Los sufijos ordinarios que se agregan á la estirpe del 
masculino son : 

para el comparativo, Tepo?, Tspa, Tepov. 
para el superlativo, Tato?, Tánr), xaTov. 
Ej. : [jL£).a<;, negro; estirpe : |xe).av. 

Comp. : [j.e>.ávT£po?, Tépa, Tepov. Superl. : [JieXávTaTOi;, tánr^, xaTOv. 

Epa^ii?, corto ; estirpe : Bpa^u 

Comp. : Bpaj^ÚTepo?, Tapa, Tspov. Superl. : Epaj^ÚTaTo;, TáTY), TaTOv. 

b) Cuando la estirpe termina por o, esta vocal se alarga 
en (O cuando la sílaba anterior es breve ; se conserva la o cada 
vez que la sílaba anterior es larga. 

Ej. : <xocpó<;, sabio. Comp. : cocpíüTEpo?. Superl. : aocpwTaTo?. 

veo;, nuevo. VEíüTSpO;. VEíüTaTO?. 

(paij>.o?, vil. cpau)wÓTepo?, cpauT^ÓTato?, 

irixpóí;*, amargo. irtxpÓTepo?. uixpÓTaTo;. 

c) Algunos adjetivos suprimen la vocal o delante de los 
sufijos de comparación : 

Ej. : 'KaX(x.i6c,y antiguo. Comp. : iraT^aÍTepo;, Superl. : ita>.aCTaTO<;. 
cpí}.0(;, querido. (pC^^Tepo?, cpC>.TaTO?. 

d) Otros adjetivos agregan á la estirpe áarepo; y éaraTo;. 

Ej. : só8at[ia)v, dichoso. C. : e08ai[iové(jTepOí;. S. : sOSaiijLOvéffTaTo;. 

e) Sufijos de comparación menos comunes son los 

siguientes : 

para el comparativo, Cwv, (wv, tov. 
pata el superlativo, kjtoc, í^ynri, kjtov. 

1. En 7uixp¿5, la i de la primera sílaba se llama larga de posición por tener 
á continnación dos consonantes ; lo mismo sucede cuando vienen después 
de una vocal breve las consonantes dobles 5, í|/ y ^. 
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Ej. : xa>.(5;, hermoso. Comp. : xa>ACwv. Superl. : xá>AwTO(;^ 

Ta^^úí, rápido. Báppwv^. Táj^idTOí. 

B. — Comparativos y supe?iativos irregulares. 

Ciertos adjetivos forman sus grados de comparacióQ con 
estirpes diferentes de la del positivo; hé aquí las formas más 
usadas : 



áyaOó?, bueno. 



xaxói;, malo. 



pxeCtTwv, 

C. reg. : xaxCwv, 
C. irreg. : -^íttwv, 

aéya?, grande. ji-eCswv, 

[j.txpó(;, pequeño, C. reg. : [iixpóTepoc, 

C. irreg. : é).áTTwv, 

óliyo^f poco. [JleCwv, 

ito>.úc, mucho. icXeCwv, 

Derivación. 



S. : ápKJToc (idea de capacidad). 
pé).TiffTo; (idea de moralidad). 
xpáTidTo; (idea de fuerza). 

xáxKJTo;. 

•í¡xt(jTo? (idea de inferioridad). 

jjLtxpÓTaTo;. 



Muy pocas son las voces castellanas derivadas de compa^ 
rativos ó superlativos griegos ; no obstante pueden señalarse 
las siguientes : 

Del superlativo, ápicTo? : aristocracia, aristoíoquia (2* R. : Yj 

)co;^eCa, a;, el parto) ^ y muchos 
nombres propios como Aristarco 
(2* R. : ápj^w, mandar), Aristogitón 
(2* R. : ó yeí^wv, ovo?, el vecino), 
Aristodemo (2* R. : ó Stíiio?, ou, el 
pueblo), Aristófanes (2* R. : cpaCvw, 
hacer visible), Anstipo, Aristides, 
AfnstóteleSj etc. 

1 . Las dos X que aparecen en las formas xaXXíwv, y.áXkKs-o; son las que 
encontramos también enxó xáXXo^, sos-ou;, la hermosura. 

2. En griego dos sílabas seguidas no pueden principiar por una conso- 
nante aspirada, de allí queíayús, que debería tener una 6 como letra inicial, 
la cambia por una t, pero la 6 vuelve á aparecer en el comparativo. 

Tenemos un cambio contrario en el sustantivo f^ epíf, el cabello, cuyo 
genitivo es Tpiyó;. 

3. Aristoíoquia, — Planta que, según la creencia popular, tiene la pro- 
piedad de facilitar los alumbramientos. 



LOS ADVERBIOS. 6» 

Del comparativo, irpecéúTepo; : presbítero. 
(Adj. mase. : irpea6uc, an- 
ciano). 

En fin los comparativos irregulares (jieíwv y 7:>.6t(úv han 
contribuido á la formación de las palabras mioceno y plioceno 
(2* R. : xaivó;, r¡, óv, nuevo) con las cuales se designan en 
geología el segundo y el tercer grupo de los terrenos ter- 
ciarios. 

LECCIÓN 21» 

LOS ADVERBIOS. 

A. — Adverbios derivados de los adjetivos. 

a) En su mayor parle estos adverbios se forman del geni- 
tivo' plural masculino de los adjetivos de que provienen. Ej : 

Gocpó?, sabio, G. P. M. docpwv, . Adv. : (jocpw;, 

-rcaí;, todo. irávTWV, icávTox;, 

£08aí{JLa)v, dichoso, e08ai[ióva)v , eOSaijJLÓva);, 

•ffiúi;, agradable. i^Séwv, VjSéox;, 

6) El neutro de los adjetivos tiene á veces la significación 
adverbial. 

Ej. : Ta^O, rápidamente; Tzokú^ mucho. 

c) En los adverbios anteriores puede haber formas de 
comparación que son : para el comparativo : el comparativo 
singular neutro del adjetivo correspondiente, para el superla- 
tivo : el superlativo plural neutro del adjetivo correspondiente. 

Ej. : cocptü?, sabiamente, C. : cocptóTepov. S. : (jocptáTaTa. 

e08ai[j.óv<üc, dichosamente, e08ai[j.ové(rcepov, e08at|jLovéaTaTa. 

•^Séü)?, agradablemente, fiStov, -ííSiaTa. 

B. — Otros adverbios. 

Estos son los adverbios de lugar, de tiempo, de modo 
(con excepción de los anteriores), de cantidad, de afirmación, 
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negación, interrogación y duda. Tienen su origen en él 
nombre, el pronombre, el verbo ó la preposición y terminan 
por prefijos especiales. No hablaremos de ellos ya que su 
estudio no ofrece otro interés que el meramente gramatical. 



eíi, bien. 



TTi'k^f lejos. 

^í'/oi, separadamente. 
átSvjv, abundantemente. 

iráXtv, de nuevo. 



Derivación, 

Eucaristía (V) eO^apidiCa, a?, el agra- 
decimiento; 2^ Vi x^9^'^y ^'^^^> í^ S^^- 
cia, el culto), eufemismo (2* R. : 
(pY)|iC, decir), eufonía^ eucalipto (2* 
R. : xoLkúTzxtú^ cubrir), euforbio (2* 
R. : V) ipopS-íí, Tic, el pasto, el ali- 
mento), evangelio (tó suaYyé).iov, oi> ; 
2* R. : ó &ff{koq, ou, el mensajero) 
y muchos nombres propios como 
Eudoxia (2*R'. ; Vi Sd^a, y)<;, la opi- 
nión, la fama), Eulalia (2* R. : r\ 
IolIíoí, á;, la conversación), Evan- 
dro (2* R. : ó ávYíp, ávSpd?, el 
hombre), Eutropio (2* R. : ó Tpó- 
1C0C, ou, el índole), etc. 

telégrafo, teléfono, telémetro, teles- 
copio, 

dicotomía ^ 

adéfago (áSvicpáyoc, o;, ov, voraz; 2^ 
R. : cpayelv, comer). ^ 

palinodia (Vi 7ca>.tví|)5{a, a?) 2* R. : i^ 
wStí, t)?, el canto-el aire de tono 
diferente, la retractación), palimp- 
sesto (n:a>.t|i<j;Y)(jTo<;, oq, ov; 2* R. : 
<J/á(o, Y3LS]pdiTy, palingenesia (2* R. : 
V¡ Yévs-jic, (jsíi)?, el nacimiento)*. 



1. Dicotomía. — En botánica : modo de división por dos de las ramas ó 
de los pedúnculos ; en astronomía : fase de la luna en que enseña sólo la 
mitad de su disco. 

2. Adéfago. — Nombre que se da á la primera tribu de los coleópteros. 

3. Palimpsesto, — Manuscrito de pergamino cuya escritura ha sido bo - 
rrada para poder escribir en él otra vez. 

4. Palingenesia. — Renacimiento. La fábula del fénix renaciendo de sus 
cenizas parece el símbolo del dogma de la palingenesia. 
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át[xa, en mismo tiempo. hamadriade{4\ 'A|ia5puá;, áSoc; 2* R. : 

•f\ 8pOc, Spuó?, la encina, el árbol)'. 

i'vSov, adentro. endocarpo (2* R. : ó xapitóí, oO, el 

fruto), endospenno (2* R. : tó 
(Mcép|ia, «To;, la semilla), endosmo" 
sis (2* R. : ó ¿)(j[jL(5;, oO, la impul- 
sión, verbo ¿eéw, empujar)*. 
£ci>, afuera. exosmosis, exótico, exoierismo (é$(üTe- 

poc, a, ov, Comp. de SSw)^. 

Eljercicio. 

DE DERIVACIÓN CON LOS PREFIJOS 5üq Y á. 
Pref : d^jc, idea de dificultad, de pena. Castellano : dis. 

Dígase en una palabra : 

La inflamación intestinal (tó Ivtepov, ou, el intestino) 

La dificultad de digerir (V) ué^^i?, ew?, la cocción) 

La dificultad de respirar (Vj itvotq, -íi?, la respiración; Verb. : itvéw) 



ADJETIVOS. 
Pref. : 6, idea de negación ó privación. Castellano : a, an ó am. 

Una planta sin tallo (ó xau).ó<;, ou) es 

Una estatua sin cabeza (Vi v.z^cCk^ , tí ?) 

Un lente que no colorea los objetos (tó xP^P**» ^'^^^í ®^ color) .'... 

Una persona que carece de sangre (tó at[jLa, aTo?), ...: 

Una sustancia que suprime la sensibilidad (Vj a'ía9Y)(ji<;, so)?) 

Un remedio que no causa dolor {i\ dSóvY^, tq?) 

Un escrito sin fiíTnai-zo ó'vojxa, aTo;, el nombre) 

Un insecto sin alas (tó TCTepóv, ou) v 

Una flor sin corola (tó iüéTa>.ov, ou) 

Un batracio sin cola (t^ o5pá, a;) 

i. Hamadríade, — Ninfa de los bosques que nacía y moría coo el árbol en 
que habitaba. 

2. Ejidocarpo. — La parte del fruto situada en el interior, vulgarmente 
el hueso. — Endospermo; la parte de la semilla que rodea el embrión. — 
Endosmosis; la corriente que se establece de afuera para adentro entre dos 
líquidos de densidad diferente separados por una membrana orgánica; su 
contrario es exosmosis; el fenómeno en general se llama osmosis, 

3. Exoterismo. — Sistema de doctrinas que los' antiguos filósofos ense- 
ñaban públicamente, en oposición con el esoterismo (laaíTepos, a, ov, comp. : 
de ?aü), adentro) ó enseñanza reservada á solos los discípulos. 
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Una filosofía «¿72 dios (ó Osó?, oO) 

Un régimen sin gobierno (Vj ápx.'*i , "ñí) 

Una composición sin agua (tó CSwp, a-ro;) 

Un verbo irregular {6\t.c¿X6^, '^, óv, plano) 

Un carácter insensible (tó irá6o?, eo<;-ou<;, la pasión) 

Un pan sin levadura (Vj ^<í\Lr¡, tj?) 

Una sustancia «m /brma (Vj [lópcptí, -íJí;) 

SUSTANTIVOS 

Lo que no tiene fondo (ó puado?, oO) se llama 

La planta que no se marchita ({lapaívo), marchitarse) 

El alimento que da la inmortalidad (PpoTó?, ó?, óv, mortal) 

La mujer sin pechos (ó [la^ó?, oO, el pezón) 

La piedra que impide la embriaguez ([leSúo), embriagarse) 

El mineral incorruptible ([j.tavTós, iq, óv, impuro) 

Lo que no se puede dividir más (V) to[j.i^, tíí;, el corte) 

El elemento en cuyo medio la vida es imposible (V) í<i>iq, •/!?) 

El perdón basado sobre el olvido (páoijLat, recordar) 

El estado en que uno no puede hablar (V) cpáct?, ew?, la palabra) 

La falta de pulsaciones (Vj dcpúSt?, ew?) 

En ciertas enfermedades los fenómenos irregulares (V) tá^i?, ew?, el 

orden) 

La falta de alimento (V) Tpocpi^ ,•?)(;) 

LdL falta de fuerza (tó cOévo?, £o?-ou(;) 

LsL falta de voz (Vi cpwviQ, t)?) 

El cuento ¿w^</¿7o (IxSoto?, o?, ov, entregado) 

LECCIÓN 22' 

LOS PRONOMBRES. 

A. — Pronombres personales. 

a) Los pronombres de la primera y segunda persona iyé y 
(TU se declinan como sigue : 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. : ¿yci, yo, ai3, tü, Vi li-et?, nosotros, ó|i£i<, vosotros. 
Gen. : é|ioí3-u.ou, doO-dou, V)jjl£jv, 6{jl(5v, 

Dat. : l[j.oC-[j.oi, (joC-doi, T^i^tv, '^H-^'^j 

Acus. : é|JLé-[ie, .<yé-ae, Viixa?, ^IJia?, 
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Observaciones. I. — Las formas acentuadas í\lo\j, aoO, etc., se 
emplean cuando se quiere poner el pronombre de relieve, sea en una 
antítesis, sea después de una preposición. En los demás casos se 
emplean las formas enclíticas [lou, dou, etc. 

11. — De estos pronombres se forman los posesivos : 

E^ó?, Ifiiq, e|jLóv, mió; Viji.éTspo?. a, ov, nuestro; dó;, oYí, (jóv, tuyo; 

0[iéT£poc, a, ov, vuestro. 

h) Para el pronombre de la tercera persona empléanse 
generalmente las formas del demostrativo aOTÓ;, auTr;, aÍTÓ, 
mismo ó él mismo. 



SINGULAR. 

Nom. : aOTÓ?, aOTvj, aOtó, 
Gen. : aOToO, aOríj;, aOTOJ, 
Dat. : aOTw, aOrfi, aÜTio^ 

A cus. : aOTÓv, aO-n^v, auTÓ, 



PLURAL. 

aOtoC, aOxaC, aOtá, 
aOTwv, aOtwv, aOxtSv, 



> •*, 



r -» . 



auTOi?, auTai?, auTOi?, 
aOxoO?, aOxáí, auTá. 



Observación. — Este pronombre no reemplaza al personal de la 
tercera sino en los casos oblicuos. En el nominativo significa mismo 
ó él mismo, en el sentido demostrativo, cuando va solo(ip5e del latín) : 
ó TcaX; aóTd(;, el niño mismo {ipse puer) ;^ero cada vez que está prece- 
dido del artículo equivale á idem del latín : ó aOxó?, icat?, el mismo 
niño (y no otro), ídem puer, 

B. — Pronombres demostrativos. 



Los principales son, ademas de auTÓ; : 

^8e, 7í8s. tóSe, éste (el individuo presente ó, en el discurso, lo que se 

ha dicho ya). 
oÍTo?, aí5nr), touto, éste (el individuo ya nombrado ó, en el discurso, 

lo que se va á decir). 

¿xfiTuoí;, exEÍvY), ¿xetvo, aquél. 



SINGULAR. 

Nom. : O^TOÍ, ofíTY), TOUTO, 

Gen. : toútou, TaúTYj?, toOtou, 

Dat. : TOÓTu), TaÚTYJ, TOÚTW, 
ACUS. : ToOtOV, TaÚT7)V, TOUTO. 



oStol. 



PLURAL. 

a^Tat. 



TauTa. 



toOtwv, toútwv. toótwv. 

TOÚTOt;, TaÚTat;, toútoi;. 
TOÚTOU?, TaÚTac. TauTa. 



Observación. — 'Exetvo; se declina como aOTó;, aOr/^, aOTó; dSe 
sigue la declinación del artículo, agregando á cada caso el sufijo 8e. 
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C. Otros pronombres. 

a) El proQombre relativo es o;, -íi, o, el que, la que, lo 
que, de declinación regular, como el artículo. 

b) El pronombre interrogativo es tí;, tí; quién?; qué? 
Gen. : tívo;, Dat. : tívi, Acus. : tívx, tí; Pl: Nom. : TÍve;, tívoc, 
Gen. : tívwv, Dat. : TÍ<yt, Acus. : TÍva;, TÍva. 

c) El pronombre indefinido es también ti?, ti, alguno. 
Difiere del anterior por el acento, pues es siempre enclítico. 

d) Del pronombre iXko^^ ocXXy), aXXo, otro, que se declina 
como auTÓ;, se ha formado el pronombre recíproco que no 
tiene singular, ni tampoco nominativo : 

PLURAL 

Gen. : áXkr^ktú^j los unos de los otros. 
Acus. : ólWt^Xou^j áXk/ikoL^^ íXkfikoL, 

Ejercicio de derivación. 

1. oiXkocj aXXr), aXXo, otro. Castellano: alo. 

El tratamiento de las enfermedades opuesto á la homeo- 
patía es la 

En química, la diferencia de aspecto, textura y propie- 
dades (ó TpÓTTo;, ou, el modo de ser) con que una misma sus- 
tancia se presenta, como sucede con el oxígeno y el ozono, 
el diamante y el carbón, se llama 

2. auTÓ;, 7), ó, mismo, él mismo. Castellano: «w/o. 

El personaje que escribe él mismo la relación de su vida 
hace una 

Los pueblos que pretenden haber nacido del mismo suelo 
(y) ^9wv, yOovó;, la tierra) en que viven se llaman 

El soberano cuyo poder individual no está limitado por 
nadü es un - 

Una colección de cartas ó manuscritos de puño y letra de 
sus mismos autores es una colección de 
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Los pueblos que gozan del privilegio de gobernarse por 
sus propias leyes poseen la 

Una máquina que imita los movimientos de los cuerpos 
animados de manera que haga creer que se mueve ((i.áo(iLat, 
moverse) espontáneamente es un 

Para ver (y) o^i?, ew;, la vista) joor sí mismo la causa de las 

enfermedades el cirujano hace la de los cadáveres ; 

cuando quiere reemplazar [lú.íístsiú, formar) una parte destruida 
por otras sacadas del mismo paciente, practica la operación 
que se llama 

Varios modernos, y no de los menos ilustrados, han 
logrado adquirir conocimientos vastísimos sin maestros, por 
sus propios esfuerzos ; estos buenos obreros del saber que 
se han instruido por sí solos (^iíaG)C(i), enseñar) merecen el 
nombre de 

LECCIÓN 23^ 

LOS NOMBRES DE NÚMERO. 

Cardinales . Ordinales . 

1. eIí;, |jLta, ?v. TupwTo;, 7), ov. 

í2. 5úo. SsÚTEpo?, a, ov. 

3. TOsT?, Tpía. TpCTO?, Y), ov. 

4. TÉTTapSí;, TéTTapa. TéTapro?, v), ov. 

5. icávTe. icéjiítTOí;, tj, ov. 

6. í^. ^Jt'co?, yi, ov. 

7. ¿TUTá. g68o|iO(;, tj, ov. 

8. o'xTíó. oySooí, Y), ov. 

9. évvéa. Ivaxo?, Y), ov (IvvaTo;). 

10. Séxa. SéxaTo;, y), ov. 

11. ^'vSsxa. IvSéxaTO?, y), ov. 

12. 8w§sxa. SwSéxaTo;, y), ov. 

13. TptffxaCSsxa. TpicxaiSéxato?, y), ov. 

20. SIX0<51. slxOffTÓ?, YÍ, ÓV, 

30. ToiáxovTa. TpCaxodTÓq, y^j, óv. 

40. TSTTapáxovTa TéiTapáxodTÓ?, y^, óv. 

50. irevDnxovTa. 7usvty|xo(JT(5<;, y], óv. 

60. i^YjXOVTa, i^YjXOaTÓ?, YÍ, óv. 
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70. l68o[nqxovTa. £é8o[i'/ixo(JT(5c, tq, óv 

80. dySotíxovTa. dySoYjxocTÓ?, t^, óv. 

90. ¿vsvtíxovTa. évevTjxodTÓ?, ió, óv. 

400. IxaTÓv. £xaTO(jTÓ<;, if^, óv. 

J 000. -/p^ioi, ai, a. 5^i>>to(JTd<;, tíÍjÓv. 

10 000. [j.úptot, ai, a. {jLupiodxd?, y], óv, 

Observación. 1. — Todos los números cardinales son adjetivos de 
tres terminaciones ; los cuatro primeros ordinales se declinan como 
sigue. 

1. Nom. : elí, |iía, fe'v. 
Gen. : ¿vó?, [iia?, ¿vó;. 

Dat. : ¿vi, [lia, ávC. 
ACUS. : Hva, [itav, Ev. 

Así se declinan cj^et;, ou8e¡y-ta, ou^ev y (jL/i^gí;, (j!.7)Se[J!.ta, ¡xrjíáv, 

ninguno, formados de el; y los adverbios denegación oj y (jlt). 

2. Aúo no se declina sino en el dual : 

Nom. y Acus. ; 8i5o. Gen. y Dat. : 8uotv. 

Del mismo modo se declina la palabra á|jLcpa), ambos. 

3. TpsiíyTércapscno tienen naturalmente más casos que losdel plural. 

Nom. : Tp£i<;, xpCa, TéTTapsg, Tárrapa. 

Gen. : TpitSv. Tsrrápwv. 

Dat. : TpidC. TéTTapfft. 

Acus. : TpeX?, Tpía, TéxTapa?, TéxTapa. 

Observación. — Existen adverbios numerales, en su mayoría poco 
usados; los primeros son : áíira?, una vez, 8(í,'dos veces, xpc?, TeTpáxt?, 

Tcevaxi;, l^áxis, é ictáxi?, dxTáxi?, ¿váxK;, Sexáxi;, etc. 

Derivación. 

8c?, dos veces, idea de duali- distico (2*R. : ó otC^^o?, ou, el verso), 
dad. diptongo (2* R. : ó (pOóyyo?, ou, el 

sonido; fres : diphthongue), disí- 
labo, diandria (2* R. : ó ávYíp, ávSpó?, 
el principio masculino), dicotile- 
dóneo, dioico (2* R. : óxoíxo;, ou, la 
casa), díptero, didelfo (2* R. : -/j 
SeT^cpú?, úo<i, la matriz), dilema (2 
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á|jL9(i>, ambos. 



TpsX;, tres. 



TSTTape^, cuatro. 



lüávTs, cinco. 



'¿$, seis. 



z-iz'iy siete. 



óxTw, ocho, 
oáxa, diez. 

£)caTóv, ciento. 

yOaoi, mil. 
[xúpioi, diez mil. 
TipwTo?, primero. 



R. : TÓ >>Y5[i[ia, aTo;, lo que se coge), 
díptico (2* R. : t^ 'í^'c^xVí, "ñ?, el 
pliegue); 
anfibio, anfibológico (á|jLcpi6d).o;, o?, 
ov, golpeado, atacado por dos 
lados; 2» R. : páUw, tirar). 

trilogía, trinacria (2* R. : V) áxpa, a?, 
la extremidad; el promontorio), 
trípode (ó icoO;, itoSó;, el pie), trigo- 
nometría, trigonocéfalo, trinomio, 
triglifo (2* R. : Vj yl\j(fri, tí?, la 
escultura), trímero (R. : xó [lépo?, 
eoí-ou;, la parte), tríptico), 

tetraedro (2* R. : 'i\ ?8pa, a?, el asiento, 
la base), tetrastílo (2*R. : ó (jti3).o?, 
ou, la columna), tetracordio (2* R. : 
Vi xorS**!, "ñ?, el intestino, la cuerda), 
tetrasílabo, tretámero. 

pentateuco (2* R. : -có Teu;^o?, £o<;-ou?, 
el instrumento, el libro), penta- 
grama (2* R. : Vi Ypa[i|jL'íí, yíí, la 
línea), pentágono, pentámetfv, 
pentápolis, pentaedro, pentacoi^dio , 
pentámetro. 

hexápodo, hexágono, hexámetro, hexa- 
edro (también exámetro, exa 
edro, etc.). 

heptarguía (2* R. : Vi ¿px*»!, "ñ?» el 
principio, el imperio), Heptame- 
rón (2* R. : Vi Vi|iépa, a;, el día), 
heptacordio^ heptaedro, heptágono, 

octosílabo, octóstilo, octaedro, octó- 
gono. 

decálogo, decasílabo, decaedro, deca- 
gramo, decastilo, decágono^ decá- 
metro, decápodo^ Decamerón. 

hecatombe (2* R. : ó. Vi poO?, ^oó?, el 
buey), hectómetro, hectogramo. 

Kilómetro , Kilogramo . 

miriámetroy miriápodo, miríada. 

protagonista (ó áywvKjnfí;, oO, el cam- 
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péon, el actor), prototipo (ó Tú-jto?, 
ou, el golpe, el modelo hueco, la 
forma), protozoario (tó ^íSov, ou, 
el animal), protóxido, proto- 
plasma (2* R. : tó 'Kktífs\L%, axo?, 
la obra fabricada). 

SeúTepo;, segundo. deuteronomio (ó vójjlo?, ou, la ley). 

k'68o|jLoc, séptimo. hebdomadario (Vi i68o[jLác, á8o?, el 

número de siete, la semana.) 

icevTYixodTóí, quincuagésimo. Pentecostés, 

Algunas definiciones en forma de ejercicio. 

2 , segunda clase del sistema de Linneo que 

comprende los vegetales cuyas flores tienen dos estambres ; 
las otras clases que se denominan por el número de sus 

órganos masculinos son : {Sest.), [iest.) 

(5 est.)y (6 est.), [1 est.), 

(8 est.), (9 est.), (10 esL), (12 

est.), (20 est.). 

, se dice de las plantas unisexuales que tienen 

sus flores masculinas y femeninas en dos matas diferentes, 
ej : el dátil ; cuando las dos clases de flores están reunidas en 
un solo pie, el vegetal es , ej : el ricino. 

, nombre que se da á los marsupiales por la 

bolsa mamaria que llevan en el abdomen y que sirve como 
de segunda matriz para los pequeñuelos. 

, entre los antiguos registro público formado de 

dos tablillas; también cuadro de dos hojas; en este segundo 
sentido, cuando son tres las hojas ^ se emplea la palabra 

3 , en Grecia conjunto de tres obras para un 

concurso teatral; hoy acción dramática dividida en tres 
partes : Wallenstein , de Schiller, es una 

, nombre que se da á una isla de tres promon- 
torios, la Sicilia por ejemplo. 

., serpiente venenosa cuya cabeza tiene la forma 

triangular. 






s 
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, ornamento del friso dórico de tres relieves con 

dos muescas verticales. 

, tribu de los coleópteros que comprende insec- 
tos cuyos tarsos aparentan no tener más de tres artejos; 

vienen á continuación las , [ii artejos) y los 

(5 artejos). 

4 templo de cuatro columnas de frente; 

empléanse también las palabras (8 columnas) 

y [\^ columnas) . 

, especie de lira antigua de cuatro cuerdas; 

(de 5 cuerdas), (de7 cuerdas). 

5 , nombre que se da á los cinco primeros 

libros de la Biblia. 

, en prosodia griega y latina verso de cinco pies 

[medida) ; el de seis pies se llama .... 

, comarca que comprendía cmco ciudades ^vm- 

cipales ; cuando eran diez las ciudades, usábase la palabra 

, las cinco líneas en que se escribe la mú- 
sica. 

6 , animal de seis pata^s, todos los insectos; 

los crustáceos que tienen diez patas son ; los arti- 
culados que como el cien-pies tienen un sin numero de patas 
reciben el nombre de 

7 , nombre que sirve para designar el conjunto 

de los siete reinos fundados por los Sajones y los Anglos en 
la Gran Bretaña. 

El es una obra de Margarita de Navarra, her- 
mana de Francisco I. Es una colección de cuentos divididos 
en siete jornadas, á imitación del famoso libro del italiano 
Boccacio, que había comprendido en un espacio de diez días 
la trama de su 

100 , literalmente sacrificio de cien bueyes ; en 

el sentido figurado, grande efusión de sangre. 

10000 , se emplea en la acepción de cantidad 

innumerable. 
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1 ^ , el óxido menos oxigenado ó el prime?' grado 

de oxidación de un cuerpo simple. 

, primer tipo de los animales, ó sea, el que com- 
prende los de organización más sencilla. 

2^ , nombre del quinto libro del Pentateuco , la 

segunda ley ó, mejor dicho, la recapitulación de los precep- 
tos dados por Moisés. 

LECCIÓN 24» 

GENERALIDADES SOBRE LA CONJUGACIÓN. 

I. Personas y números. 

Las personas de lajconjugación griega son las tres gene- 
ralmente en uso ; como en latín, se tutea siempre al individuo 
á quien se dirige la palabra. 

Los números son tres también : singular, dual y plural. 
El dual, poco empleado, carece de primera persona de plural. 

II. Yoces. 

Además de las voces activa y pasiva, el griego tiene una 
tercera voz, llamada media. Esta voz media tiene el sentido 
reflexivo, es decir, que expresa una acción ejecutada por el 
sujeto en su propio favor ó sobre sí mismo. Las formas de 
la voz media y las de la voz pasiva son idénticas en todos los 
tiempos con excepción de dos, el aoristo y el futuro. 

Ej : icaiSsúw, yo educo. V. M. 7cai8eúo[i.ai, yo educo para mí ó yo 
me educo. V. P. icaC8eúo[i.ai, yo soy educado. 

III. Tiempos. 

Los tiempos se dividen en tiempos principales, que son 
el presente, el futuro y el perfecto, y en tiempos secunda- 
rios, que son el imperfecto, ú aoristo y el pluscuamperfecto. 

El aoristo es el tiempo de la narración : áxaííeuGa, yo 
eduqué. 

IV. Modoss 

Los modos son : los cuatro modos personales, á saber, 
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el indicativo, el conjuntivo, el optativo y el imperativo, el 
modo sustantivo ó infinitivo y el modo adjetivo ó participio. 

El optativo es el modo del deseo ó, á veces, de la simple 
posibilidad : xatíeúotfxi ; ojalá yo educara! 

Los modos que corresponden á cada tiempo son : 

Presente : Indicativo, Conjuntivo, Imperativo, Infinitivo y Par- 
ticipio. 

Imperfecto : Indicativo y Optativo. 

Futuro : Indicativo, Optativo, Infinitivo y Participio. 

Aoristo : Indicativo, Conjuntivo, Optativo, Imperativo, Infinitivo 
y Participio. 

Perfecto : Indicativo, Conjuntivo, Imperativo, Infinitivo y Par- 
ticipio. 

Pluscuamperfecto : Indicativo y Optativo. 

V. Conjugaciones. 

Las conjugaciones son dos : 

a) La primera se reconoce por la terminación w de la 1^* 
pers. del sing. del Presente del Indicativo. 

Los verbos de esta conjugación forman tres grupos : 

1 . Los verbos cuya radical termina por una vocal ó ver- 
bos piiroSy los cuales son contratóles ó no contraibles, 

Ej. : waiSsú-a), yo educo, >.ú-a), yo desato. 

cptlé-o), \(úy yo quiero, Tijiá-co, [jlgí, yo honro. 

2. Los verbos cuya radical termina por una muda ((3, tu, 
?í y, 3t, X» ^7 "^í ^) ^ ^cf'bos mudos. 

Ej. : Tp£cp-a), yo alimento, Swóx-ci), yo persigo, ^l^eúS-w, yo engaño. 

3. Los verbos cuya radical termina por una líquida (X, 
|jL,v, p), esto es, los verbos líquidos. 

Ej. : <rré^l-(i), yo envío, cpaCv-o), yo manifiesto, airsCp-w, yo siembro. 

b) La segunda conjugación tiene la l^pers. del sing. del 
Presente del Indicativo terminada por ¡/.i. 

VI. Aumento. 

El aumento es el signo del pasado y se encuentra sólo en 
el indicativo de los tiempos secundarios. 

6 
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. Consiste en la anteposición de la letra e á la. estirpe de 
los yerbos que comienzan por una consonante [aufaeni&úlá- 
b%c6)j ó en el cambio de la vocal breve inicial en la larga 
correspondiente [aumento temporal). 

Ej. : itaiSsúw, yo educo, Iinperf. : i-iraí8euov, yo educaba (Aum. 
sfláb.) <3íYü), yo conduzco, Imperf. : "íyov, yo conducía (Aum. tem- 
poral). 

Evidente es que no se puede indicar el aumento en los 
verbos que principian por una vocal larga. 

Vil. Reduplicacvón. 

La reduplicación es la repetición de la consonante inicial 
del verbo con el acompañamiento de una e; se encuentra en 
todas las formas del Perfecto y del Pluscuamperfecto, el 
cual tiene además el aumento en el modo indicativo. Cuando 
el verbo principia por una vocal, no se hace sino alargar esta 
vocal del mismo modo que para el aumento temporal. 

Ej. : icatSeúcü. Perf. : ire-«aC8eu)ta. Pcp. : e-ice-icaiSeúxeiv. 

Cuando el verbo comienza por una muda seguida de 
una líquida nó se repite más que la muda. 

Ej. ; ypácpo), yo escribo, Perf. : yé-ypacpa, Pcp. : é-ys-ypácpeiv. 

Cada vez que el verbo principia por otras dos conso- 
nantes ó por una consonante doble, la reduplicación se 
reduce á la vocal e. 

i • ' 

Ej. : oTpaTeúw, yo hago la guerra. Perf. : é-(rrpáT8uxa. Pcp. :.ÍT(ji;paTeúx£Lv. 

^YjTéw, yo busco ¿-^-í^Tifjxa ¿-Íyjtíí^sí-v 

VllL Acento. ' • 

Regla general. — En todas las formas de los oKfdos per- 
sonales el acento se coloca tan lejos como fuere ppsiible de 
la última sílaba. 
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I"' CONJUGACIÓN : VOZ ACTIVA. 







PRESENTE. 








Indicativo. 


[[Conjuntivo. 


Imperativo. 


Infinitivo. Participio. 




Yo desato. 


Que yo desate 


1. Desata tú. 


Desatar. Desatando . 


s. 


1. "Xú-ü), 


^Ú-O), 




X.Ú-EIV, Xi5-a)v, ov(Ja, 6v. 




2. "Xú-si;, 


'>''^-'^<í, • 


lú-e, 




Geni- . , ^ 
tivo. . , " 

ÁU-OVTO;, 




3. Xó-et, 


^<^'^. 


lÚ-STO), 




p- 


1. >.i3-o|JLev, 


Xi3-(i)[JLev, 








2. XÚ-STS, 


"XO-TQ-ce, 


^.u-ére, 








3. ).ú-ou(ji, 


Xú-(ü(Tl, 


^U-ÓVTWV 








• 


IMPERFECTO. 








t < * 


Indicativo. 


Optativo. 






f 


Yo desataba. 


i Ojala yo 


desatara ! 




s. 


1. ?Au-ov. 


\<i- 


Ol|Xt. 








2. 2-Xü-s<;. 


\<i- 


ot?. 








3. lAu-e. 


Xú- 


01. 






p. 


1. ¿-lú-o[j.ev. 


^ú- 


Ot[l.£V. 








2. lAÚ-ETE. 


^i5- 


OtTE. 






. 


3. ?Au-ov. 


)ii5- 


otev. 






FUTURO. 


AORISTO. 


PERFECTO. 




PLSCUAMPERFECTO. 




( 1 _ , 

Indicativo. 


Indicativo. 


Indicativo. 




Indicativo . 


Yo desataré. 


Yo desaté. Yo he desatado. 


Yo había desatado» 


S. 


i..>.ú-a(«). 


l-Xu-(ja. 


Xé-Xu-xa. 




i-Xe-Xú-XEtv. 




2. Xij-det?. 


2Au-ffa<;. 


>.éAu-)ta<;. 




é-XeAú-xei?. 




3. >.i5-(j6t. 


lAu-dE. 


léAu-xe. 




áAsAú-xEi. 


P. 


1. X3-¿o[jLev. 


e-Xu-<jaw.sv. 


X.sAú-xa[i.ev. 




EA£-lÓ-Xei[l.£V, 




2. lú-(jeT£. 


IAó-<jaTe. 


X.e-'Xú-xaTei 




í-XeAú-xeite. 




3.i;Xu-^uai.. 


l->.u-<jav. 


X.e-lú-xaai. 




éAsAú-xEüaav. 



ObSERVAciONEsI. — Aúüí és modelo de un verbo puro no contraíble. 

Los verbos contraíblestienetí delante de la <ú de la Ir* pers . 
del Pres. del Ind. una e, una a ó una o. Las contracciones son 
las siguientes : 
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a) $i>.éo), yo quiero — e + o), da <«> e -j- e da ei, e -|- o da 
•*j, e delante de una vocal larga ó un diptongo desaparece. 

Ej. : Pr. Ind. : cpi^^éco, «pilfii; cpi^éet;, (pi^et^; cpi^éojisv, cpi>.oí3[i.ev; (fCké- 
oüdt, (ptloOdi. Opt. : (pt^éot}i.i, (pi^oijit. Imperf. : IcpC^sov, ¿cpC^ouv. 

b) Ti[xá&>, yo honro — a + s ó y) da a, a -|- et ó y) da a, a -}- 
ou ó O) da <«>, a -|- 01 da w. 

Ej. : Pr. Ind. : Tijiáo), ti[i.(ü; Ti[i.áei(;, Tt[i.a<;; TtfJLáofJiev, Tt[i.w[i.£v; Opt. 
Tiji.áoi[ii, Ti[iw[it; Imperf. : eTC[jLaov, ¿tCijlwv. 

r) Ay)>.óo), yo manifiesto — ó -}- e, o ó ou da ou, ó -}- r¡¿(ú da 

O), ó 4" ^? €1, 01 ó 7) da 01. 

Ej. : Pr. : Ind. : Syj^.ów, 8tq>.w; 8y)).ó£i?, 8tq).oXc; 8tqX(5o[jlev, 87)).ou[I6v. 
Opt. : 8y)>.(5oi[ii, 8Y)>.oT[i.t; Imperf. : s8Tfj).oov, é87^>.ouv. 

Estas contracciones no se presentan sino en el Presente 
y el Imperfecto ; en los demás tiempos la conjugación es idén- 
tica á la de aúo) ; hay que notar solamente el alargamiento de 
8 y a en Y) y de o en (O. 

Ej. : (pdéw, fut. : (pilióffci). aor. : scp0.7)<ja, perf. : 7cscpC).Y|xa,pcf.: ¿Tcscpd-í^xciv*.: 

Ti[JLáa), Tiji-í^aw, ¿Tt[i.7)aa, teTC[i.TQxa, ETeTi[j.iííx£iv. 

8iQ>.(5a), ^r{k(úa(úy ¿Sif^^waa, 8e8if^>.()i)xa, ¿8e8Y)>.(üxeiv. 

II. — En los verbos mudos y líquidos las terminaciones son idén- 
ticas á las dé los verbos puros, pero la aplicación de estas termina- 
ciones á la estirpe produce diversos cambios determinados por leyes 
fonéticas en cuyo detalle no podemos entrar. Cualquier diccionario 
dará las informaciones necesarias sobre este particular, indicando el 
Futuro y el Perfecto para cada verbo. 

Eljer ciclo. 

Conjúguense como Ww : flúw, yo sacrifico, /.wWw, yo im- 
pido, TÍü), yo honro, xatíeúw, yo educo, pou>c8Ú&>, yo aconsejo, 
OepaTueúw, yo sirvo. Como ffiké<ú : Troiéw, yo hago, 7r(ú>.éa>, yo 
vendo, (/.tcéo), yo aborrezco, como Tip.á(o : áyaTráw, yo amo, 
vwcátó, yo venzo, |3oáw, yo grito. Como Sy)XÓ(o : á^iów, yo Juzgo 
digno, ^Ttloiúf yo tengo emulación, 7r>cY¡pów, yo lleno. 

1. Sobre estas formas 3r£9¿>.7)xa, eTieftXTjxetv, por el cambio de la 9 en x en 
la reduplicación, véase Lección XX. (Nota.) 
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LECCIÓN 26' 



I'* CONJUGACIÓN : VOZ MEDIA Y PASIVA 

VOZ MEDIA. 



PRESENTE. 
Indicativo. Conjuntivo. Imperativo. Infinitivo. Participio. 

Yo me desato. Que yo me Desátame tú. Desatarse. Desatándose. 

desate. 

S. 1. ^ú-o|JLai. ^ú-a)[iai. 

2. ló-Yi (eaai). "kú-r^ (iQffai). >.ú-ou (edo). 

lu-édBo). 



3. Xú'ZxaLi, 'Xú-TQTat. 

P. 1. >.u-ó[JL86a. >.u-cí)[j.s6a. 



^ú-eiOat. ^u-ó[j.8V0(;. 

Xu-Oji.évY|. 

lu-(5[ievov. 



2. 


Xú'ta^z, 


Xú-TQdOe. 'X'j-í 


:d6£. 






3. 


>.ú-ovTai. 


>.ú-(i)VTat. ^u-i 


£d9(i)V. 










IMPERFECTO. 








Indicativo. 




Optativo. 






Yo me 


desataba. 


Ojalá yo me desatara ! 


*^ 


S. 4. 

2. 




-o[JLev. 
•oü (sao). 




^u-oí[jnQV. 

lú-oio (otdo) 


• 




3. 


¿Aú- 


-eTO. 




Ili-OITO. 






P. 1. 

2. 


¿Aü-ó|i.e0a. 
éAú-e<j0e. 




Xu-oíjieOa. 
>.ú-oidOe. 






3. 


eAó. 


-OVTO. 




lÚ-OtVTO. 






FUTURO. 




AORISTO. 




PERFECTO. F 


'LUSCUAMPERFE 




Indicatiyo. 




Indicativo 


i 


Indicativo. 


Indicativo. 


Yo me desataré. 


Yo me desaté. 


Yo me he 
desatado. 


Yo me había 
desatado. 


S. 


1. >.ú-(JO|i.ai. 

2. ^ó-GY) (dSffai). 


é-lü-dájITQV. 

i-Xú-atú ((jado). 


^£Au-dat. 


8-X£Au-do. 




3. ^ú-<j£Tat. 




é-Xú-dato. 




>.éAu-Tai. 


¿-Xé-Xu-TO. 


P. 


1. Iü-aó[j.e0a. 

2. >.i5-(je(i0e. 


éAu-dá|i.e6a 
¿Aú-dad6e. 


• 


X£Au-d6e. 


£-l£Aü-dee. 




3. li5-<J0VTat 


• 


é-Xú-davTO. 




>.£-Xü-vTai. 


8A£-'Xu-VT0. 



Observación. — Al lado del Aoristo I, en las voces activa y media, 
existe un Aoristo II que se forma de la estirpe del verbo con el au- 
mento y las terminaciones del Imperfecto para el indicativo, mientras 
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los demás modos tienen las terminaciones de las formas correspon- 
dientes del Presente. 

Ej. : P(Úl(áy yo arrojo. R. : ^al, 
Aor. II 'act. Ind. l-faVov, Conj. : páVw, Opt. : pál-oijii, Imper. : 

Inf. : PaX-ETv, Part. : pa>.-ü)v, oOaa, óv. 

Aor. II medio. Ind. l-pa>.-6|i.Y)v, Conj. : pá>.-(i)[iat, Opt. : pal-oCji-Tjv, 
Imper. : pá>.-ou, Inf. : pa).-éc6ai, Part. : paik-áiuyoq, y), ov. 

Pocos son los verbos regulares que tienen las formas del Aoristo II, 
las cuales se confundirían casi siempre con las del Imperfecto , pero 
eii los verbos irregulares se emplea aquel tiempo de preferencia al 
Aoristo I. 

Ej. : >.a[i.6áva), yo cojo; R. : la6.Aor. I O.a6ov. 

yCyvofiat, yo nazco, yo me hago; R. : yev. Aor. II ¿ysv(5[i.y)v. 

voz PASIVA. 

Comió dijimos antes, las formas de la voz pasiva son las 
de la voz medía ^ con excepción del Futuro y del Aoristo cuya 
conjugación es la siguiente : 

FUTURO. AORISTO. 

Indicativo. Indicativo. 

Yo seré desatado. Yo fui desatado. 

S. 1. 'Xu-Oi^dojJLat. í->.ó-8y)v. 

3. 'Xu-0iQffeTai. ¿Aú-Oy). 

P. 1. ^u-6Y)(jó[jLS0a. sAú-6y)[i.su. 

2. lu-^Tiotabt. éAú-0YiTe. 

3. *Xu-6"í^<JovTat. lAú-Ovjaav. 

Observación. — Para la conjugación de los verbos puros con- 
traíbles se tomarán en cuenta las mismas reglas que dejamos apun- 
tadas para la voz activa, reglas á que agregaremos las observaciones 
siguientes : 

a) Algunos verbos en áw hacen sus contracciones en y) en lugar de 
a (í¡ácü, yo vivo, SuJ^áo), yo tengo sed, iteivácj, yo tengo hambre, xpáoji-at, 
yo me sirvo de, etc.), y entre los mismos verbos en áw hay algunos 
que forman su futuro en áaco en lugar de -^atú (Bripáü), yo cazo, ye^áw, 
yo río). 
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Ej. : Pr. Ind. : íá<^-í¿>,Ueic-íí«» íáti-^vi, etc. 

Pr. Ind. : xpáo[iai-xp¿ili.at, xpávi-xp-^í, xpás'cai-XP'ñfat. 

Pr. Ind. : Giripáci) fut. : Ovjpáaa), Aor. : lOtipaaa, Perf. : TeOvípaxa. 

* 

b) Los verbos en éw de estirpe monosilábica no aditiiten sino la 
contracción en ei. 

Pres. : del Indicativo. Imperfecto. 

Yo navego. Yo navegaba. 

S. 1. Ttkitú. llcXsOV. 

3. Tikizi-Tzktí, iizkzg'íizktl, 

P. 1. '7c).£o[i.ev. éii>.éo[JLEv. 

Ejercicio. 

Conjúguense en la voz media y pasiva los verbos : 

cpuTeúo), yo siembro, xo<j|xé(i), yo adorno. 
hkjteOü), yo creo, olxéo), yo habito. 
[iktBów, yo doy á alquiler. 

LECCIÓN 27* 

ALGUNAS RAÍCES VERBALES. 

Aunque no dejan de ser bastante numerosas las raíces 
•verbales que entran en la formación de voces derivadas del 
griego, no apuntaremos aquí sino algunas que nos parecen 
ofrecer cierto interés peculiar y que no hemos tenido la opor- 
tunidad de señalar antes. En efecto, ha sido menester para 
nosotros apuntar ya varios verbos en nuestras etimologías, 
bien sea como verdaderas formas verbales (p.ej. :9ayeív,'lnf. 
Aor. II de un verbo inusitado, sinónimo deedOíw, yo coüio, — 
todaslas palabras terminadas por/fl^o — ¿(ixoTríw, yo examino 
— las voces que acaban en scopio — ), ó bien sea como adje- 
tivos verbales ó como sustantivos de la misma estirpe que un 
verbo (p. ej : la mayoría de los adjetivos en uco;, como áxoud- 
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Ttjcó;, 7), óv, de áxoútó, yo escucho, íiSaxTi^có?, r¡, óv, poríiíad- 

jca>.i3có;, r¡, óv, de íiíácrxw, yo enseño, ó los sustantivos como 

ó (popó;, 00, el que lleva, de 9ápw, r¡ yp^^T), r¡<;, la escritura, de 
ypi^fc), etc.) 

Nos limitaremos pues á los ejemplos siguientes : 



áyaTtád), yo amo. 

áyxu>.(5a), yo encorvo. 
á[xet6to, yo cambio. 
^áXktú, yo arrojo, yo lanzo. 
£|i.éto, yo vomito. 
lp[i.iQveúto, yo interpreto. 
gpirto, yo me arrastro. 

6epaireú(o, yo sirvo, yo cuido. 

laTpsOo), yo curo. 

xa(w, fut. : xaúffw, yo quemo. 

x).(5(w, yo rompo. 

xtváo), yo muevo. 



TcXáaaw, yo modelo. 

iuoXe[i.éw, yo hago la guerra. 

^áitTtü, fut. : ^á4/a), yo COSO. 
cta^áCü), yo destilo. 
GTpécpto, yo giro. 
Tpéiro), yo giro. 



ágape (Vi áyáTcv), y)?, la afección, 
plur. : los ágapes). 

anquilosis (V| áyxú>.cüffi?, eox;*.) 

amiba *. 

¿aZa, balista, 

emético (Iixstixó?, i^, óv). 

hermenéutico (lp[i.Y)ve'jTtxó(;, •/!, óv^.) 

kerpetologia (tó ipicsTóv, oO, el reptil). 

terapéutica (OspaiceuTixó?, y^, óv). 

iátrica (laTptxó?. ifi, óv). 

cáustico (xaudTixó?, tq» ^'^)- 

cZá5¿/co(x>.a(JTÓ<;, Yj, óv*.) 

cinetoscopio (xivtqtó?, y,, óv, móvil; 
(jxoirécü, examinar), cinematógrafo 
(tó xCvTQ[ia, axoí, el movimiento). 

plástico (ii>.a(jTixó(;, y^, óv). 

polémica (ico>.e[i.ixó(;, yJ, óv), polemista 

(ó ico^eiJLKjTY^í;, oO.) 
rapsodia {-fi fatJ/wSía, as.) 
estalactita, estalagmita, 
estrofa (V| <jTpocpYí, yJc). 
íro/)o (ó Tpóiros, ou, la manera de ser, 

el carácter, figura de retórica). 



Ejercicio. 

1 . Las comidas que los cristianos de la Iglesia primitiva 
hacían juntos en memoria de la última cena de N. S. , comidas 

4. Anquilosis. — Privación del movimiento en las articulaciones. 

2. Amiba, — Ser protoplasmático que tiene la propiedad de cambiar de 
forma. 

3. Hermenéutica, — Que se refiere á la explicación de los libros 
sagrados. 

4. Clcístico, — La anatomía clástica es la que se enseña con la ayuda de 
modelos que pueden desarmarse. 
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en que los participantes se daban el ósculo de paz, se 
llaman 

2. La era una máquina de guerra que usaban 

los antiguos para arrojar proyectiles . 

3. En un caso de envenenamiento por introducción de 
sustancias nocivas en el aparato digestivo, el primer remedio 
que hay que aplicar es un 

4. La parte de la medicina que enseña la manera de tra- 
tar las enfermedades es la ; dase también á la cien- 
cia médica en general el nombre de 

5. El es un instrumento que reproduce cuadros 

en que los personajes se mueven; combinado con el , 

que repite la voz ó los sonidos, da la ilusión perfecta de esce- 
nas reales. 

6. Según la etimología el antiguo era el que 

cosía juntos fragmentos de poemas épicos y los declamaba de 

ciudad en ciudad; hoy día una es una aglomeración 

de malos versos ó de malos trozos en prosa. 

7. Los geólogos llaman las concreciones, gene- 
ralmente blancas, que se forman en la bóveda de las cavernas ; 

las son los depósitos que el agua abandona en el 

suelo de la gruta donde cae gota á gota; á menudo se juntan 
y formando hermosos pilares. 

8. Una en la tragedia antigua era la evolución 

del t5oro de la izquierda á la derecha y, por extensión, el 
canto que acompañaba esta evolución. 
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LECCIÓN 28» 

CONJUGACIÓN DEL VERBO Bt[lly YO SQY Ó ESTOY. — 
GENERALIDADES SOBRE LOS VERBOS EN [Jll. 



Indicativo. 



PRESENTE. 
Conjuntivo . Infinitivo . 



Indicativo. Participio. 



Yo soy ó estoy Que yo sea Sé tú ó está tü. Ser ó estar. Siendo 



S. i. tl\LÍ, 

2. £Í. 

3. ¿(jtC. 

P. 4. é(j[iév. 

2. ¿(JTé. 

3. elaC. 



ó esté. 

¿i. 

t 



EffTO). 



I(JT£. 

l'aTtov, 



estando. 

eívai. üiv, o5aa, ^v. 

G. Ó'VTO?, OUCY)?. 
OVTO?. . 



Indicativo. 

Yo era ó estaba. 
S. 1. "ív* 

2. -ícea. 

3. -íiv. 

P. 1. '?¡[JL6V. 

2. -ílTe. 

3. -^aav. 



IMPERFECTO. 

Optativo. 

Ojalá fuera ó estuviera ! 

i 

8Í7)[tóV-£Íjl.5V, 

é'ÍTQvav-elEv. 

FUTURO. 
Indicativo. 

Yo seré ó estaré. 

S. 1. ^<yo[iai. 

2. lOYl. 

3. l'ffTat. 
P. 1. ¿(jóiAsOa. 

2. ¿'ffsaes. 

3. l'aovTai. 

r 

Observaciones I. — El verbo eljxC es un verbo irregular. 

Los verdaderos verbos en [ii se conjugan por los tres modelos 
tC6y)ií.i, yo pongo, SCSwp, yo doy é l'<yTy)[i.i, yo coloco. Las radicales de 
estos verbos son dos : tiOy) (ti0e), 8i8w (8t8o), taT/j (IcTa), para el Pre- 



LAS PREPOSICIONES 'Api^f, 4vá, ávxí. H 

senté y el Imperfecto de todos los modos y de to¡das las voces, y 
solamente Gt) (6s), Sw (8o) y avri (a-ca), páralos deipás tiempos. Como 
se ve, en el Presente y el Imperfecto hay una reduplicación parecida 
á la que henios encontrado en el Perfecto y el Pluscuamperfecto de 
los verbos de la primera conjugación, con la diferencia de la vocal : 
i por e. El Perfecto de los modelos que dejamos apuntados es xáOeixa, 

8é$ci>xa y lorrixa. 

II. — Otros verbos de la segunda conjugación no tienen redupli- 
cación en el Presente y terminan por vu[it; ej. : 8eCxvu[i.i., yo muestro. 
La conjugación, lo mismo que la de los verbos anteriores, presenta 
alguna diferencia con la de lúw, pero solamente en el Presente y el 
Imperfecto de Indicativo de las tres voces. 

No entraremos en más detalles sobre esta conjugación de los 
verbos en \lí por no convenir á los designios de esta obra. 

Derivación. 

I. — Del [participio de eljií, ¿ív, ouda, 5v. G : §vto?, ouotj?, ¿ívto?, se 
deriva la palabra ontología 6 ciencia de los seres. 

II. — De Súvajiai, yo puedo, se derivan dinámica, dinamita, dina- 
mómetro (Vi Súvajii?, sax;, la fuerza). 

III. — Los sustantivos de misma estirpe que 8í8a)|xt, tC6iqii.i é 

ó(jTiri[jLi, son Vj Sl'ai?, so?, elregalo, V| Oé^Jic, eax;, la posición y Vi dtáai?, 60);, 

la situación, palabras que hemos encontrado y encontraremos toda- 
vía como componentes bastante usados. 

LECCIÓN 29» 

LAS PREPOSICIONES 'AfJL^C, Avá, áVTÍ. 

Las preposiciones griegas eran primitivamente adverbios 
y designaban relaciones de lugar. Se emplearon luego para 
indicar también relaciones de tiempo , causa, modo, etc., y de 
allí provienen los diversos significados que una misma pre- 
posición puede tener, según el sentidoenque se halla empleada. 

Las verdaderas preposiciones son diez y ocho, á saber : 

£x, áicó, ¿vtC, irp<5, que rigen el genitivo. 

£v, (j'jv, — el dativo. 

ává, eU, — el acusativo. 

Stá, xaxá, ÓTcép, — el genitivo y el acusativo. 

á|xcpC, icepC, 67üC, {/.exá, j _ ^^ genitivo, el dativo y el acusativo. 

-Tcapá, itpdc, óicó, ) 
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Naturalmente, una preposición que rige varios casos cam- 
bia de significación según el caso con que se construye ; pero, 
para nuestro estudio, no tomaremos en cuenta estas diferen- 
cias de acepciones, conformándonos únicamente con el ó 
los sentidos que tiene la preposición en la composición de las 
voces y advirtiendo que este sentido no aparece siempre de 
manera muy clara. 

Derivación. 



á[jL(pC, alrededor, por dos la- 
dos. 



ává, idea de subir, de volver 
sobre sus pasos, de desha- 
cer, de salir. 



anfiteatro (2* R. : tó Oeáxpov, ov), an- 
fibologia (2* R. : pá).).ti), tirar; 
á[jLcpi6á>.>.a), tirar alrededor, envol- 
ver). 

Anabasis (2* R. :-f\ páai?, aeox;, la mar- 
cha ; verb. : ^aívo)) ; anacoreta (2* 
R. : x^P^^> andar ; áva)(^a)p£cú, reti- 
rarse), anabaptista (2* R. : paTCTCÍ^w, 
sumergir) , anagrama , anacro - 
nismOy análisis (2* R. : Vj lúaK^^ aecj?, 
la acción de desatar; verb. : >.úo> ; 
Vj ává>.u<ji(;, <je<i)?), anatema (2* R. : 
Tí6Y)[x.t, colocar), anaíomía (2* R. : Vi 
TO[i.ií, «íi?, el corte), anastomosis^ 
(2* R. : TÓ (jTó[i.a, aTo<;, la boca, el 
orificio). 

antagonista (2* R. : ó áycoviaTí^í, oO, el 
combatiente), antartico (2* R. : ó 
&pxTO(;, ou, el oso, la constelación 
de la Osa mayor) antídoto (2* R. : 
Vj Sódt?, gax;, el regalo ; verb. : 8C8a*ji.L; 
Vj ávTCSodt?, Ew?, la restitución, el 
cambio)*, antipatía (2* R. : tó -nrá- 
0o<;, Eos-ouc), antípoda (2* R. : ó icouí;, 
iroSó?), antítesis (V| Oéatc, swc, la 
posición, la proposición; verb. :tí07i- 
\Li) , antiséptico (2* R. : íyjwtóí;, tí, <5v, 

1. Anosíomosts. — Se dice de la juntura de las arterias y venas en la 
región de ios vasos capilares. 

2. Antídoto, — Hoy se emplea solamente en el sentido de contraveneno. 



ávTt, idea de oposición. 
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podrido), an(onomasia{^'^B,. : tó 5vo- 
[j.a, aTo?, el nombre), antinomia (2* 
R. : ó vójjLo?,. ou, la ley)*, antífrasis 
(2* R. : Vi (ppádi?, swí, la locución; i^ 
ávTícppaaic, «ax;, la idea [contraria). 
ávTi, idea de oposición. Además muchas palabras, algunas 

híbridas, que expresan siempre la 
idea contraria á la de la voz que 
viene después de anti: anticris- 
tiano, antimonárquico, antipútrido^ 
antisemita, etc. 

Ejercicio. 

1. Las contestaciones de la Pitonisa de Delfos eran gene- 
ralmente un arreglo de palabras con sentido dudoso, es decir 
que tenían carácter 

2. Jenofonte, jefe é historiador de la « Retirada de los 
10 000 )), dio á su obra el título de , el cual corres- 
ponde perfectamente á nuestra palabra retirada. 

3. Por las predicaciones de Lutero nació la secta de 

los cuyo último jefe, Juan de Leyden, pereció en 

1S36 en medio de horribles tormentos. 

4. Del mismo modo que el gramatical separa 

las palabras que forman una oración, el procedimiento 

en química tiene por objeto apartar los elementos consti- 
tuyentes de los cuerpos. 

5. La región opuesta á la constelación de la Osa mayor 
es la región del polo sur, llamada también por esto polo .... 

6. El lugar de la tierra diametralmente opuesto al en que 

nos hallamos se llama nuestros ; los antiguos, que 

no conocían la fuerza centrípeta, no creían en estos 

7 . La cirugía moderna hace gran uso de los , ó 

sea de los agentes que como el carbón, el iodoformo ó el 

1. Antinomia. — Contradicción real ó aparente entre dos leyes ó dos 
principios de fílosofía. La acentuación de esta palabra está en pugna con la 
de las demás palabras cuya terminación es idéntica, v. gr., autonomía, 
astronomía, etc. 
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ácido fénico tienen la propiedad de impedir la putrefacción. 

8. La %ura de retórica que consiste en emplear un 
nombre propio por un nombre común y vice-versa se 

llama ? ▼• gr- un Aristarco ^ por un crítico, un Auto- 

medonte por un cochero. 

9. Por ironía, ó sea por , se llamó Filopator á 

Tolomeo IV, quien hizo perecer al autor de sus días y Ever- 
getes II á Tolomeo VII, quien se hizo odioso por sus vicios y 
sus crueldades. 

LECCIÓN 30^ 

LAS PREPOSICIONES — 'AiTÓ, SCa, fcx, év, ¿irt. 

Derivación. 

áiüó, idea de separación ; casi. : Apocalipsis (2* R. : xalO^uTw, cubrir ; 
apo y a/* delante de un espí- V| áicoxá>.u<);i(;, eox;, la explicación, 
ritu fuerte. la revelación), apócope (2* R. : 

xóircti), cortar, Vj áicoxoin^, -fj?, la su- 
presión), apogeo (2* R. : Vi yíi, yf,?, 
la tierra), apología (2* R. : ó Xá-^o^^ 

ou, el discurso; Vi á^uoloyCa, ac, la 

defensa, el discurso justificativo), 
apólogo (ó á«ó>.oyo(;, ou, el cuento), 
apócnfo (2* R. : xpúTCTO), esconder ; 
áicdxpuípo;, o;, ov, escondido), após-T 
trofe (2* R. : Vj <rcpo<pTf5, tJ*;, la evo- 
lución ; verb. : 5Tpé<pti) ; Vi á^uoorpocpif^ , 
•n;, la acción de volverse, de inter- 
pelar al adversario), apoplegía 
(2* R. : Vi icAY)yíi , •ñ?, el golpe ; verb . : 
ith^<sa(ú), apostasía (2* R. : i^ íTrádi^, 
<je«;, la situación; verb : í(inr|jj.t), 
apóstol (2* R. : (nÚXtú^ enviar), 
apoteosis (2* R. : ó Oeó?, oíj, el dios], 
apófisis (2* R. : <pú(i), engendrar ; 
Vi áicd^üsw, ffeox;, la excrecencia) * . 

1 . Apófisis, — Eminencia en la superficie de un hueso. 
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ótá, á través de; enteramente; 
idea de separación. 



¿X, idea de separación; cast 
ec 6 ex. 



apotegma (2* R. : tó cpOéyi^*» ^'^ó?, el 
sonido, la palabra; tó áirócpe£Y|jt.a, 

= aTo;, la sentencia, el precepto : 
fr. : apophthegme), apoticario 
(t^ áicoOTf^xY), Y)?, el armario; 2* R. 
TíQY)ji.t, colocar), afelio (2* R. 
ó ViT^to;, ou, el sol) *, aforismo (2* R. 
ópCl¡ü), limitar; 6 á(popw|jt.ó(;, ou, la 
delimitación, la definición), afé- 
resis (2* R. : -fi alpeai;, ew;, la toma, 
la escogida; átcpaipéo), quitar)^. 

diáfano (2*R. : <paívti), aparecer), dia- 
fragma [^ R. : <ppá(j<xa), cerrar; tó 
8iá<ppay|i.a, aTo?), diagrama (2* R. : 
Ypácpo), escribir, dibujar; tó 8iá- 
ypa|jLjj.a, aTo;), diagnóstico (2* R. : 
ytyvdiaxti), COnocer; SiayvtiXjTixó?, tq, 

óv), diagonal {^^ R. : Vi ywvCa, a;, el 
ángulo), dialecto (2* R. : leyw, de- 
cir; Vi SiáT^EXTo?, ou), dialéctica, diá- 
logo (ó SiáXoyoí;, ou), diámetro (2*R. : 
TÓ jjLSTpov, OU, la medida), diarrea 
(2*R. : ^éü), correr, fluir; Vi 8iáf- 
^oía, a;), diástole (2* R. : frziXktú, 
enviar, StacrcéÁ^.w, separar, dila- 
tar) 3, diatriba (2* R. : TpCSo), tritu- 
rar; V| SiaTptSiíí, i\<;), 
ecléctico (2* R. : >.éyti), escoger; 
sx>.sxTixó(;, tJ, óv), éxtasis (2* R. : Vi 
cTáai;, eti)?, la situación, verb. : l'a- 
T7)|jLi; Vi IxoTaat?, sox;), exégesis (2* R. : 
Vi yéo jj,ai, guiar, conducir ; Vi Ui^yiriatí, 
etix;, la explicación), éxodo (2* R. : 
V| ó8ó(;, ou, el camino), «ararca (2*R. : 
áp/^o), mandar; ó f^ap^^o?, ov). 



1. Afelio. — Punto de la órbita de un planeta en que éste se halla á su 
imayor distancia del sol : el punto más cercano se llama perihelio. 

2. Aféresis, — Supresi<}n de una sílaba ó una letra al principio de una 
palabra : Tolomeo por Ptolomeo. 

3. Diástole, — Movimiento de dilatación del corazón; la contracción de 
este órgano se llama sístole. 
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áv, dentro de. 



M, movimiento hacia, super- 
posición. 



encéfalo (2* R. : -fi xe(pa).Tí5, yíc, la ca- 
beza)* , encíclica (2* R. : ó xúxlo;, 
ou, el circulo)^, enciclopedia (2*R. : 
ó xúx^oí, 3* R. : Vi -jcatSeCa, a;, la edu- 
cación), endémico (2* R. : ó á-ñji-oc, 
ou, el pueblo; ev5Y|ji.oc, o?, ov, que 
reside en un país), energía (2* R. : 
Tó Ipyov, ou, el trabajo; ¿vcpyó?, óq, 
(5v,laborioso)^ enclítico (2* R. : x).Cvg), 
inclinar; ¿y'^).itixó;, Vi, ov)^^ elipsis 
(2* R. : ).sCica), dejar; -fi Ülzt^^^iq, ew?, 
la omisión). 

Epifanía (2* R. : <paCvw, aparecer; tí 
¿ictcpáveía, (ov, los sacrificios en ho- 
nor de un dios que se ha manifes- 
tado en la tierra), epidémico (2* R. : 
ó 8Yi|jt.0(;, ou, el pueblo), epizootia 
(2* R. : TÓ ícüov, ov, el animal), 
epidermis (2* R. : tó Sépjia, aTo;, la 
piel), epígrafe (2* R. : Vi ypacpT^, r^q, 
la escritura, el escrito), epigrafía *, 
epigrama (tó ¿icCyP^F-H-*» «to;, la 
inscripción),, epigastro (2* R. : Vi 
yacTí^p, Tpó;, el vientre)^, epilepsia 
(2* R. : ).ajj.6ávti), tomar; i^ 8ic0.iq4'^, 
ew?, la acción de sorprender), epí- 
logo (2* R. : ó >.óyoc, ou), episodio 
(2» R. : Vi etdoSo?, — eU y óSó,?— la 
entrada; Vj ¿icEíaoSo;, ou), epitafio 
(2* R. : ó Tácpo;, ou, el sepulcro), 
epíteto (2* R. : tCGyujli, colocar), 

1. Encéfalo. — El cerebro, el cerebelo y el bulbo raquídeo, contenidos 
en la caja ósea del cráneo. 

2. Encíclica, — Carta circular dirigida por el papa al clero y á los fieles 
del mundo católico. 

3. Enclítico, — Voz enclítica es la que pierde su acento uniéndose con 
la palabra anterior ; procliticos son los monosílabos que se juntan tan estre- 
chamente con la palabra siguiente que no tienen acento propio. Los artícu- 
los ó, 7), o!, oí, las preposiciones ev, ei?, ex, son procliticos; las formas [xou,^ 
[loi, (JL£, ao\j, 001, 06, el pronombre indefinido T15, ti, el Presente del Indicativo" 
de £Í[ií (con excepción de ¿1) son enclíticos. 

4. Epigrafía» — Arte de leer las inscripciones. . 

5. Epigastro, — La parte superior del abdomen. 
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epitalamio (2* R. : ó OáXauío?, ov, el casamiento) *, epicarpo (2* R. : ó 
xapTcóíj, oG, el fruto), epispermo (2* R. : tó dirápaa, axo?, la semilla), 
epiceno (2* R.rxoivóí;, 7^,07, común; e^cCxoivo?, o?, ov). 

Ejercicio. 

1 . La supresión de una ó más letras al fin de una palabra, 
como sucede cuando se escribe gran por grande, cualquier 
por cualquiera, es lo que se llama 

2. Un escrito cuya autenticidad no está bien establecida 
es un escrito 

3. El abandono público de una religión por otra se 

llama ; Juliano, el sucesor de Constancio, y 

Enrique VIII de Inglaterra llevan en la historia el sobre 
nombre de 

4. La deificación de los emperadores romanos llevaba el 

nombre de ; se emplea hay día esta palabra para 

designar honores extraordinarios concedidos á alguien. 

5. En su sentido primitivo la palabra significaba 

solamente : manera de pasar el tiempo, conversación ; la toma- 
mos ahora en el sentidode crítica amarga ó libelo difamatorio. 

6. Una enfermedad es la que hace bastantes 

víctimas en una región pero depende de causas accidentales, 

mientras la enfermedad debe su origen á una 

causa constante; el cólera es en el delta del río 

Ganges y en los demás países donde causa estra- 
gos de vez en cuando solamente. 

7. Una sobre los animales se llama 

LECCIÓN 31^ 

LAS PREPOSICIONES xaxá, [xerá, irapá. 

Derivación. 

, KaTá, movimiento de arriba cataclismo (2* R. : xáj^o), regar; ó 
abajo (opuesto á ává), fija- xatax'Xudu.ó;, oO), catacumba (2* R. : 
ción. "h >tj|i.6Y), Y)?, la cavidad), catalep- 

í . Epitalamio* — Canto nupcial. 

7 
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dtpT, idea de participación y 
de cambio: sucesión en el 
tiempo. 



sia, catálogo, catarro (2* II. : psTv, 
correr, fluir), cataplasma (2* R. : 
Tó ir>.áa(jt.a, axo;, la obra modelada ; 
verb. : irlá^aw, modelar), catarata 
(2* R. : ápáddü), golpear; xaxxp- 
^axTó;, T^, ov, que baja, que golpea 
de arriba abajo; fres. : cataracte), 
catástrofe (2* R. : (rcpécpo), girar; Vi 
xaTaaTpocpT^, yJ?), categoría (2* R. : 
áycpeúci), hablar; Vj xanrjyopCa, a?, la 

acusación, el atributo), caíecwmewo 
(2* R. : Vi x^^i resonar, hablar ; xaxT)- 
jitúy hacer resonar, instruir, ol 
xaTY))^oú{jL£voi, los neófitos), cata- 
pulta (2* R. : TzáHü)^ sacudir, agi- 
tar; ó xaTairéXnr)?, ou ^) catacresis 
(2* R. : xpáofjLat, servirse de; xara- 
p^páojjLat, abusar de; Vi xaTá^^pYjaK;, 
SO)?, el abuso*), cateto (2*R. : lTQ|jt.i, 
tirar; xáOcTo?, o^, ov, que cae verti- 
calmente), cátedra 2* R. : t^ gSpa, 
a;, el asiento ; Vi xa6é8pa, a?), cató- 
lico (2* R. : ¿iXo?, TQ, ov, entero; 
xe8o>.ix6(;, t^, óv, universal). 
metacarpo f metatarso (2* R. : ó xapitós, 
oO, la muñeca; ó Tapdó?, oO, el tar- 
so), metacronismo ^, metafísica (2* 
R. : Vi (pudtxTÍ, -íjí, el estudio de la 
naturaleza), metáfora (2* R. : <pép&), 
llevar; Vj ixsTacpopá, a?, la trasla- 
ción), metamorfosis (2* R. : i^ ji.op- 
cp'»5,'íi;,la forma ;Vi jj.eTajj.óp(pti)(jO(;,(jecú;) 
metempsicosis (2*R. : sv; 3* R. : i^ 
4'ux''í> "^^í ®1 alma; Vi {jLETeixtJ/új^cüai?, 
(jeti)<), método (2* R. : Vi ó8ó?, oO, el 
camino; Vi jj.éGo8o(;, ou), metonimii 



1 . Catapulta, — Máquina de guerra para tirar piedras ó saetas» 

2. Catacresis, — Figura por la cual se da un sentido abusivo á una pala- 
bra; p. ej. : una hoja de papel, un caballo con herraduras de plata, 

3. metacronismo, — Error que consiste en colocar un hecho antes de L 
época en que aconteció; se dice también procronísmo. 
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(2* R. : TÓ Svo[i.a, ttTo; el nombre), 
metonomasia (2* R. : óvo|jt.á!¡(ü, 
nombrar; 1^ (jt.eTavojj.aaCa, a?), mete- 
oro, meteorología (2* R. : áeCpti) d 
áipo), levantar ; {isTéíopo?, o?, ov, alto, 
lo que está en el aire). 
i:apá, cerca de, á lo largo de, parábola (2* R. : ^áXktú, lanzar; r\ 
al lado de, más allá de. -jcapaSoTiT^, r¡(;, la comparación), 

paradigma (tó SetyjjLa, ato?, el indi- 
cio; TÓ irapáSsiYjjia, aTO?, el ejem- 
plo*), paradoja {^'' R. : Vi 86$a, y)<;, 
la opinión ; TtapáSo^o?, o?, ov, con- 
trario ala opinión recibida), pará- 
frasis (2* R. : <ppá^ü), yo hablo; Vi 
TcapácppacjK (jeü)?) ^^ paralelo (2* R. : 
á).).Tf5).ü)v, los unos de los otros; 
•KOL^áXkfikoí;^ 03, ov, recíproco), 
paralelogramo (tó iüapaX).Y)).(5Ypa|jL- 
jiov, o\j)j parálisis (2* R. : lútú, desa- 
tar, soltar; Vi icapáTcUdic, deo)?), ^ar- 
Aefóo, paraselene (2^ R. : ó •íi^.toc, 
ou, el sol; Vi (5zkr^yr¡, tj?, la luna), 
paralogismo (ó irapa).oYi(i[i.6?, ou, el 
razonamiento falso), parásito (2* 
R. : ó diTo?, ou, el trigo, el alimento ; 
icapáaiTo;, el que come con otro), 
paregórico (2*R. : áyopeúíü, hablar; 

TcapYíyopéti), exhortar; luáprjyopixóc, 

Tíí, <5v, propio para consolar), /íaren- 
íe5Ís (2* R. : Vj SvOeai?, (jetü?, la inser- 
ción; Vi irapévOeaic, la intercala- 
ción), parónimo (2* R. : tó ovojjia, 
aToc, el nombre f, paranomasia (2* 
R. : dvo(jt.á^(ü, nombrar; Vi icapavo- 
[tadCa, oL^^) y paroxismo (2*R. : d^ú?, 

1. Paradigma. — En gramática modelo parala declinación ó la conju- 
gación; Xóo) es paradigma de los verbos en to pura. 

2. Paráfrasis, — Explicación extensa de un texto. 

3. Parónimo, — Palabra que se parece á otra por el sonido, pero difiere 
por el significado. 

4. Paronomasia, — Semejanza entre palabras de diferentes idiomas. 
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agudo; ó irapoSuajjLó?, oO, la exasperación), parodia (2* R. : -fi wSt^, r^q, 
el canto; Vi icapoíSCa, a?, la imitación derisoria de un canto), parágrafo 
(2* R. : Ypá(ptü, yo escribo; Vi icapáypacpo?, ou, s. ent. : Ypa|/.[jLY^, el 
signo que separa las diferentes partes de un texto, §), Paracleto 
(2» R. : x).YiTó(;, T^, óv, que puede ser llamado; irapáx).Y)To<;, o?, ov, 
llamado para que ayude; sust. : el defensor, el Espíritu Santo). 

Eljer ciclo. 

1. La más famosa de las de Roma es el cemen- 
terio de San Calixto, donde el señor de Rossi ha descubierto 
la cripta que contenía los restos de los papas del siglo ter- 
cero. 

2. La palabra no significa solamente esclusa 

en estilo bíblico y caída de agua en su acepción general ; tiene 
además el sentido de opacidad del cristalino ó de su mem- 
brana. 

3. La figura de retórica que aparece en las expresiones 
siguientes, que no son sino comparaciones abreviadas :1a luz 
del espíritu, las alas del tiempo, la primavera de la vida, es 
la 

4. El dogma de la trasmigración de las almas de un cuerpo 

á otro, ó sea de la , tomó nacimiento en la India y 

de allí pasó á Egipto, de donde lo sacó Pitágoras para intro- 
ducirlo en Grecia. 

5. La figura por la cual se toma la causa por el efecto, la 

parte por el todo, etc., es la ; el cambio de nombre, 

generalmente por la traducción, es la ; p.ej . : 

Melanctón (original Melanchlon, ¡xs>.x<;, y yflwv), traducción de 
Schwartzerde, tierra negra. 

6. La imagen del sol reflejada en una nube se llama , 

cuando es la luna la que aparece como repetida dos ó más 
veces en las nubes, el fenómeno toma el nombre de 
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LECCIÓN 32* 

LAS PREPOSICIONES ITCpC, irpó, irpó^, aÓV, ÓTCép, ÓTCÓ. 

Derivación. 

líspí, alrededor de. perianto (2» R. : tó ávOo;, eo;-oü(;, la 

flor), periginio (2* R. : Vi yuvíj, vai- 
xó;, la mujer, bot. : el pistilo), pe- 
ricarpo (ó xapiióí, oO, el fruto), 
perispermo (tó (i7rép[jt.a, ato?, el ger- 
men), pericardio (Vi xapSCa, a<;, el 
corazón), pejncráneo (tó xpavCov, oü, 
el cráneo), periostio (tó ¿aTéov-oOv, 
éou-oO, el hueso), peritoneo (tó ice- 
piTÓvtov, ou, (2* R. : Tovato;, a, ov, 
tendido)*, perineumonía (ó irveú- 

[i<üv, ovoí, el pulmón. Vi TceptTcvsujiío- 
vCa, a;), peristáltico (2* R. : (niXkb), 
alistar; izt^Ks-ciXktú, envolver, com- 
primir; TC£piaTa>.Ttxó^, T^, ov, propio 
para contraerse^), perímetro, perí- 
frasis (2* R. : cppáíío, yo hablo), 
perifefna (2* R. : cpépo), yo llevo. Vi 
icspiípépeta, a?, la forma redondea- 
da), periodo (2* R. : Vi óSd?, oO, el 
camino ; Vi icepCoSo?, ou, el circuito), 
peristilo {^^ R. : ó aTú).o?, ou, la co- 
lumna ; '7cepC<jTu>.oí, o;, ov, rodeado 
de columnas), perigeo (2* R. : Vi 
YY), y?)?, la tierra^), períplo (2* R. : 
'7c).éa), navegar; icepCirT^oo^-ou?, oov- 
ouv, que navega alrededor), pen- 
patético (2* R. : icaTéti), hollar; 

1 . Peritoneo, — Membrana que parece tendida alrededor de los intes- 
tinos. 

2. Peristáltico, — Se dice de los movimientos de contracción del tubo 
digestivo para favorecer la digestión ; los movimientes que se verifican en 
el caso del vómito se llaman antiperistálticos, 

3. Perigeo, — Punto de la órbita de un planeta en que se halla más 
próximo á la tierra ; su contrario es apogeo. 
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irpó, delante, antes. 



nrpó?, hacia, además. 



av>v, con, idea de simultanei- 
dad, de concurso ; cast. ; sin, 
si (1), sim. 



xepiTiaTétü, pasear; icepiiraTYiTixóc, iq, 

óv, que tiene gusto en el pa- 
seo). 
problema (2* R. : ^áXkiá, tirar; -irpo- 
i^áXk(ú, proponer; tó irpóéXTrui-a, 
aTo?), profeta (2*^ R. : cpTQjjiC, yo ha- 
blo; ó upocpTQTYií;, ou), prognato 
(2* R. : ó yváeoí;, ou, la mandí- 
bula*), prólogo^ programa, prole- 
gómeno (2*R. : liy^ú, decir; Tátirpo- 
>.eYójj.£va, las cosas enunciadas pri- 
mero^), pronóstico (2* R. : yij^úa- 
X(i), yo conozco ; nrpoyvcnXJTixóc, ■»!, óv, 

capaz de conocer de antemano) 
proscenio (2* R. : Vj axr¡y/\, tq?; la 
escena; tó ^cpooxiqvtov, ou). 

prótesis ó prósiesis (2* R. : Vj Oéat?, ae- 
tüc, la colocación, verb. : tCOyíjli; Vj 
irpóaSeai?, ceo)?, la adición; fr. : 
prothése y prosthése), prosodia 
(2* R. : Vi ¿>8yí, yíc, el canto; Vj irpod- 
(j)8Ca, ac), pj^osopopeya (2* R. : ó. Vi, 
0)4/, ¿tcóí;, el ojo, la cara; tó lupó- 
awTcov, la cara, la persona). 

silaba (2* R. : Vi T^aétJ, yJ?, la acción 
de coger; verb. : ).a|jt.6ávcü ; Vi <ju>.-* 
>.a6ií^, yJc), silepsis (2* R. : ).a|/.6ávcü, 

coger; Vi Gú).).TQ4't?, ew?, trad. liter. : 
comprensión), sintaxis (2*R. : Vj Tá- 
^i?, síüc, el arreglo ; V) dúvTa^i?, ewc, 
el orden), síntesis (2* R. : Vj 0éat?, 
ew;, la colocación, verb. : TC0Yi[it; 
Vi <jiiv0£<ji?, etü?, la combinación), 
sinóptico (2* R. : o'tctixó?, t^, óv, vi- 
sual ; auvoirTtxó?, y^, óv, que abraza 
varios objetos con unasola ojeada), 
silogismo, sinfonía, simpatía, sime- 



1. Prognato, — Que tiene las maiidíbulas prominentes, hablando de las 
razas humanas. 

2. Prolegómeno. — Larga introducción. 
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tQ3 



ÓTcáp, idea de superposición, 
de superioridad, de exceso, 
de trasgresión ; casi.: hiper. 



I5w(5, debajo; cast. : hipo. 



tría, sinónimo, sinc7vnismo) *, sím- 
bolo (2*R. : ^áXkb), arrojar, auji.6á).- 
\(ú, reunir; tó (jú[iéo>.ov, ou), sínto- 
ma (fr. : synaptóme; 2* R. : urC^c- 
T<ü, yo caigo; auincíicTO), encon- 
trarse con; TÓ aúp.-TTTCüjiLa, axo?, el 
accidente, el signo que acompaña 
una enfermedad), sinagoga {^^ R. : 
•)^ áy^rn» "^"í» ^* acción, de llevar; 
V| ffuvaYwyíí, yíc, la reunión )^ «tn- 
co/)e (2* R. : xóiTTü), cortar; t^ auyxo- 
iní, Yj?, la acción de cortar, el des- 
fallecimiento), síndico (2* R. : V| 
SCxY), Yjí, la justicia; aúvStxo;, o?, 
ov, defensor en justicia) sínodo 
(2* R. : Vi ó8ó?, oO, el camino ; Vi aúv- 
oSoc, oü, la reunión, el concilio^), 
sistema (2* R. : Vari^f/.i, colocar; auv- 
(aTir)[i.t, construir, organizar; tó 

(jó(JTir)|ia, axo?). 

hipérbole (2* R. : pá)c).a), arrojar; 
íj'Kz^^áXktú, traspasar; Vi óicepSoT.Tí, 
■9ic), hipérbaton * (2* R. : paCvw, an- 
dar, TÓ ÓTcép6aTovi, ou hipertrofia^) 
(2* R. : Vi TpocpYj, Vi;, el alimento). 

hipocondría (2* R. : ó j^óvSpo^, ou, el 
cartílago*; óirox<5v8pioí, o?, ou), Aipd- 
crí/a (2* R. : xpCvo|iat, apreciar, 
Ó7íoxpCvo|x.ai, interpretar, fingir; ó 
ÓTcoxpitK^c, ou), hipoteca (2* R. : Vj 
Gy^xy), Y)?, la caja; Vi ótcoBy^xy), el so- 
porte de la caja, el depósito), hi- 
pótesis (2* R. : Vi Gáffic, aeti)?, la co- 



1. Sincronismo, — Relación entre acontecimientos que han sucedido en 
un mismo tiempo ; simultaneidad de dos fenómenos. 

2. Sinagoga. — Templo de los israelitas. 

3. Sínodo. — Asamblea de los eclesiásticos de una diócesis; reunión de 
ministros protestantes. 

4. Hipérbaton. — Figura que consiste en cambiar el orden natural del 
discurso. 

5. Hipertrofia. — Crecimiento anormal del tejido de un órgano; hiper 
trofíadel corazón. 
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locación, Vi ózóOsgi?, cecüí;), hipotenusa (2* R. [: teCvo), tender, útto- 
Tstvo), ser tendido, ser opuesto á), hipogeo {^'^ R. : Vi yf,, y^i?, la tierra), hi- 
pogloso^ (2* R. : Vi yÁcjcaa, r,;, la lengua), hipogastrio (2* R. : Vi vaairip, 
Tp<5^, el vientre ; xó óicoyáíjTpiov, ou)*. 



Ejercicio. 

1. En botánica, llámanse las envolturas florales, el cáliz 
y la corola, ....; la colocación de los estambres alre- 
dedor del ovario, ; todo lo que forma la envoltura 

del fruto, , y lo que rodea el embrión, 

2. La membrana que envuelve el corazón es el 

la que se halla alrededor del cráneo, el la que 

forma la parte exterior de cada hueso, el . . . , , y la que 

sostiene los intestinos, el 

3. La palabra circunlocución es la traducción al latín de la 

voz griega , lo mismo que circunferencia equivale á 

y circunnavegación á 

4. Los discípulos de Aristóteles recibieron el nombre de 

porque el gran filósofo acostumbraba enseiiar 

paseando. 

5. La ó es la adición artificial que 

tiene por objeto el reemplazar un órgano en parte ó del todo, 
así se dice dentaria. 

6. La figura de retórica por la cual el orador presta el sen- 
timiento, el gesto ó la palabra á seres inanimados, á muertos 
ó á ausentes es la 

7. Un cuadro que permite abrazar en un momento una 
ciencia ó un período es un cuadro 

8. En las expresiones : « una de reírse », « la de San 
Quintín », tenemos omisión de una palabra y por consiguiente 

una ; en la frase : « esta' gente lleva muy mal 

género de vida,fl?w^rw^nde día y trabajan á^ noche » en que 

\ 1. Hipogloso. — Nervio situado debajo de la lengua. 

' 2. Hipogastrio. — Parte inferior del vientre ; su contrario es epigastrio. 
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-[a concordancia se hace por el sentido colectivo de la palab ra 

gente, tenemos un ejemplo de la figura llamada 

9. La es una afección nerviosa que vuelve triste 

al que padece de ella; los antiguos colocaban el sitio de esta 

enfermedad en los , ó partes laterales del abdomen 

situadas debajo délas falsas costillas ; de allí su nombre. 



CLAVE DE LOS EJERCICIOS 



LECCIÓN 5* 

1. Dieta. — 2. Iglesia. — 3. Cardíaca. — 4. Pleuresía. 

— 5. Urodelo. — 6. Goniómetro. — 7. Glotis. — 8. Higiene. 

— 9. Sauroctono. 

LECCIÓN 6^ 

— 1. Arquitecto. Arquetipo. Arcediano ó Archidiácono. 
Arcipreste. Arcángel. Arzobispo. Monarquía. — Oligarquía. 
Heptarquía. Jerarquía. 

2. Fonética. — Teléfono. Fonógrafo. — Eufónicas. Caco- 
fonía. 

3. Geografía. Geología. Geometría. Geodesia. Geórgicas. 

4. Gráfico. Grafología. — Fotografía. Tipografía. Xilo- 
grafía. Ortografía. Calcografía. Paleografía. Selenografía. 
Orografía. Hidrografía. Criptografía. Biografía. Monografía. 
Litografía. Topografía. Taquigrafía. Cosmografía. 

LECCIÓN 7* 

— 1. Hermes. Hades. — 2. Leónidas. Espartanos. Efial- 
tes. — 3. Heráclidas. — 4. Milcíades. Pausanias. — 5. Peló- 
pidas. Epaminondas. — 6. Aristides. Alcibíades. — 7. 
Mitridates. — 8. Eurípides. — 9. Tucídides. — 10. Escitas. 
Persas. 
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LECCIÓN 8^ 

— 1. Antropología. Antropopitecos. Antropomorfos. 
— 2. Crisóstomo — 3. Teósofos. Teofilántropos. — 4. Cro- 

nograma. — 5. Hipofágicas. — 6. Biografías. — 7. Demo- 
cracia. Demagogia. Oclocracia. — 8. Cíclopes. Ciclópeos. 

LECCIÓN 9» 

— 1. Bibliófilos. Bibliomanía. Bibliotecas. — 2. Fitóf- 
tiros. Filoxera. — 3. Astrología. Astronomía. — 4. 
Necrópolis. — 5. Neuróptero. Coleóptero. Himenóptero. 
Lepidóptero. Ripíptero. Homóptero. Heteróptero. Ortóptero. 
Hemíptero. Díptero. — 6. Butirómetro. Anemómetro. Hidró- 
metro. Dinamómetro. Craniómetro. Barómetro. Aerómetro. 
Areómetro. Higrómetro. Termómetro. Manómetro. Taquí- 
metro. 

LECCIÓN 10*^ 

— 1. Hagiógrafo. Paleógrafo. Arcaísmos. — 2. Paleon- 
tología. Paleoterio. — 3. Jeroglíficos. — 4. Acrópolis. 
Acrocorinto. — 5. Homeopatía. — 6. Microscopio. Micro- 
cosmo.. — 7. Neologismos. Arcaismos. Neófitos. — 8. 
Macrocéfalo. Macrodáctilo. Macróptero. Macrosílabo. Macró- 
filo. Macroftalmo. Macrógloso. Macruro. Macrócero. Macró- 
podo. Macróstomo. 

LECCIÓN ll*" 

— 1. Monarquía. Monogamia. Monolito. Monograma. 
Monografía, Monólogo. Monomanía. Monoteísmo. Mono- 
sílabo. Monopétala. Monocromo. Monopolio. Monocotile- 
dóneas. Monocordio. — 2. Homónimos. Homógrafos. 
Homófonas. — 3. Ortodoxo. Homogéneo. Isómero. Isomorfo. 
Criptógamo. Gimnospermo. Cacofonía. | 
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LECCIÓN 12* 

— 1. Egida. — 2. Lepidópteros. Acridios. — 3. Erótico. 

— 4. Gigantomaquia. — 5. Nictálope. — 6. Lampadario. 

LECCIÓN 13* 

— 1. Hidroterapia. Hidroscopia. — 2. Fotografía. — 
3. Onomatopeya. — 4. Cromo. — 5. Pragmática (Sanción) . 
6. Hidráulica. Onomástico. Cromática. Acromática. Neumá- 
tica. Enigmática. Matemática. Dramático. Dogmático- 
Emblemáticas. Hepáticos. 

LECCIÓN 14* 

— 1. Termopilas. Egos-pótamos. Cinoscéfalos. — 
2. Falange. — 3. Antracita. — 4. Laringe. Faringe. — 
5. Sarcófago. — 6. Meninges. Meningitis. 

LECCIÓN 15* 

— 1. Aerostáticos. Aeronautas. Aérea. — 2. Andrógino. 

— 3. Quiróptero. Piróscafo. — 4. Iconoclastas. Iconolatría. 

— 5. Hegemonía. — 6. Frenología. \ 

LECCIÓN 16> 

— 1 . Epopeya. Épico. — 2. Hipsometría. Barómetro. — 3. 
Plétora. Astenia. — 4. Misántropo. — 5. Timocracia. Pluto- 
cracia. Democracia. Oclocracia. Teocracia. — 6. Esferoide. 
Asteroide. Elipsoide. Androide y Antropoide. Metaloide, 
jjendroide. — Cricoide. Tiroide. Aritenoide. 
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LECCIÓN 17* 

— 1. Bucólico. — 2. Naumaquias. — 3. Fisonomía. Fisio- 
gnomónicos. — 4. Heresiarca. Herejía. — 5. Poliorcetes. — 6. 
Dríades. — 7. Ictiosar|io. — 8. Miología. Miotomía. 

LECCIÓN 18* 

— 1. Panacea. Pandectas. Pandemonio. Pandora. Panegí- 
rico. Panteísmo. Panteón. Pantógrafo. Pantomima. Pano- 
plia. — 2. Hemisferio. Hemiciclo. Hemistiquio. Hemíptero. 
Hemiplejia. 

LECCIÓN 19* 

— 1 . Megalópolis. — 2. Megalosauro. Megaterio. — Mega- 
lomanía. — 1. Poliandria. Poliadelfia. — 2. Policromo. — 3. 
Poliedro. — 4. Poligamia. — 5. Poligloto. — 6. Polígono. — 7. 
Polígrafo. — 8. Polimorfo. — 9. Polinesia. — 10. Polino- 
mios. — 11. Pólipos. — 12. Politécnica. 13. — Polisí- 
laba. — 14. Politeísmo. 

LECCIÓN 21* 

— 1. Disenteria* Dispepsia. Disnea ^ — 2. Acaule. 
Acéfala. Acromático. Anémica. Anestésica. Anodino. Anó- 
nimo. Áptero. Apétala. Anuro. Atea. Anárquico. Anhidra. 
Anómalo. Apático. Ázimo. Amorfa. Abismo. Amaranto. 
Ambrosia. Amazona^. Amatista. Amianto ^ Átomo. Ázoe. 

i. Disnea, — Ortografía del Diccionario de la R. Academia, aunque 
escriba apnea. 

2. Amazona. — Dióse este nombre íi las famosas guerreras de la anti- 
güedad porque pretendieron varios que ellas solían quemarse el pecho 
derecho para poder disparar flechas con el arco. 

3. Amianto. — Variedad de piroxeno que se presenta en forma de fila- 
mentos, los cuales pueden tejerse. Para limpiar los qbjetos hechos de esta 
materia basta con someterlos á la acción del fuego. Se da el nombre de 
inextinguible, asbesto, (a y a6£vv'j[xi, apagar) á otra forma, también fibrosa 
[íero rígida, del mismo silicato. 
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Amnistía. Afasia*. Asfixia^ Ataxia. Atrofia. Astemia. Afonía. 
Anécdota. 

LECCIÓN 22' 

^ — 1. Alopatía. Alotropia. — 2. Autobiografía. Autóc- 
tonos. Autócrata. Autógrafos. Autonomía. Autómata. Autop- 
sia. Autoplastia. Autodidactos. 

LECCIÓN 23» 

— 2. Diandria (triandria, tetrandria, pentandria, hexan- 
dria, heptandria, octandria, eneandria, decandria, dodecan- 
dria, icosandria). Dioico (monoico). Didelfo. Díptico (tríptico). 

— 3. Trilogía. Trinacria. Trigonocéfalo. Triglifo. Trímeros 
(tetrámeros, pentámeros). — 4. Tetrastilo (octóstilo, decas- 
tilo). Tetracordio (pentacordio, heptacordio) . — 5. Penta- 
teuco. Pentámetro (hexámetro). Pentápolis (decápolis). 
Pentagrama. — 6. Hexápodo (decápodos, miriápodos). — 7. 
Heptarquía. Heptamerón. (Decamerón). — 100. Hecatombe. 
10 000. Miríada. 1"*. Protóxido. Protozoarios. 2**. Deutero- 
nomio. 

LECCIÓN 27* 

— 1. Ágapes. — 2. Balista. —3. Emético. — 4. Terapéu- 
tica, látrica. — 5. Cinetoscopio ó cinematógrafo. Fonógrafo. 

— 6. Rapsoda. Rapsodia. — 7. Estalactitas. Estalagmitas . 

— 8. Estrofa. 

1. Afasia. — Esta palabra indica la pérdida de memoria de las pala- 
bras. Cuando se quiere decir decir la pérdida de memoria de los signos 
gráficos, se emplea la voz agrafía. Resultan estas perturbaciones, según 
Broca, de lesiones en la tercera circonvolución del lóbulo anterior dd cere- 
bro, lugar que parece ser el asiento del lenguaje. 

2. Asfixia. — Sábese que esta palabra significa hoy día no la suspensión 
de los latidos del corazón, como lo requiere su etimología, sino la cesación 
repentina de los movimientos respiratorios. 
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LECCIÓN 29'' 



— 1 . Anfibológico. — ^^2. Anabasis. — 3. Anabaptistas. — 4. 
Análisis. Analítico. — 5. Antartico. — 6. Antípodas. — 7. 
Antiséptico. — 8. Antonomasia. — 9. Antífrasis. 

LECCIÓN 30* 

— 1. Apócope. — 2. Apócrifo- — 3. Apostasía. Após- 
tatas. — 4. Apoteosis. — 5. Diatriba. — 6. Epidémica. Endé- 
mica. — 7. Epidemia. Epizootia. 

LECCIÓN 31» 

— 1. Catacumbas. — 2. Catarata. — 3. Metáfora. — 4. 
Metempsicosis. — 5. Metonimia. Metonomasia. — 6. Parhe- 
lio. Paraselene. 

LECCIÓN 32' 

— 1. Perianto. Periginia. Pericarpo. Perispermo. — 2, 
Pericardio. Pericráneo. Periostio. Peritoneo. — 3. Perífrasis. 
Periferia. Periplo. — 4. Peripatéticos. — 5. Prótesis ó 
próstesis. — 6. Prosopopeya. — 7. Sinóptico. — 8. Elipsis. 
Silepsis. — 9. Hipocondría. Hipocondrios. 
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